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			Lidská těla jsou můj obor. Živá, ne mrtvá. A tělo, které jednoho parného odpoledne začátkem července leželo na břiše přede mnou, představovalo běžný exemplář. Toho dne to byl můj dvanáctý pacient, bolela mě záda a slunná nálada mě začínala zvolna opouštět.

			„Jak to vypadá?“ zeptal se, když jsem zabořila palce do tuhých fascií, ubíhajících podél jeho páteře.

			„Docela dobře,“ odpověděla jsem. „Zlikvidovala jsem tu zatuhlinu kolem L4 – to je ten problematický obratel. Měl byste zaznamenat rozdíl, hned jak vstanete.“

			Byl to dělník z lomu. To bývali nejtěžší zákazníci. Mluvili hodně málo, takže jsem si užívala krátký odpočinek od interakce, jakou vyžadovala většina ostatních, ale fyzicky představovali dělníci z lomu těžkou námahu pro ruce. Mají vypracované svaly, tkáň klade odpor a to vyžaduje, abych se do svých přepracovaných palců opírala celou vahou horní části trupu.

			Palce byly mé pracovní nástroje. Zásadní pro každičkou stránku mé činnosti. Byly diagnostickými nástroji, které nalézaly a hodnotily nuance struktury tkání; prostředkem k poskytnutí úlevy osobě trpící bolestmi.

			Kdysi jsem uvažovala, jestli si je nemám nechat pojistit. Jako si Betty Grableová nechala pojistit nohy. Ale nějak jsem se k tomu nikdy nedostala.

			„Až mi doděláte ta záda,“ řekl, „jestli bude čas, mohla byste se mi v rychlosti mrknout na rameno?“

			Zvedl hlavu a lítostivě se usmál, jako by opravdu nerad obtěžoval.

			„Beze všeho,“ opáčila jsem zvesela a potlačila vzdech.

			Bývala jsem samostatně výdělečně činná fyzioterapeutka a ze všech sil jsem se snažila vyhovět potřebám úplně každého pacienta. Pokud jsem nedosáhla výsledků, nedostala jsem zaplaceno. Takže jsem usilovně pracovala na vybudování úspěšné praxe.

			To, o co usilujeme? Rovnováha mezi prací a životem? Nějakou dobu jsem ji měla.

			Teď už ne.

			Když došly peníze, ocitla jsem se tady. Padesát hodin práce týdně pro řetězec klinik, zavřená v kamrlíku s nedostatkem vzduchu, kde se pacienti střídali jak na běžícím pásu. Plody mé lopoty jdou rovnou do kapes někoho jiného.

			Taky jsem skončila vydaná na milost a nemilost manažerovi praxe jménem Wayne.

			Wayne to myslel dobře, ale jeho touha odvádět dobrou práci byla někdy až nesnesitelná. A každou chvíli se navíc pokoušel o flirt – ačkoliv bych řekla, že to nikdy nedospělo až na hranici sexuálního obtěžování. Ale člověk musel zaujmout pevný postoj, jinak by jeho chování eskalovalo a začal by navrhovat rande. Asi byl trochu osamělý.

			Dělník z lomu teď seděl na okraji masážního stolu, já si klekla za něj a požádala ho, aby postiženou paži pomalu zvedl. Když ji dostal do devadesátistupňového úhlu, prudce nasál vzduch bolestí a bezděčně škubl ramenem.

			„Supraspinatus,“ sdělila jsem mu.

			„Je to zlé?“

			„Může to být ošemetné. Dneska to ale nemůžu pořádně ošetřit, nemáme dost času. Ale píchnu vám tam akupunkturní jehličku a uvidíme, jestli vám to aspoň trochu neuleví.“

			Studovala jsem akupunkturu jako postgraduální kurz, a zatímco jsem otáčela jehličkou sem a tam, sem a tam, slyšela jsem z recepce, jak Wayne chlácholí nějakou pacientku a snaží se ji přesvědčit, aby se objednala k někomu jinému.

			„Chci Roz Tooveyovou,“ říkala mu.

			„Roz má plně obsazeno až do poloviny příštího týdne. Co takhle Gary Muir?“ naléhal. „Gary má dneska jeden volný termín. Mohl by se na vás podívat už za deset minut.“

			Žádná odpověď.

			„Dobře, tak co tedy Magdalena?“ navrhoval Wayne.

			Tohle byl běžný sled událostí. Nejprve se Wayne pokoušel přesunout lidi ke Garymu, který podle mého názoru nerozeznal vlastní loket od zadku, a pokud mi bylo známo, přijali ho na školu jen proto, že v té době panoval celostátní nedostatek mužských fyzioterapeutů. Než nastoupil do kurzu, hrál Gary fotbal v druhé divizi.

			„Magdalena?“ zeptala se pacientka. „To je ta Němka?“

			„Rakušanka,“ opáčil Wayne.

			„Posledně mi ublížila. Bylo mi, jako by mě přejel autobus. Chci Roz.“

			„Jenže,“ začínal Wayne ztrácet trpělivost, „jak už jsem řekl, Roz má plně obsazeno.“

			Roz Tooveyová jsem já, mimochodem.

			„Nemůžete s ní prostě promluvit?“ zeptala se. „Říct jí, že jsem Sue Mitchinsonová a zase mě berou záda? Chodívala jsem k ní pravidelně. Určitě mě někam vmáčkne, když bude vědět, že jde o mě. A mám nepopsatelné bolesti. Roz je jediná…“

			„Tak moment,“ řekl Wayne podrážděně a uslyšela jsem kroky mířící ke mně.

			Tři ostrá klepnutí na dřevo.

			„Roz, je tu nějaká Sue Mitchinsonová a chce vědět, jestli ji přijmeš.“

			„Omluvte mě na chvilku,“ požádala jsem pacienta.

			Otevřela jsem dveře a vystrčila hlavu ven.

			Přes Waynea jsem upřela oči přímo na Sue, která, jen co mě uviděla, vykročila napříč recepcí.

			Než jsem stihla promluvit, spustila úvodní řeč. „Roz, nechtěla bych to, kdybych nebyla úplně na dně. Ty přece víš, že ne. Kdybys mi mohla věnovat jen pět minut, byla bych ti strašně vděčná.“

			Nejenže jsem byla jediná fyzioterapeutka v Jižní jezerní oblasti, která byla zřejmě schopná Sue pomoci – navíc jsme my dvě měly společnou minulost.

			Měla jsem společnou minulost se spoustou pacientů, kteří navštěvovali tuto praxi, a ta spočívala v tom, že za mnou všichni přešli z mé vlastní kliniky, když se položila. Většina z nich se podílela na vybudování mé klientely, takže jsem jim vlastně byla skutečně zavázaná.

			Na začátku jsem si dala jeden malý inzerát do místních novin, a jen co jsem poskytla lidem úlevu od jejich někdy i chronických bolestí (což se některým jiným fyzioterapeutům v oblasti vždycky nedařilo), rozkřiklo se to. Do měsíce jsem měla plno. Samozřejmě, teď nastal problém, že ti první pacienti, ti, co byli tak hodní a doporučovali mě ostatním, se ke mně zčistajasna nemohli dostat. A tak se uchylovali k prosbám typu: „Víš-přece-že-bych-to-nežádala-kdybych-nebyla-úplně-zoufalá.“

			„Sue, nejde to,“ prohlásila jsem rázně. „Musím vyzvednout George z družiny a tenhle týden už jsem dvakrát přišla pozdě.“

			Bez rozmýšlení odpálila: „Co kdybych zavolala matce, aby George vyzvedla ona?“

			Matku Sue jsem neznala. Nikdy jsem se s ní nesetkala. George taky ne.

			„Bydlíme teď v Hawksheadu,“ odpověděla jsem co možná taktně. „Takže to fakt není proveditelné.“

			Sue zkřivila obličej, jako by se horečně snažila vymyslet řešení, které by mohlo fungovat, zatímco Wayne přihlížel s rostoucím znepokojením. Možná ho děsně štvalo, že pacienti trvají na ošetření u mě a nedají se odpálkovat k takovým, jako byl Gary. Wayneovi to překáželo ve vytváření vyváženého rozvrhu návštěv. A končilo to tím, že jsem se dřela do bezvědomí, zatímco Gary na recepci chytal lelky.

			Obvykle trávil Gary volný čas klábosením s Waynem a diskusí o Premier League a výhodách kopaček značky Puma King. Oba používali často slovo „jednoznačně“.

			„Co kdybys mi věnovala pět minut? Nanejvýš pět minut,“ zkusila to Sue naposled.

			„Tak jo, pět minut,“ podlehla jsem. „Ale budeš muset počkat. Hned po tomhle pacientovi mám dalšího a už mám zpoždění.“

			Sue neposlouchala. Už spěchala zaujmout své místo v čekárně dřív, než si to někdo stihne rozmyslet.

			„Volalas tomu pojišťovákovi?“ zeptal se Wayne.

			„Cože? Ne, promiň. Zase mi to vypadlo z hlavy.“

			Wayne dramaticky vzdychl, obrátil oči v sloup a promluvil způsobem, jakým člověk kárá malé děcko. „Vyřeš si to, Roz. Všichni ostatní už mají hodnocení hotové.“ Ztlumil hlas. „Bez toho hodnocení nejsi plně chráněná. Klinika není plně chráněná, pokud…“

			„Udělám to. Slibuju. Hned jak budu mít volnou chvilku. Poslyš, Wayne,“ vystoupila jsem z ošetřovny a zavřela za sebou dveře, aby pacient neslyšel, na co se chci zeptat, „nejspíš není nějaká šance na menší zvýšení mého platu, viď? Já jen, že momentálně jsem na tom fakt bledě a nejsem si jistá, jestli vyjdu do příštího pátku.“

			Naklonil hlavu ke straně a zadíval se na mě s mírnou výčitkou. „Už jsem ti to říkal, Roz,“ odvětil vlídně. „Firma nemůže dělat výjimky. Ani kvůli tobě. Rád bych pro tebe něco udělal, ale na mou duši, mám svázané ruce.“ A s těmi slovy odkráčel.

			Zatímco jsem dokončovala práci s dělníkem z lomu, slyšela jsem, jak Wayne informuje na recepci Sue, hlasem nyní silným a velitelským, že musí zaplatit za ošetření předem a plnou sazbu bez ohledu na délku trvání.

			Tohle měl ve zvyku dělat, když měl pocit, že někdo znevážil jeho už tak omezenou důležitost, a dnešek nebyl výjimkou.

			Pamatuju si, jak jsem před léty začínala pracovat samostatně a dělala jsem si hrozné starosti, jestli mi podnik bude fungovat, nebo ne. Tenkrát jsem vyjádřila své obavy před jedním ze svých prvních pacientů Keithem Hollinghurstem a ten řekl tohle: „Kdo to v sobě má, dokáže to. Kdo to v sobě nemá, ten to nedokáže.“

			Až dodnes pořád opovrhuje lidmi, co si hrají na podnikání; nechápou, co to ve skutečnosti vyžaduje, vytvářet zisk rok co rok. „Devět z deseti firem se položí,“ říkal mi. „Postarej se, ať se nepoloží ta tvá.“

			Keith Hollinghurst byl stará škola. Vedl sběrnu kovů. Pokaždé měl v kapse roličku svinutých dvacetilibrovek a nezaostával na cestě vpřed. Keith byl nadále mým pacientem, a když teď ležel na břiše, chlupatá záda posetá akupunkturními jehličkami, naslouchala jsem jeho láteření na všeobecnou neschopnost okresní rady Jižní jezerní oblasti. Zatímco tlumočil rozhovory, co kdy vedl s rozmanitými byrokraty – které přirozeně pokaždé jaksepatří usadil –, přitakávala jsem všelijakými ó a á a občas jsem kladla otázky, abych budila dojem, že dávám pozor. Pak jsem vytahala jehličky z Keithovy pokožky a požádala ho, ať se otočí naznak, abych mu mohla napravit bederní páteř přetažením nohy přes přední část těla. Poslechl, a když jsem mu podsouvala pod hlavu polštář, zahlédla jsem velkou skvrnu od zaschlé moči na předku jeho slipů.

			„Mám pro tebe návrh, až mi doděláš ty záda,“ pronesl a rychle přitom mrkal.

			„Nebudu se dívat, jak masturbuješ, Keithe.“

			Už mi to nejednou navrhl.

			Zůstal zticha, zatímco jsem mu překládala nohu, požádala jsem ho, aby se nadechl, pak vydechl, a já prudce přitlačila a naslouchala výmluvnému lupnutí.

			Pacienti si myslí, že je to zvuk meziobratlové ploténky, zatlačené zpátky na patřičné místo. Není. Je to buď zvuk povrchu dvou obratlů, které se odpojí a rozestoupí – lupnutí způsobí plyn vycházející z uvolněného prostoru –, nebo, což je běžnější a bylo tomu tak i v tomto případě, je to zvuk trhání srůstů kolem obratle.

			Ale já přistupuju na tu ploténku, protože je to jednodušší.

			Další věci, na které přistupuju, jsou: za prvé přesvědčení každého, kdo navštíví osteopata, že má jednu nohu delší než druhou, za druhé protivná domněnka, že slepí fyzioterapeuti mají léčitelské schopnosti hodné samotného Ježíše Krista a za třetí nepravdivé tvrzení všech žen středního věku, že mají velmi vysoký práh bolesti.

			„Koukej,“ řekl Keith, „vím, že ti chybí prachy. Vím, že jsi s klukem sama. Dám ti šedesát liber navíc na ruku hned teď, jestli to uděláš. Ani nemusíš být blízko mě. A budu rychlý.“

			„Absolutně ne.“

			„Pamatuješ, co jsem ti říkal, když jsi začínala?“

			„Připomeň mi to,“ vyzvala jsem ho.

			„Že musíš jít přes moc, jestli máš přežít. Ti, co dělají v podnikání jen to, co je nutné, selžou… ti, co neposkytnou zákazníkovi nějaké uspokojení navíc…“

			„Moje podnikání už selhalo. Na tohle je pozdě.“

			„Ano, ale jestli se chceš postavit zpátky na nohy, Roz, nemůžeš dělat jen holé minimum. Lidi očekávají víc, dneska víc než kdy dřív. Při tom, v jakém stavu je ekonomika. Všichni se ženou za penězi. Pracovních míst ubývá a…“

			Podívala jsem se na něj.

			„To snad nemyslíš vážně, že po mně chceš zrovna tohle na základě procenta nezaměstnanosti, Keithe, že ne?“

			Uhnul očima a pak se kousl do dolního rtu.

			„Osmdesát babek,“ řekl. „Osmdesát babek v hotovosti. Teď hned. Ani nemusíš předstírat, že se ti to líbí.“

			„Mně se to nelíbí.“

			„Sto liber.“

			„Ne, Keithe,“ prohlásila jsem rázně. „A teď si oblékni kalhoty.“
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			Přívoz sténavě odplouval od břehu a já vystoupila z auta.	 			                         		 	


			Pro turisty je to daná věc, že vystoupí ze svých vozů, jen co se vrata přívozu zavřou – usměvavě se navzájem fotografují s jezerem v pozadí, ukazují si na hezká sídla rozesetá podél pobřeží. Jenže já jsem jako většina místních brala krásu jako samozřejmost. Zapomněla jsem se dívat na břidlicové vrcholky hor, prastaré lesy, třpytivou vodní hladinu.

			Strohý majestát okolí snadno přestanete vnímat, když čelíte každodenním starostem a obavám.

			Vesnice Bowness a Hawkshead odděluje největší přírodní jezero v zemi: Windermere. Přívoz je kříží uprostřed, vlastně v nejširším místě jezera, a slouží na svém současném místě už víc než pět set let. Cesta kolem jezera je dlouhá dvaadvacet kilometrů a v hustém letním provozu může klidně trvat přes hodinu, takže přívoz má zásadní význam. Zpočátku provozovaly přívoz veslice, později parník. Současný přívoz tažený kabely, kam se vejde osmnáct aut, pohání nafta. 

			Kdyby se den vydařil, byla bych šťastná. Srdce by mi překypovalo nadšením z cesty domů do Hawksheadu a byla bych ráda, že jsem naživu. Že se mi dostalo požehnání žít na jednom z nejhezčích míst na světě. Na takovém místě, o němž lidé sní, že se tam po celoživotní těžké práci odstěhují na odpočinek.

			Dnes jsem měla zpoždění.

			Neomluvitelné zpoždění.

			Báchorky o dočasném řízení dopravy světly, traktorech s přívěsy naloženými ovcemi nebo píchlých pneumatikách nezaberou. A ať jsem měla zpoždění sebevětší, přívoz rychleji jet nedokázal.

			Před dvěma týdny stálo moje auto vedle sanitky s obětí nehody, a ani v tomto případě nemohl jet přívoz rychleji. Byl to zajímavý pohled, jak sanitka stála s blikajícími modrými světly, zatímco jsme se plazili přes jezero. Pasažéři na sebe vrhali nervózní pohledy a v duchu se ptali, kdo je uvnitř, kdo že to potřebuje naléhavou lékařskou péči. Nikdy jsme se to nedozvěděli.

			Bylo jasné, že se do školní družiny dostanu až dlouho poté, co skončí, a tou dobou už bude George trpět obrovskou úzkostí, pravděpodobně i trochu poplakávat. Bylo mu devět, a ačkoliv obvykle v případě nutnosti vystupoval jako drsňák, poslední dva roky od doby, kdy jsme se s jeho otcem rozešli, pro něj byly těžké. Pozorovala jsem, jak ho bezstarostná povaha postupně opouští a nahrazuje ji jakási zasmušilá úzkost, stav podobný spíš narušenému puberťákovi. Čím dál častěji míval ostražitý výraz, jako by musel být jaksepatří připravený na překážky, které nám vrhne do cesty proud, v němž jsme se ocitli.

			Vyndala jsem mobil a zvolila opakovanou volbu čísla.

			Slunce ještě stálo vysoko na obloze a pořádně pálilo.

			Naftové výpary přívozu a dvou dosud běžících motorů aut znečišťovaly vzduch v rozporu s čistou, průzračnou jezerní vodou, po níž jsme pluli. Stála jsem u zábradlí, držela telefon v dlani a znovu naslouchala nahrané zprávě ze školní družiny.

			Pak jsem znovu zavolala Dylis, abych se pokusila lokalizovat svého bývalého manžela. Tentokrát to vzala.

			„Dylis? Tady je Roz.“

			„Kdo?“

			„Roz,“ opakovala jsem. „Kde je Winston?“

			„To já nevím, zlato,“ odpověděla neurčitě, jako by se právě probudila. Často působila takhle, jako mírně zdrogovaná, ne docela při smyslech. „Asi je v práci,“ dodala. „Počkej, najdu si pero a papír a zapíšu vzkaz, protože jsem strašně…“

			„Dylis,“ přerušila jsem ji, „Winston nemá žádnou práci. Je bez práce, pamatuješ? Proto nedostávám žádné alimenty. Chceš říct, že zrovna teď nějakou práci má?“

			„Ale… ne,“ zakoktala se. „To neříkám. Ne, tak to není. Nevím přesně, kde je. Možná někomu vypomáhá, víš, zadarmo?“

			„Zadarmo,“ opakovala jsem bezvýrazně. „To je celý Winston. Koukej, Dylis, jestli se vrátí do pěti minut, můžeš ho poslat, aby mi fofrem vyzvedl George? Mám zpoždění.“

			„Ale na nás není řada,“ opáčila nechápavě a já slyšela, jak obrací stránky; určitě stránky v diáři.

			„Tenhle víkend ho nemáte,“ vysvětlovala jsem, „ale mám velké zpoždění. A vážně by mi pomohlo, kdybys mohla najít Winstona a…“

			„Lístek, Roz,“ ozvalo se za mnou.

			S telefonem zaklíněným mezi uchem a ramenem jsem se otočila, vytáhla z peněženky bankovku a předala ji. „Potřebuju nový bloček, Terry,“ pošeptala jsem obstarožnímu zřízenci. „Poslední lístek jsem spotřebovala dneska ráno.“

			Provedli jsme výměnu, neboť Terry byl málomluvný, a já pokračovala ve vysvětlování situace Dylis. Neuměla řídit, takže jsem nenavrhla, aby dojela pro George osobně. Žila v Outhate, vesničce vzdálené zhruba dva kilometry od Hawksheadu. Ale Winston Toovey, můj bývalý, který očividně pracoval načerno – už od Vánoc, pokud mé podezření bylo správné –, pravděpodobně poletoval někde nablízku, ubíjel čas s lidmi a vážně neměl nikam naspěch, když teď žil s matkou a pěkně se zbavil všech hlavních povinností. A protože u sebe vždycky nenosil mobil, nebyl k sehnání.

			Ukončila jsem hovor s Dylis, nikoli poprvé naplněna nutkáním praštit telefonem o něco tvrdého. To ve mně probouzela ona. Bylo to jako snažit se dostat nějaké informace z dítěte. Často jí něco uklouzlo a řekla o Winstonovi něco, co neměla – konkrétně mně –, a když jsem naléhala, oněměla a hleděla do země.

			Když se na ni opravdu pořádně přitlačilo, Dylis zvedla hlavu a žalostně se na mě zadívala, jako by věděla, že má velký, velký průšvih. Dívala se na mě, jako by říkala: Prosím tě, neříkej to Winstonovi.

			Měla jsem sto chutí s tou ženskou zatřást. Chtělo se mi zařvat: Jak můžeš dovolit, aby tvůj syn odkráčel a nechal mě s touhle horou dluhů? Ale neudělala jsem to, protože jsem v nějaké hlubší rovině chápala, že zasněná roztržitost je to nejlepší, nač se Dylis zmůže.

			Ke škole jsem dorazila v 18.28.

			Dvacet osm minut zpoždění.

			Otevřela jsem hlavní dveře a uvítala mě oněmělá chodba, holé věšáčky na kabáty, opuštěný pytlík na cvičky. 

			Nadechla jsem se a vstoupila do třídy. Družinu používala v době vyučování třída prvňáčků, a když jsem čekala, až si George posbírá svoje věci, s oblibou jsem se rozhlížela po prvních pokusech o psaní a portrétech rodičů – které byly často překvapivě výstižné v tom, jak zvýrazňovaly vlastnosti, jež by rodiče asi radši potlačili (odstávající uši, křivé zuby).

			Teď seděl George na podlaze, nohy natažené před sebou, oči sklopené, a hrál nějakou hru na Nintendu DS. Nezvedl hlavu, když jsem vstoupila, i když o mé přítomnosti věděl. Místo toho jen letmo cukl hlavou, aby odhodil vlasy z očí.

			Iona, mladá žena, která školní družinu vedla, vzhlédla od psacího stolu a mdle se usmála. Aby naznačila, že tohle bude opravdu naposled.

			Byl pátek. Slunce právě zapadlo. Chystala se obléct podprsenku od bikin, šortky, žabky a s vychlazenou, orosenou lahví piva Peroni zaujmout místo na návsi.

			„Moc se omlouvám,“ řekla jsem procítěně. „Moc, moc se omlouvám. Georgi, honem, vezmi si věci.“

			„Roz?“ pronesla Iona.

			„Já vím. Je to nepřijatelné. Jaký příplatek vám dlužím?“

			„Deset liber,“ řekla. „Museli jsme začít účtovat pět liber za každou načatou čtvrthodinu, jinak by rodiče nepochopili, jak je to naléhavé.“

			„Prosím,“ vytáhla jsem bankovku, s níž jsem si nemohla dovolit se rozloučit, „vezměte si dvacku. Vím, že nemůžete pořád…“

			„Roz,“ přerušila mě smutně, „o peníze nejde. Jde o můj čas. Jsem tu od půl osmé ráno a mám taky svůj život, víte?“ Iona při řeči nezvýšila hlas. Byla příliš dobrá profesionálka, než aby se hněvala před Georgem. Tím to bylo skoro ještě horší. Mluvila, jako bych zklamávala sama sebe. Jako bych nechávala na holičkách svého syna.

			„Omlouvám se,“ opakovala jsem. „Už se to nestane. Věřte mi.“

			„Budeme muset tohle uspořádání ukončit. Prostě to není…“

			„Ne,“ řekla jsem rychle. „Prosím, nedělejte to, nemůžu si to zařídit jinak.“

			„Nejde o to, že bych vás nechápala, Roz,“ odpověděla. „Chápu, že to máte těžké. Ale chodíte pozdě prakticky každý den a není to fér. Není to fér vůči nám a není to fér vůči…“ Nedokončila větu, jenom ukázala na George, který předstíral, že neposlouchá, zatímco si bral krabičku od oběda z okenního parapetu. Jelikož mi došly sušenky, strčila jsem mu do ní dnes ráno broskvový jogurt a teď jsem toho litovala. Škola měla pravidlo posílat po dětech domů jejich odpadky, aby měli rodiče přehled, zda snědly celý oběd. Ten prázdný kelímek od jogurtu už bude žít vlastním životem.

			Obrátila jsem se zpátky k Ioně a pochopila, že čeká, až promluvím.

			„Nevím, co dělat,“ řekla jsem upřímně, zatímco jsem promýšlela logistiku na příští týden.

			Iona mi řešení nenabídla. Což vlastně nebylo nic překvapivého, protože trpělivost jí došla už víc než před měsícem. Dostávala jsem jednu druhou šanci za druhou.

			Mohla bych požádat sestru.

			Ne. Dnes slaví čtyřicáté narozeniny. Večer půjdeme na její oslavu a příští týden odjíždí do New Yorku. Rodiče jsou moc daleko a sestře jsem slíbila, že už se jim rozhodně nebudu vnucovat. V minulosti jsem je nechala na holičkách, a nedokázala bych je žádat o pomoc. Každopádně aspoň ještě dlouho ne.

			Winston je nespolehlivý. Nejednou nechal George čekat u školních vrat, když ho nadchlo extrémní počasí a odjel pozorovat bouři na pobřeží.

			Iona si odkašlala. Pořád čekala, až něco řeknu.

			Jenže pak, kupodivu, jak se pokoušela stát na svém, sebou náhle trhla.

			„Jste v pořádku?“ zeptala jsem se při pohledu na to, jak přešlapuje z nohy na nohu.

			„Ne, ani ne,“ odpověděla a vzdychla. Dvakrát.

			„No tak jo,“ řekla nakonec s poraženým, otráveným výrazem. „Tak jo, Roz, ještě jedna šance.“ A než jsem stihla vyjádřit svou vděčnost, než jsem jí stihla sdělit, že absolutně nedopustím, aby se to opakovalo, natáhla ruku dolů a vyhrnula si nohavici kalhot.

			„Nejspíš nemáte deset minut času, abyste se mi podívala na koleno, viďte?“
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			Zpětně chápu, jak všechno neodvratně směřovalo k tomuto bodu, k bodu, kdy se život odchýlil na dráhu šílenství, ale myslím, že to byl právě ten vzkaz, který odstartoval sérii následujících událostí.	 			                         		 	


			NEVSTUPUJTE

			CÍTÍM PLYN

			ZDRAVÍ CELIA

			Měla jsem ho páskou přilepený na domovních dveřích a dala ho tam naše sousedka. Celia žila ve vsi už pět let a nebyla zdejší rodačka; ve skutečnosti pocházela z okolí Liverpoolu. Ale když jste se jí zeptali, odkud přišla, odpovídala svým nejlepším hlasem, jakým mluvila do telefonu: „Ze Southportu v Lancashiru.“ (Všimněte si: Lancashire, ne Merseyside. Zřejmě zásadní rozdíl.)

			Když jsem se nastěhovala do domku, zažili jsme několik nájezdů – Celia se dostávala do stavu nepříčetného rozčilení, pokud jsem nechala popelnici na konci zahradní cestičky víc než dva dny po sobě nebo když závěsy v našem obývacím pokoji zůstaly zatažené i potom, co jsem odešla do práce, anebo, nebesa chraň, jestliže jsem nechala prádlo na šňůře, když se u ní konala schůzka čtenářského kroužku. Celia byla děsný snob. Žena dělnického původu, která vám s oblibou dávala znát, že je o maličko lepší než všichni ostatní. Bylo to strašně zábavné a já si ji kvůli tomu nečekaně zamilovala.

			Záhy jsme dospěly k dohodě o určitém uspořádání, protože jsem neměla čas věnovat domku péči, jakou Celia považovala za nezbytnou, a protože žila ve smrtelné hrůze z poklesu hodnoty nemovitostí. Celia měla klíče od mého domu. Řekla jsem jí, že ať už jí začne brnkat na nervy cokoli, má to vyřešit osobně. Takže mi její manžel zanášel popelnici dovnitř, jen co odjeli popeláři. Po příchodu domů jsem nalézala okraje trávníku v předzahrádce úhledně zastřižené anebo malé růžové skvrnky na pěšince tam, kde Celia zalila pampelišky prostředkem na hubení plevele. Poslední dobou jsem cítila, jak ji svrbí ruce touhou vyzdobit mé zápraží několika závěsnými košíčky, stejnými jako ty čtyři, co měla sama, ale zatím na to ještě nezavedla řeč.

			Sundala jsem vzkaz ze dveří. „Tak pojď,“ řekla jsem Georgeovi, „jdeme k Celii.“ To bylo to poslední, co mi ještě chybělo, abych byla upřímná. V půl osmé jsme museli znovu vyrazit z domu na sestřinu oslavu. George se musel najíst a oba jsme se potřebovali vyparádit. Při pohledu na něj jsem si všimla, že mu nad pravým uchem chybí trochu vlasů. Netušila jsem, jak je možné, že jsem si toho nevšimla dřív, protože to byl pěkný chumáč.

			„Copak se děje?“ ukázala jsem tam.

			„Nevím.“

			„Georgi,“ řekla jsem.

			„Zapomněl jsem.“

			Letmá zmínka o lhaní. Určitě už jste si všimli, jak malí kluci nejsou schopni mluvit pravdu. Nemějte jim to za zlé. Jednoduše se nás bojí naštvat. „Georgi, já se na tebe nezlobím. Jen chci vědět, proč sis ustřihl tak velký kus vlasů.“

			„Potřeboval jsem je na jeden výtvor,“ odpověděl.

			„To zní rozumně,“ odpověděla jsem.

			Vydali jsme se po pěšince k přední brance a pak kousek cesty k Celii. „Mám fakt žízeň. Potřebuju se napít, mami,“ řekl George a já opáčila: „To já taky.“ Bylo vedro; hustý, těžký vzduch uvězněný v nádrži vytvořené okolními horami. Odtáhla jsem si tuniku v pase a zatřepala jí, chabý pokus trochu se provětrat. Pot mi stékal po kůži, až to svědilo.

			Celiin dům stál samostatně. My jsme bydleli v dvojdomku; druhou polovinu mého tvořilo rekreační obydlí. Majitele jsem nikdy neviděla. Místo nich se tam střídali různí lidé stejného druhu – lidé, co se usmívali, když svítilo slunce, a pokud bylo zataženo, byli zasmušilí a nekomunikovali.

			Pamatujete si vesnici Greendale z dětského televizního seriálu Pošťák Pat? No, Greendale sice neexistuje, ale modelem pro ni byl Longsleddale, osada na druhé straně jezera, a je to skoro přesný obrázek Hawksheadu. Ve vesnici žije trvale pět set lidí, a kromě dovolenkářů zná vlastně každý každého. Kamenné nebo bíle omítnuté chaloupky zasazené uprostřed zemědělské půdy (většinou tvořené pastvinami pro ovce) ohraničují kamenné zídky stavěné bez malty. My v centru vesnice se těšíme výhodám plynu a kanalizace, ti na okrajích vytápějí své domovy elektřinou, nebo ještě častěji naftou a mají septiky. Každý v okruhu půldruhého kilometru od centra vesnice má vedle záchodu cedulku s výzvou, aby hosté nesplachovali víc, než je nezbytně nutné, a používali co nejmenší množství toaletního papíru. Na to si zvyknete, když v tom vyrůstáte. Jako na pasterizované mléko a polední přestávky v obchodech.

			Celia určitě číhala u okna a vyhlížela nás, protože jen co jsme otevřeli její branku, už byla u dveří. „Dobrý Bože, Georgi!“ pronesla hlasitě. „Co sis to propána udělal s vlasy?“ Nejspíš byl nad uchem tak trochu skalpovaný. „Vypadá jako ten blbeček Billy. Víš, z Přeletu nad kukaččím hnízdem?“ Mračila se, bradu zataženou. „Viď, Roz?“

			„Jak to myslí, mami?“ zašeptal George ustaraně, když jsme se blížili k domu.

			„Nic. To je jen takový starý film. Billy byl tvrďák a hrdina,“ zalhala jsem.

			„Vidělas ten vzkaz?“ zeptala se Celia a já přikývla. „Pojďte dál, pojďte dál,“ vedla nás dovnitř. George si automaticky zul boty, aniž k tomu dostal pokyn.

			„Volalas Transco?“ zeptala jsem se jí a ona neodpověděla. Místo toho znervózněla a řekla Georgeovi, aby „šel dozadu do kuchyně za Dennisem. Piplá se tam s rajčatovými sazeničkami. A Foxy je taky na zahradě“.

			Foxy byla Celiin starý pes. Byla to nevrlá, nafoukaná fenka malého teriéra, která nenáviděla děti, ale kdovíproč si nechávala od George drbat bříško, když byla ve správné náladě. Poslední dobou odmítala chodit na vodítku. Tedy pokud neměla namířeno zpátky domů. Takže teď bývali Celia a Dennis k vidění, jak jedou denně časně ráno autem na druhý konec vesnice, kde Dennis vysadil Celii a Foxy a ty pak šly zpátky pěšky. Celia byla touto lstí nadšená a prohlašovala, že Foxy je „skoro svižná“, dokonce i táhne na vodítku.

			George se odloudal za psem a Celia těžce polkla, než promluvila.

			„Problém,“ začala.

			„Problém s plynem,“ doplnila jsem.

			„Bohužel ne. Dala jsem tam tu cedulku, abyste nešli dovnitř. Nechtěla jsem, aby to George viděl.“

			„Viděl co?“

			„Připrav se, Roz – byli tam exekutoři.“

			„Co odnesli?“

			„Odnesli toho hodně. No, všechno až na postele, protože ty zřejmě patří vašemu domácímu, který se taky plazil kolem a nechával za sebou cestičku slizu jako obvykle a vyptával se, jestli jsem tě neviděla. Nechal ti dopis s upomínkou nájemného, mám dojem.“

			„Zpozdila jsem se s nájmem.“

			„To jsem si domyslela,“ řekla. „Každopádně, sedací souprava je pryč…“

			„Tu jsem splácela,“ přerušila jsem ji.

			„A taky nábytek z jídelny, sporák…“

			„Sporák?“

			„Ten prý byl taky na úvěr.“

			Ztěžka jsem klesla na Celiinu pohovku. „To byl.“ Vzdychla jsem, protože už jsem si vzpomněla.

			„Myslím, že by ti odvezli i auto, kdybys byla doma. Ještě že jsem je uviděla, protože se chystali vypáčit domovní dveře. Za tu škodu prý bys taky byla odpovědná.“ Odmlčela se. Pak důrazně pronesla: „Hajzlové!“, načež pokračovala: „Takže nakonec jsem jim odemkla klíčem. Promiň, Roz, ale právní dokumenty měli v pořádku. Zavolala jsem Dennise, aby se na ně nejdřív podíval, a on řekl, že se nemáš o co opřít.“

			Dennis kdysi pracoval u advokáta. Co tam dělal, to tak docela nevím. Celia přirozeně navozovala dojem, že byl advokát, ale všimla jsem si, že Dennis nejednou pohotově zdůrazňoval, že vlastně nemá kvalifikaci, aby dával právní rady.

			Seděla jsem s hlavou v dlaních a ujišťovala Celii, že nevadí, když použila klíč. „Udělalas dobře,“ řekla jsem, protože lomila rukama a bylo znát, že nevěděla, jak budu reagovat.

			„Připadalo mi nejlepší nalepit ten vzkaz na dveře, abys mohla George připravit. Pro dítě není nic hezkého, když najde domov bez nábytku.“

			„Odnesli mu PlayStation?“

			Celia kývla.

			„Stejně je to úplná blbost,“ prohodila jsem. „Typické pro jeho otce. Nemáme ani na benzin do auta, a on jde a koupí mu tohle. A George ho za to samozřejmě miluje. Myslí si o mně, že jsem zlá, když mu do té věci nemůžu kupovat hry.“

			„To jsou celí chlapi. Nemají rozum.“

			„Kristepane, Celie,“ teprve teď na mě naplno dolehla tíha toho, k čemu došlo. „Co budu sakra dělat?“

			Nechala jsem George u Celie a vydala jsem se na inspekci domu.

			Byl vykuchaný. Vzali věci, o kterých jsem ani nevěděla, že je vlastním, dokud nezmizely. Obrazy, které jsem neměla nijak zvlášť ráda. Kuchařské knihy, které jsem nikdy neměla čas přečíst, ale byly součástí mé minulosti, doby, kdy jsem se kochala domácností po několik krátkých, báječných měsíců po Georgeově narození.

			Bylo to jako vrátit se do sedmdesátých let, kdy lidé neměli nic. Kdy byly holé asfaltové podlahy běžné a bedny od pomerančů sloužily jako noční stolky.

			Dokonce i ve vestavěné kuchyňské lince zela hnusná díra tam, kde měl být sporák. V tu chvíli jsem dospěla k rozhodnutí nečelit problému dnes večer. George potřeboval rychle něco sníst, než se vydáme na Petřinu oslavu. „Přijďte vyparádění! Uvažuj o koktejlkách!“ napsala sestra na pozvánku stříbrnou metalickou fixou. A tak jsem zamířila zpátky k Celii s oblečením pro nás oba, připravená vyzvednout George, a v hlavě se mi nakvap formoval plán:

			Dám si jednu velkou sklenici vychlazeného bílého Torres Viῆa Sol U Královského erbu (nízké stropy, mosazné koňské postroje, přívětivá vůně piva ve vzduchu), zatímco George se bude ládovat cumberlandskou klobásou s hranolky, a teprve pak se budu zabývat nábytkovou krizí, přičemž Georgeovi vysvětlím realitu naší nové situace.

			Dopis od domácího bude prostě muset počkat.
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			George seděl na předním sedadle jeepu s připínacím motýlkem pod bradou a ustaraným výrazem ve tváři.[image: sdot]


			„Budeme se muset nastěhovat k babi Dylis?“ zeptal se, když jsem dokončila vysvětlování, co se stalo s nábytkem, a udělala mu stručnou přednášku o onom zásadním principu: neutrácej víc peněz, než kolik máš.

			„Ne,“ odpověděla jsem a zadoufala, že nevycítil z mého hlasu nejistotu.

			Právě jsme se chystali vjet na přívoz a přeplout přes jezero k Petřinu domu ve Windermere, takže George umlkl. Musí se zdolat ošemetný úsek, kde rampa přívozu nasedá na okraj břehu. Pokud nejedete opatrně, můžete si očesat spodek auta. V jeepu to takový problém není, ale běda, když řídíte nízký sporťák.

			Jakmile jsem se úhledně zařadila a vypnula motor, řekla jsem Georgeovi, že může zase mluvit, jestli chce.

			„Je to kvůli tátovi, viď?“ zeptal se.

			„Upřímně?“ odpověděla jsem. „Ano. Ale nemá smysl mu to vyčítat, protože to nikam nevede. Pustíme to z hlavy, dokud nebude po oslavě tetičky Petry. Dneska se budeme bavit a starosti necháme na zítra. Máme postele na spaní, máme tekoucí vodu a máme jeden druhého. Bude to dobré.“

			Pravda však byla taková, že to dobré nebylo.

			Když Winston odešel, nemohla jsem už splácet hypotéku na dům ani na podnikatelské prostory, a tak je zabavila banka. Navíc nadělal Winston dluhy ve výši dvanácti tisíc na kreditní kartě vedené na nás oba, a teď jsem sotva pokrývala minimální měsíční splátky.

			Ačkoliv jsem to nemohla zazlívat úplně jenom Winstonovi.

			Před pěti lety byl život dobrý. Vydělávali jsme spoustu peněz, hojně utráceli (víc, než jsme měli) a mysleli jsme, že to tak bude pokračovat věčně. Jenže jedna událost způsobila změnu naší situace a my se nezměnili spolu s ní. Aspoň zdaleka ne dost rychle. Winstonova stavební firma přišla o velkou zakázku, a zkrátili mu pracovní dobu spolu s hodinovou mzdou. Nakonec jsme se rozešli. Winston odešel a já zůstala bez domova, přišla jsem o svůj luxusní nábytek i podnik a musela jsem živit malé dítě.

			Pravděpodobně jsem v té chvíli měla vyhlásit bankrot, ale kombinace hrdosti a strachu, aby mi v budoucnu nezamítli úvěr, mi v tom zabránila. Půjčila jsem si od sestry trochu peněz na kauci, pronajala jsem si dům, na úvěr nakoupila pár kousků zařízení a teď, kvůli Winstonovi a obrovitému měsíčnímu úroku na kreditní kartě, jsem měla dluh ve výši téměř osmnácti tisíc liber.

			Když jsem zaplatila nájem, výdaje za auto, potraviny, účty za domácnost, přívoz, školní družinu a splátky půjček, zbývalo mi ze mzdy z kliniky asi padesát liber měsíčně – pokud se nic nepokazilo. A věci se kazily často.

			Pohlédla jsem na George, abych zjistila, jestli mu to, co jsem právě řekla, vyhovuje, a zdálo se, že ano. Začal se tvářit teskně, jako by už myslel na něco jiného. Děti. Tak odolné.

			„Foxy mě kousla,“ pronesl po pár minutách.

			„Už zase?“ zeptala jsem se a on přikývl. „Bolelo to?“

			„Ne.“

			„Ukaž,“ řekla jsem.

			Natáhl ruku a na kloubu prstu měl malý otok, ale kůže zůstala neporušená.

			„Neudělala to naschvál,“ vysvětloval, „někdy si nemůže pomoct. Asi nepoznala, že jsem to já. Je slepá? Celia říká, že je.“

			„Slepne,“ potvrdila jsem. „Ačkoliv podle Dennise kočku odvedle vidí moc dobře.“

			Měli jsme psa. Kdysi. Tříletého chundelatého křížence honicího psa, kterého George pojmenoval Cesar po svém hrdinovi, „zaříkávači psů“ Cesaru Millanovi. George si přál psa ke každým Vánocům a narozeninám od chvíle, kdy se naučil mluvit. Když mu bylo šest, Winston a já jsme konečně podlehli, a nikdy neexistovalo šťastnější dítě než George Toovey.

			O dva roky později a poté, co se Winston odstěhoval, musel pryč i pes. Snažili jsme se, aby to fungovalo. Ale nešlo to, protože byl problém najít pronájem nemovitosti, kam by směli psi, a taky kvůli množství hodin, které jsem trávila v práci. Ráda bych tvrdila, že George skočil na tu lež, co všichni rodiče říkají dětem, když vezou psa do útulku – jak bude pejsek žít někde na farmě, volně pobíhat a žít šťastně až do smrti –, ale George trval na tom, že zavolá do zvířecího útulku Zachraň mě, aby zkontroloval, jestli je Cesar v pořádku, a nějaká hodná paní mu sdělila, že ho adoptoval chlapeček zhruba v jeho věku, který si s novým společníkem nesmírně užívá.

			George se přes to ještě pořád nedostal a odpočítával týdny, než se budeme moci přestěhovat z naší současné adresy na nějakou trvalejší, kde by směla být zvířata. Říkala jsem mu, že to hned tak nebude, ale byl nezdolný a stále si aktualizoval pejskařské dovednosti tím, jak sledoval Cesara Millana, kdykoli pobýval v domě Winstonovy matky. Štěstí jí přálo, měla Skye TV.

			Usmála jsem se na George, natáhla ruku a pocuchala mu vlasy nad lysinou. „Miluju tě, vždyť víš,“ řekla jsem mu.

			„Já tebe víc,“ odpověděl.

			Jeli jsme se staženými okny, protože klimatizace zvyšovala spotřebu benzinu. Podél silnice se vršily kupky posečené trávy a vůně tlejícího sena se vznášela ve vzduchu. Dvojice kráčely zavěšené do sebe, mířily na večer do Bowness. George vystrčil loket z okna, jak to pozoroval u dospělých mužů. Jelikož však neměl dostatečně dlouhé paže, byl nucený opírat se nepohodlně o dveře.

			Vlasy mi vlály do obličeje, pramínky se lepily ke rtěnce, některé se zachytávaly v miniaturních pantech mých slunečních brýlí.

			Když jsme dorazili k Petře, zkontrolovala jsem si obličej ve zpětném zrcátku a rychle nanesla ještě trochu rtěnky a řasenky. S líčidly to moc neumím. Nezmiňuju to v tom smyslu jako ty protivné ženské – víte, když si máte připadat uboze, protože si nanášíte šminky lopatou a ony jsou už od přírody krásné i bez nich. Ne, nalíčená si připadám tak nějak hloupě a maluju se jen z donucení. Při takových příležitostech, jako je tahle.

			U sestřina domu jsem se zastavila na zápraží, upravila si vlasy, srovnala ramínka letních šatů a pošeptala Georgeovi, aby se nezmiňoval o situaci u nás doma. Když tázavě zvedl obočí, pověděla jsem mu, že tenhle večer patří Petře a nechci, aby si kvůli nám dělala starosti. Což byla víceméně pravda.

			Vince, můj švagr, otevřel dveře se svým obvyklým elánem, vrhl jediný pohled na můj namalovaný obličej a se širokým úsměvem se zeptal: „Za co jdeš?“

			„Dneska ne, Vince,“ protlačila jsem se kolem něj. „Nemám náladu.“

			„Ahoj, Georgíku!“ plácl si s Georgem do zvednuté dlaně. „Jak se vede, kamaráde?“

			„Velmi dobře, děkuji… za daných okolností,“ opáčil George trochu škrobeně a Vince po mně střelil pohledem.

			„Jdeme hodně pozdě?“ uhnula jsem očima.

			„Ne víc než obvykle.“ Vince pokrčil rameny a pak se znovu zaměřil na George. „Jdeme, kluku,“ zavelel, „vyzbrojíme tě cukrem a tunou éček, abys mohl čelit týmu petites dragonettes nahoře.“

			Vince byl v dětské společnosti jako doma. Po dvou pivech jste ho mohli vidět s řasenkou (špatně nanesenou) a s jednou z Petřiných spodniček na hlavě (dlouhé princeznovské vlasy), poté co podlehl útoku své dcery a jejích pánovitých malých kamarádek.

			Vince to sice uměl s holčičkami, ale bylo obecně známo, že prahne po synovi. Petře se podařilo tuto myšlenku potlačit tvrzením, že pokud by znovu otěhotněla, bude to s naprostou jistotou její smrt. To kvůli vysokému krevnímu tlaku a těhotenské cukrovce, kterou trpěla, když čekala Claru.

			Takže si Vince musel vystačit s Georgem. Nebylo to zrovna ideální, protože George nejevil zájem o fotbal, ragby a automobilové závody. V poslední době však našli společnou řeč při hraní pokeru. A občas i při partičce cribbage.

			V kuchyni mi Vince nalil sklenku šampaňského, na kterém plavalo něco zářivě barevného a sladkého jako sirup. „Nemohla bych to dostat samotné?“ zamračila jsem se na sklenici.

			„Nepřipadá v úvahu.“

			Sestra procházela takovými fázemi. Jednou z nich bylo přidávat něco do něčeho, aby to bylo zajímavější, a tím to zničit.

			S hlavou nakloněnou ke straně a letmým pohledem úkosem Vince řekl: „Nadine to podávala, když slavila padesátku,“ napodobil svou ženu, „a všem to moc chutnalo.“

			„No jasně, jestliže to měla Nadine,“ hrála jsem s ním.

			Nadine a její manžel Scott byli Petřinými současnými vzory. Petra trpěla sklonem k takovým posedlostem – jak už jsem řekla, momentálně to byli Nadine a Scott Eliasovi, ale stejně klidně to mohlo být pomalu vařené hovězí žebro nebo památkově chráněná budova majáku.

			Obě ženy se spřátelily, když sledovaly muže při dobročinném kriketovém utkání, a od toho okamžiku začala Petra vkládat jméno Nadine takřka do každé věty, ačkoliv nijak vychloubačně; myslím, že to bylo bezděčné. Je to hodně podobné, jako když se nalézáte v těch raných, nádherných stadiích vztahu a jméno vašeho milence se vám ocitá na jazyku tak hbitě, že tomu nemůžete zabránit, ani kdybyste chtěli.

			Vince vzal z ledničky s nápoji plechovku fanty, vtiskl ji Georgeovi do ruky se slovy: „Hodně štěstí tam nahoře, kamaráde,“ a George odpelášil nahoru, ale ještě předtím stihl Vinceovi sdělit, že nám zmizel všechen nábytek.

			„Cože?“ obrátil se ke mně Vince, zatímco jsem se usilovně mračila na Georgeova záda.

			Přešla jsem však jeho obavy mávnutím ruky, sdělila jsem mu, že o nic nejde, a pak jsem odkráčela do zahrady.

			V jedné ruce jsem držela dárek pro Petru (třpytivé náušnice v podobě kruhů), v druhé láhev šampaňského a svou přítomnost jsem ohlásila hlasitou otázkou: „Kde je ta holka, co má narozeniny?“ s daleko větší rozjásaností, než k jaké jsem měla důvod.

			U nemovitostí na téhle straně jezera je vždycky nutné dělat kompromisy. Omezení územního plánování v národním parku nutí lidi vystačit s domy, které mají – pokud nemáte v rezervě tři miliony na nákup bungalovu z padesátých let na pobřeží; ten pak můžete strhnout a na jeho místě vybudovat palác. Zbytek občanů kupuje to, co si může dovolit, a pak si s tím nějak poradí. Obvykle se omezí na vnitřním prostoru a v polovině případů i na slušné zahradě.

			Ve Windermere a Bowness nemá nikdo trávník pravidelného tvaru – buď je terén příliš strmý, nebo ho přetíná potok, anebo, což je běžné – a bylo tomu tak předtím, než začal být stavební úřad neochvějně přísný –, si obyvatelé postavili na svých pozemcích druhé příbytky, aby získali peníze navíc.

			V důsledku toho byli Petra a Vince jediní z lidí, co jsem znala, kteří měli krásný, ohrazený obdélníkový kus trávníku s ohromnou vyhlídkou na Langdale Pikes. Tyhle hezké západní hory – jako miniaturní Sawtooth Range, součást Skalnatých hor – jsou růžové, když na ně dopadá ranní slunce, a když za nimi slunce zapadá, koupou se v nádherném oranžovém světle. Což znamenalo, že společenské sešlosti u Petry a Vince často mívaly sváteční atmosféru.

			Byly tu piknikové lavice, proutěné pohovky, přepečlivě ošetřované záhony květin, a ačkoliv se Vince k většině věcí v životě stavěl liknavě, jeho trávník byl prvotřídní, krásně zelený a pravidelně ošetřovaný. Okraje zastřihoval kuchyňskými nůžkami, jako by šlo o soutěžní okrasný keř.

			Vydala jsem se z terasy k Petře, která servírovala mým rodičům to, co obvykle – tátovi nealkoholické pivo, mámě (trpí cystitidou) brusinkový džus. Poté co jsem se se všemi pozdravila a omluvila se za nedochvilnost, mi táta sdělil, že on a máma se dlouho nezdrží, načež následovalo: „Znáš nás, neradi zůstáváme dlouho z domu. Když si vezmeš tu dlouhou cestu, co teď máme před sebou, a tak dále,“ a já řekla: „Ne, ne, samozřejmě,“ přičemž jsme oba klopili hlavy, abychom se vyhnuli očnímu kontaktu.

			Poslední dobou začínali vypadat staře. Přirozená energie je opouštěla. Obzvlášť matka se teď pohybovala opatrně, jako by se zotavovala z ošklivého pádu, a mě napadlo, že možná opravdu nějaký takový utrpěla a nechala si to pro sebe.

			Pověděla jsem jim, že George přivedu za chvilku, že se nemohl dočkat sestřenice, což nebyla docela pravda. Důvodem, proč jsem neposlala George rovnou ven za prarodiči, byl můj strach, aby jim nevybrebtal tu věc se zmizelým nábytkem. A jim dělaly moje finance už tak dost velké starosti.

			„Roz! Roz, pojď si popovídat se Scottem a Nadine,“ říkala teď Petra a táhla mě za loket pryč. „Umírám touhou vás seznámit. Jsou strašně milí. Nemůžu uvěřit, že přišli. A počkej, až ti ukážu, co Scott přinesl. Vidíš tam to víno?“ Ukázala k lavicím na terase, zakrytým bílými ubrusy. „Přinesl tři bedničky!“

			„Je to dobré víno?“ zeptala jsem se, protože jsem opravdu nevěděla, co na to říct.

			„Cože?“ svraštila čelo. „Samozřejmě že je to dobré víno. Scott nepije žádné splašky. Má jednoho chlapíka, co pro něj vybírá to nejlepší a vozí mu to domů. Každopádně se o tom nezmiňuj, nebo začne být maličko nesvůj. Je ohledně svého bohatství velice skromný.“

			„Ani jsem to neměla v úmyslu.“

			„Scotte, Nadine,“ ohlašovala Petra, když jsme se k nim blížili, „tohle je moje sestra Roz Tooveyová. Je to ta fyzioterapeutka, o které jsem vám povídala. Roz má obrovský talent. Umí napravit každého. Dokonce i lidi, co léta trpěli bolestmi.“

			Odkašlala jsem si a napřáhla ruku. „Obávám se, že Petra přehání. Těší mě, Nadine. Máte moc hezké vlasy.“

			„Jezdí na melír až do Manchesteru, viď, Nadine?“ ozvala se Petra, zatímco Nadine vstávala, přijímala mou podanou ruku a říkala, jak je ráda, že mě konečně poznává. Políbila mě na obě tváře a došlo k tomu trapnému okamžiku, kdy se jedna z osob (já) odtáhne už po jednom polibku, protože druhý neočekává. Pro seveřanku je to náramně snadná cesta ke společenskému uklouznutí. „Moc jsme toho o vás slyšeli,“ usmívala se upřímně.

			„Nápodobně,“ odpověděla jsem a pak jsem jí pošeptala do ucha: „Abych řekla pravdu, myslím, že Petra je do vás maličko zamilovaná.“

			Nadine v sobě měla tolik elegance, že přijala lichotku s malým pozdvižením obočí, pak mě vedla ke svému manželovi.

			„Scott Elias,“ představil se, a zase dva polibky. Měřil asi metr osmdesát, vypadal velmi sebejistě a mohl by z něj jít i trochu strach nebýt toho, jak se usmíval. Působil přitom dojmem, že je mu skutečným potěšením mě poznat, jako by ho upřímně zajímalo, co mám na srdci.

			„Možná byste se mi mohla mrknout na loket, až budete mít chvilku?“ začal a Nadine do něj hbitě dloubla.

			„Žertuje,“ řekla bezvýrazným tónem. „Viď, miláčku?“

			„Ano. Určitě,“ opáčil a rychle uhnul, jako by čekal od Nadine pohlavek. „Ani by se mi nesnilo žádat o něco tak nepatřičného hned při prvním setkání.“

			Ale lidé to dělávají.

			Kdovíproč pro ně má práce nepředstavovala obvyklé hranice. Nevěděla jsem, jak Scott přišel ke svým penězům ani v čem přesně podniká, ale řekněme, že by byl třeba zahradní architekt. Požádat mě, abych se v rychlosti podívala na jeho loket, bylo stejné, jako kdybych ho já požádala, aby zaskočil ke mně domů a zryl mi kus půdy za domem. Nebo jako zeptat se šéfkuchaře, zda by mu nevadilo připravit pár jednohubek, protože nás všechny honí mlsná. 

			Každopádně jsem mu to neměla za zlé, protože to jako většina lidí řekl bez přemýšlení. A lidé se ptají na své neduhy, jelikož je to začátek konverzace a nic jiného je nenapadá.

			Jako praštit pěstí nositele černého pásku v karate a zeptat se: „A co byste udělal, kdybych udělala tohle?“

			Chvíli jsme si vyměňovali zdvořilosti – jaké teď máme nádherné počasí – a Scott si to jako mnozí lidé, s nimiž jsem mluvila, užíval o to víc, že na jihu země pršelo. Zeptala jsem se Nadine na děti a ona hrdě odpověděla, že jejich nejmladší je na léto v Toulouse, než v říjnu nastoupí na Warwick, a nejstarší studuje London Film School. Přitom udělala grimasu na znamení, že si není jistá, co z toho vzejde. Scott a ona nejsou žádní umělci, tohle přišlo úplně z čistého nebe.

			No, to je nečekané, říkala jsem si.

			Byli milí.

			Očekávala jsem, že ve mně budou budit značné opovržení po tom, jak jsem od Petry ustavičně poslouchala poznámky o tom, jak Scott Elias dělá tohle a Nadine Eliasová dělá tamto. Scott má řidiče, který patří do rodiny. Nadine má ráda čerstvé květiny ve všech místnostech každičký den, florista jí je zvlášť vozí, bla bla bla.

			Jenže působili normálně. Vlastně docela přízemně. 

			Samozřejmě, Nadine byla upravenější než průměrná žena. Každý drobný detail byl vypilovaný a vylepšený tak, aby absolutně nejvíc svědčil jejím rysům. Představte si obyčejnou písničku poté, co si ji vezme do parády Giorgio Moroder, a získáte celkovou představu. Stejně jako Scottovi jí bylo něco málo přes padesát. Byla úhledná, štíhlá, pěkně stavěná, s jemnými zápěstími a kotníky. Oblečená byla v bílém, široké kalhoty, top s lodičkovým výstřihem a na krku řetízek s jednoduchým diamantem.

			„Jste sama?“ zeptala se Nadine a vrhala přitom pohledy kolem sebe, jako by hledala vhodného partnera, ke kterému by mě mohla přiřadit.

			„Ano,“ odpověděla jsem.

			Nějakou dobu jsem prázdnotu po tomto dotazu vyplňovala vysvětlováním a sebeironickými poznámkami o svém statusu samoživitelky, přičemž jsem nepřestávala být dost veselá na to, abych v druhé osobě nebudila v žádném ohledu špatné pocity.

			Teď už mi to bylo fuk.

			„Žádný muž ve vašem životě?“ zeptal se Scott.

			Než jsem stihla odpovědět, vložila se do toho Petra. „Roz potřebuje,“ prohlásila, „dobrého, stálého chlapa. Nemáš náhodou nějaké milé nezadané kamarády, Scotte?“

			Scott předstíral, že v duchu probírá své známé a vraštil čelo, jako by každého z nich pečlivě zvažoval. Pak pohlédl přímo na mě a díval se mi do očí o několik vteřin déle, než bylo namístě, přičemž chtěl, abych si toho všimla. Dbal na to, jak to někteří muži dělávají, aby vás důkladně ohodnotili. „Bohužel nemám,“ řekl. „Všichni jsou zadaní.“

			„To bývá časté,“ odvětila jsem rychle a v rozpacích. „Každopádně díky za to, ale jak Petra moc dobře ví, prozatím mě muži nezajímají.“

			„Nejsou všichni jako Winston,“ namítla Petra ostře. „Nebudou všichni dělat to, co udělal on.“

			Vrhla jsem na Petru pohled, který říkal: Teď ne, a odpověděla jsem: „Ano, no, radši bych neriskovala,“ přešla jsem to smíchem a obrátila oči v sloup.

			Ačkoliv naše slova byla dost nevinná, řekla bych, že z Petřina tónu jasně vyplynulo, jak je tu ve hře ještě něco jiného, a náš dialog nabil vzduch elektřinou.

			Scott to vycítil a vstal. „Přinesu vám ještě pití, Roz,“ pronesl. „Pojďte, posaďte se…“

			„Děkuji, ale ne. Svůj příděl už jsem vypila. Domů musím řídit, bohužel.“

			„To je fakt škoda,“ opáčil, a zase ten pohled.

			Nato Petra hlučně vydechla. „Ach můj bože, Roz, dej si ještě sklenku. Zůstáváte tady.“

			„Ne, já…“

			Ale Scott už byl pryč. A za pár vteřin se vrátil s červeným vínem, kterého muselo být aspoň čtvrt litru.

			Párkrát jsem tou obrovskou sklenicí zatočila, zhypnotizovaná tím, jak tekutina ulpívala na stěnách a ponechávala tam mastně jantarový povlak.

			Neptala jsem se, co je to za víno. Nechtěla jsem se ztrapnit. Místo toho jsem to do sebe hodila, sdělila Scottovi, že je to absolutně výjimečné, a odešla jsem si pro další.

			O dvě hodiny později jsem už byla pěkně nalitá. Petra byla hlučná a zábavná a radost pohledět. Když se napila, byla povídavá a uvolněná a přeskakovala mezi historkami z práce – dělala sekretářku ve škole – a chybovým režimem, v němž informovala posluchače o tom, v jaké kaši jsem se ocitla:

			„A pak se Roz ráno probudí, a on je pryč! Zdrhnul zpátky k matce potom, co nadělal obří dluhy na její jméno. A ona z něj teď není schopná dostat ani penci. A je v obrovském finančním průšvihu. Viď, Roz?“

			„Zhruba tak,“ opáčila jsem ospale.

			Vince zapaloval plynové venkovní topné těleso. Venku už nás zbylo jen pár a večer byl dosud teplý, ačkoliv jste na kůži cítili chlad, pokud jste neměli kardigan. Na hřbetech nadloktí mi naskákala husí kůže a Scott mi podal svůj svetr s otázkou, zda ho nepotřebuju, ale já odpověděla, že je to dobré, že skočím dovnitř pro pár flísových plédů z pohovky, aby nám bylo teplo všem.

			„Nevadí vám to?“ zašeptal, nakloněný těsně ke mně, a ukázal na Petru, která teď se zápalem vysvětlovala Nadine, jak muži obcházejí Agenturu pro pomoc dětem. Nadine vraštila ustaraně obočí, zatímco jí Petra vyprávěla o četných otcích ze školy, kteří utekli a jsou bez práce, takže jejich manželky a rodiny nedostávají na alimentech takřka nic.

			„Ani ne,“ odpověděla jsem Scottovi. „Není to žádné tajemství. Jenom si nemyslím, že o tom chce kdekdo poslouchat na oslavě. Proto jsem se ji pokusila umlčet. Předem ztracená bitva, jak vidíte.“

			Znovu se mi zadíval do očí a já ucítila, jak se ve mně něco pohnulo.

			Odvrátila jsem pohled.

			V hlavě se mi rozeznělo poplašné zvonění. Ženatí muži byli prostě a jednoduše zakázaní. Vstala jsem a zeptala se, jestli někdo nechce něco zakousnout, jelikož jdu dovnitř. Slíbila jsem Petře, že zkontroluju děti, když už tam budu, ale ta byla rozjetá; držela k Nadine přednášku o tom, jak je systém nasměrovaný proti ženám, protože: „Nemůžeš přece jen tak opustit své děti jako chlapi, viď? Biologie ti to nedovolí.“

			Šla jsem nahoru, vykonala krátkou návštěvu na záchodě a chvilku poslouchala za dveřmi Clařina pokoje. Vince uložil děti ke spaní dřív a vyprávěl jim strašidelné příběhy (svou specialitu) o Šedé dámě a Bezhlavém jezdci, staré oblíbence, jimiž patrně děsil holčičky už v době, kdy sám byl ještě dítětem.

			Maličko jsem pootevřela dveře. Děti byly ještě vzhůru – Clara, George a dvě holčičky odvedle, jejichž jména mi unikla. Jedna z nich vypadala pořád ospale, měla permanentně vlhký dolní ret a hltala každičké Clařino slovo. Seděli v kroužku pod bavlněným prostěradlem s rozsvícenou baterkou.

			Otevřela jsem dveře úplně. „Je čas spát, děcka,“ oznámila jsem vlídně a pod prostěradlem nastal nehlasný pohyb tělíček lezoucích zpátky do postelí.

			„Dobrou noc,“ zašeptala jsem.

			Zamířila jsem dolů, vzala plédy a vyšla ven s rodinným balením Chipsticks s příchutí soli a octa, načež jsem zaujala své místo u plynového topidla. Petra se něčemu smála a pokoušela se vstát, ale nemohla se dostat z křesla, takže poraženecky klesla zpátky.

			„Jste v pořádku, Roz?“ zeptal se Scott.

			„Dlouhý den,“ odpověděla jsem a snažila se, aby výraz mých očích odpovídal úsměvu. Přemýšlela jsem o soudních zřízencích a o svém prázdném domě.

			Petra teď láteřila na Winstonovy nevěry a vyptávala se nevelkého shromáždění, proč vůbec někdo může chtít podvádět někoho tak krásného jako její sestra.

			Zvedla ke mně sklenku pro případ, že by někdo zapomněl, kdo jsem, a já se přistihla, jak vlastně bez rozmýšlení říkám: „Víš, jednou mi někdo řekl, že je škoda, když Winston nechodil za nějakou prostitutkou, místo aby měl milenky.“

			Někdo se rozkašlal.

			„Cože?“ řekla Petra.

			„Prostitutka,“ opakovala jsem. „Nejspíš by to z dlouhodobého hlediska byl daleko menší průšvih,“ dodala jsem nepřítomně.

			Nastalo omráčené ticho. Všichni se ke mně otočili a zírali.

			Petra odložila sklenku. „Ježíši Kriste, Roz,“ řekla.

			Rozhlédla jsem se a podle nechápavého a rozpačitého výrazu ve všech obličejích jsem pochopila, že nejde o obecně sdílený názor. Ženy působily uraženě a muži nevěděli, kam s očima.

			„Pořád to trvá,“ pokusila jsem se ospravedlnit svá slova.

			Nato se Nadine na svém místě předklonila. Její tvář nabyla upřímně tázavého výrazu, jako by měla otevřenou mysl a chtěla se dozvědět víc. „Co vás k tomu vede?“ zamžikala trochu. „Znáte lidi, kteří je navštěvují?“

			„Kristapána, to ne,“ řekla jsem. „Ovšemže ne. Jenomže potom, co Winstonovy aférky vyšly na veřejnost, mi řekl jeden chudák – jmenoval se Giles –, kterému se rozpadla rodina kvůli tomu, že Winston zahýbal s jeho manželkou: ‚Nebylo by prostě snazší, kdyby Winston využíval nějakou profesionálku?‘“

			Petra začínala panikařit. Co mě to napadá, takhle mluvit před jejími milými hosty?

			„A v tom momentě jsem tak nějak jeho názor chápala,“ pokračovala jsem. „Kdyby si Winston odskočil, místo aby spal s polovinou ženských z okolí – vdaných ženských, které měly rodiny –, pak by to nemělo za následek tolik rozbitých domovů.“

			Petra se zajíkla. „To přece nemyslíš vážně…“

			„Ale Petro,“ vzdychla jsem. „Nemyslím to vážně.“

			„Působíš velice vážně.“

			„Nemyslím to vážně. Ale upřímně, ty nevíš, jaké to je, když na tebe ti zrazení chudáci muži zírají, jako by to byla tvoje vina. Jako že kdybych Winstona líp hlídala, pak by nelezl do postele s jejich manželkami. Říkám jen, že kdyby Winston naplnil ty potřeby, co měl, ať už byly, jaké chtěly, aniž přitom zničil životy všem okolo, pravděpodobně bych si ho víc vážila.“

			„Dobrý Bože,“ vstala Petra. „Proč to vůbec potřeboval, Roz? Nemůžu uvěřit, že to ospravedlňuješ.“

			„Neospravedlňuju to.“

			„Na mě se nedívejte,“ ozval se Vince. Na znamení neviny zvedal dlaně. „Já tady mám vzrušení dost a dost.“

			Petra byla rozladěná. Zvedla ruce nad hlavu, jako by chtěla odrazit úder.

			Podívala se ze mě na Scotta, na Nadine, na Vince.

			Zničila jsem večer.

			Zničila jsem všechno.

			Do očí jí vhrkly slzy a pak odspěchala do nitra domu.
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			Oblečení zakryje mnohé hříchy.

			Pravděpodobně už jste si všimli, že skuteční lidé se nepodobají těm fotkám vylepšeným photoshopem, jaké vídáte v médiích. Nedávno jsem si přečetla parádní vyjádření Cindy Crawfordové, která na otázku, jaké má z těch obrázků pocity, odpověděla: „I já bych chtěla vypadat jako Cindy Crawfordová.“

			Bůh jí za to žehnej. Protože byste nevěřili, kolik lidí (včetně mužů) se omlouvá za stav svých těl, když odkládá oděv.

			Následující slova považujte za veřejně prospěšné oznámení.

			Ošetřovala jsem za dvacet let praxe všeho všudy jen dvě hubené ženy, které měly od přírody velké kozy. Neošetřovala jsem (aspoň při posledním sčítání to tak bylo) žádné pacienty starší pětačtyřiceti let, kteří neměli nikde nic ochablého. I z těch zoufale vyhublých. Když je obracíte, kůže jim plandá na těle nanejvýš pozoruhodným způsobem.

			Dámy s krásnými křivkami mají těla křižovaná jizvami po císařských řezech, striemi a prohlubněmi, jako by dosud nosily podprsenky s kosticemi. Kulturisté z řad mužů mají záda s fialovými keloidními jizvami po akné a vychází z nich podivný pach, jak užívají steroidy. Obstarožní šlachovití superčiperní horští běžci mají na lýtkách vyboulené křečové žíly jako malé hrozny vína a přebytečná kůže jim visí kolem nadloktí a hrudních košů.

			Vnadné mladé ženy mohou mít porost černých chlupů od pupku až ke kolenům vinou krutého syndromu polycystických vaječníků.

			Existují zfušovaná tetování, chybějící prsty na nohou, chybějící části svalů, chybějící prsy.

			Takové je lidské tělo.

			Nevypadá jako ve filmu. Ale to neznamená, že by bylo méně zázračné, méně dokonale vhodné ke všem činnostem, co od něj žádáte. Pokud dostane příležitost, tělo se napraví samo. Pokud se mu dostane odpočinku a trochu něžné láskyplné péče, zotaví se, vytvoří nové tkáně, dokonce i nové nervové spoje. Jeho ustavičným cílem je vrátit se do stavu rovnováhy, do stavu vyváženosti. A pokud to nejde? Pak nastoupím já.

			Fyzioterapie je léčba těla fyzickými prostředky. Jestliže je tělo vyvedené z rovnováhy, přiložím k němu ruce, abych iniciovala proces hojení. Žádné léky. Měla bych však podotknout, že to není exaktní věda – ostatně jako žádná oblast medicíny. Něco zkusíte, a buď to zabere, nebo nezabere.

			V mé ošetřovně visel nápis NEJSEM JEŽÍŠ. Ačkoliv někdy jsem se v duchu ptala, jaké přesně procento úspěšnosti měl on. Chci říct, vyléčil každého, s kým přišel do styku? Měla jsem podezření, že ne. Měla jsem podezření, že by moc nepomohl ani mé příští pacientce toho dne – jednomu z mých nezdarů. Nedokázala jsem zmírnit její symptomy, ať jsem se snažila, jak chtěla.

			Při první konzultaci mě Rosemary Johnsová uvítala sdělením, že byla už u všech terapeutů v okolí a nikdo ji nedokázal uzdravit. Takový úvod obvykle směřoval k jedné ze dvou možností. Buď jsem pacienta vyšetřila a zmocnil se mě závratný pocit z nalezení skrytého symptomu, který ostatním fyzioterapeutům unikl, nebo mi srdce pokleslo, protože pacient patřil k lidem, kteří se prostě uzdravit nechtějí.

			Rosemary byla ten druhý případ.

			(Je to mimo téma, ale takoví pacienti prostě nechtějí ani zemřít. Když jsem pracovala pro Národní zdravotní službu, čítala jsem s chvějivým děsem na okrajích karet pacientů zkratku MNK – má na kahánku. Někdy trávili v nemocnici celé roky.)

			Každopádně se nedalo tvrdit, že by stav mé mysli byl uvolněný a klidný, když jsem v pondělí ráno zvala do ordinace Rosemary Johnsovou. Víkend byl pekelný. Petra se mnou skoro nemluvila po tom, jak jsem ji neodpustitelně ponížila v pátek večer, tak byla zdrcená dojmem, který jsem udělala na Scotta a Nadine. Bez jejího vědomí se však Vince v sobotu stavil u mě doma, podstrčil mi padesát liber a přivezl dvě stará křesla, soupravu stolků a sporák s desetiletým nánosem mastnoty.

			Jeho kamarád vyklízel nepotřebný nábytek z nějakého domu poblíž Rydal Water a Vince se oprávněně domníval, že by se mi mohl hodit, dokud se zase nepostavím na nohy. Většinu neděle jsem strávila podáváním žádostí o další kreditní karty v naději, že přemrštěné příjmy, které jsem uváděla, nebudou podrobeny příliš důkladné kontrole, takže se mi podaří nahradit část nábytku, který soudní zřízenci odstěhovali. Budu muset týden čekat, než se dozvím, jestli mi to schválili.

			Takže dnes ráno jsem jen těžko ukrývala překvapení a nejspíš i úlevu, když se ve dveřích ošetřovny neobjevila truchlivá tvář Rosemary Johnsové, nýbrž Scott Elias.

			„Doufám, že to nevadí,“ řekl. „Prve jsem se chtěl telefonicky objednat a řekli mi, že tu mají jednu zrušenou návštěvu. Doufala jste, že si dáte pauzu?“

			„Pauzu?“ Okamžik jsem nechápala. „Ale ne, já vlastně nemám pauzy. Wayne mi zaplňuje zrušené termíny pacienty z čekací listiny. Překvapuje mě ale, že tu vidím vás. Musel jste předběhnout frontu.“

			Scott se zatvářil ostýchavě. „Možná jsem tomu trochu pomohl.“

			Usmála jsem se. „Nebudu se ptát. Každopádně pojďte dál. Co pro vás mohu udělat?“

			„Můj loket? Pamatujete?“

			Kývla jsem. „Posaďte se a já si vás zapíšu. Pak se na to podívám.“

			Něčím jsem se zaměstnávala, zatímco vyndával telefon a klíče od auta a kladl je na psací stůl. Nekomentovala jsem přívěsek značky Ferrari, ale musím přiznat, že ve mně probudil zájem.

			Něco je však dobré o bohatých lidech vědět, pokud byste měli sklony se s nimi kamarádit:

			Ze svých peněz vám nedají nic.

			Nezaplatí za vaše služby o nic víc než kterýkoli jiný pacient a pravděpodobnost, že vám něco odkážou ve své závěti, se blíží nule. Vzdala jsem se už před léty představ, že se něčím liší od ostatních pacientů, protože zpravidla byla spíš větší otrava je ošetřovat. Očekávali, že jim jejich bohatství zaručuje přednostní přijetí, ale nijak se netrápili, když vynechali návštěvu, jakmile byli zase v pořádku.

			Poznamenala jsem si osobní údaje Scotta Eliase, anamnézu, okolnosti jeho zranění a zeptala jsem se ho na práci – vlastnil velkou firmu na výrobu elektroniky poblíž Prestonu. Pak jsem ho vyzvala, aby si odložil košili, a zeptala jsem se, kde přesně to bolí.

			„Bolí vás tohle?“ říkala jsem, i když jsem moc dobře věděla, že bolí, protože jsem cítila určité ztluštění v bodě úponu šlachy. Ptala jsem se, jen abych nemlčela.

			„Ano,“ odpověděl, „jak víte, kde zmáčknout?“

			„Šestý smysl.“

			„Myslíte, že se s tím dá něco dělat?“

			„Léčí se to snadno,“ opáčila jsem ledabyle. „Nemělo by to trvat dlouho.“

			„Co uděláte?“

			„Použiju složitou léčebnou proceduru,“ začala jsem a on vyčkávavě zvedl obočí. „Nejdřív to takhle promnu. A potom takhle.“

			„To je všechno?“

			„To je všechno.“

			„Tak jo,“ řekl, ale nepůsobil nijak přesvědčeně.

			Následujících několik minut jsem narušovala zatuhlinu, která se vytvořila kolem šlachy. Pokud jde o léčbu, tohle byl celkem bezmyšlenkovitý úkon vyžadující zanedbatelné množství koncentrace. V průběhu let se moje palce vyladily i na sebemenší změny, pohybovaly se intuitivně od zdravých oblastí k poškozené tkáni, aniž jsem tomu musela věnovat skutečně vědomou myšlenku.

			„Slíbil jsem vašemu recepčnímu, že se projedeme ve ferrari, jestli mě někam vsune na dnešek,“ přiznal Scott.

			„Wayneovi?“ řekla jsem pobaveně. „Neříkejte mu recepční. Za to by vám nepoděkoval. Ale když tak o tom uvažuju,“ opravila jsem se uličnicky, „dbejte na to, abyste ho přesně tak oslovoval.“

			„Nemáte ho ráda?“

			„Mám ho docela ráda, ale řekněme prostě, že by mi mohl trochu usnadnit život, kdyby chtěl.“

			Scott přikývl. „To docela hodně štípe,“ ukázal na svůj loket a já zmírnila tlak pravým palcem.

			„Wayne je fakt blázen do aut,“ řekla jsem, „takže byste si mohli rozumět.“

			„Vy nejste?“

			„Ne,“ zasmála jsem se. „Pokud jde o mě, zevnitř jsou všechna stejná. Když se díváte z okna, vidíte to samé, co všichni ostatní řidiči. I když je auto špatné, je to pořád dobré. Pořád vás doveze tam, kam potřebujete.“

			Scott Elias se mému hodnocení mírně pousmál.

			Samozřejmě, nic z toho, co jsem mu pověděla, nebyla ve skutečnosti pravda. Moc ráda bych měla krásné auto. Kdo taky ne? Ale nehodlala jsem se začít rozplývat nad jeho fárem. Měla jsem svou důstojnost.

			Na chvíli jsme umlkli a já slyšela z rádia v čekárně slabý zvuk skladby PopMaster od Kena Bruce.

			Abych byla upřímná, Scott byl na svých čtyřiapadesát let v moc dobré formě. Očividně o sebe pečoval a věnoval se cvičení, protože měl dosud svaly typičtější pro třicátníka. Jeho postava – a zde se zdržím užití termínu „fyzička“, protože se v současnosti používá příliš často a ani si nejsem jistá, jestli je to správný výraz – evokovala energii; jasně, měl trochu sníženou elasticitu pokožky a vystupující břicho, jak tomu ve čtyřiapadesáti bývá. Ale stejně byste se po něm ohlédli, kdybyste řekněme u bazénu předstírali, že si čtete knížku, a on prošel kolem.

			„Trochu vám to zatejpuju,“ brala jsem z police dvanácticentimetrový fixomull. „Nemělo by vám to vadit. Můžete to namáčet, ale pak to osušte. Je to prodyšné, takže by to nemělo dráždit pokožku.“

			Když jsem mu kladla lepicí pásku přes loket, vnímala jsem, jak mě Scott bedlivě pozoruje. Bylo to dost znepokojivé, protože pacienti se obvykle zajímali spíš o to, co dělám (koneckonců každý miluje obvazy), takže jsem na to nebyla zvyklá.

			„Něco na vás je,“ pronesl tiše.

			Nevzhlédla jsem.

			„Jste velmi přitažlivá,“ pokračoval.

			„Jste ženatý, Scotte.“

			„Nevyjíždím po vás.“

			„Aha, no, to je úleva.“

			„Tak jo, možná trošičku,“ řekl. „Ale ne tak, jak si myslíte.“

			„Ono snad existuje víc způsobů?“ podivila jsem se a hlasitě, rázně cvakla nůžkami.

			„Copak to na vás je?“ zeptal se hravě.

			Obrátila jsem oči v sloup a sbalila zbylou lepicí pásku. „Zakružte paží a řekněte, jestli vám to připadá v pořádku. Zkontrolujte si, jestli vás obvaz neštípe do pokožky.“

			„Je to dobré.“

			„Tak si oblečte košili.“

			Nehýbal se.

			„Od pátečního večera,“ řekl, „od té chvíle…“

			Zvedla jsem dlaň. „Prosím, nechte toho.“

			„Vyslechněte mě.“

			„Ne, Scotte. Tohle je moje pracoviště. Musím se věnovat jiným pacientům, a i když působíte jako moc milý chlap, prosím, neohrožujte mou pracovní pozici. Je to neuvěřitelně trapné, když muži začnou…“

			„Stává se vám to často?“ zeptal se a náhle mu na tvář padl stín. Okamžitě jsem poznala, že je rozhozený.

			„Stává se to,“ odpověděla jsem tiše.

			Po pravdě řečeno, stávalo se to dost pravidelně. A ne proto, že jsem nějaká bohyně. To zdaleka ne. Mám statnou postavu golfistky, rovné tmavé vlasy a nijak pozoruhodný obličej. Ale stávalo se to.

			Vzpomeňte si na to období, kdy byla každičká žena zblázněná do Sarah Jessiky Parkerové. Její styl, její celková energie učarovaly ženám po celém světě. Muži z toho však tehdy byli pořádně ohromeni. Škrábali se na bradě a vraštili čela, jako by říkali: Víš co? Já na ní prostě nic nevidím.

			No, já mám něco podobného.

			Nejsem hezká. Moje tělo není ani šíleně sexy, ani zvlášť půvabné, ale muže jako by to ke mně táhlo z důvodů, které nechápu. Možná je to tím, že už jsou mi fuk. Možná kvůli Winstonovi a všemu, co se stalo, vyzařuji postoj, že je mi to jedno, a právě to muže zaujme. Kdoví?

			„Košili, Scotte,“ opakovala jsem. „Čeká na mě další pacient.“

			Sklouzl z lůžka. Strčil paži do rukávu a začal opakovaně zatínat pěst. „Ten loket je vážně dobrý,“ řekl. „Vlastně až pozoruhodně, po jednom jediném sezení.“

			Zavrtěla jsem prsty a pronesla zcela bezvýrazným tónem: „Kouzlo.“

			Lítostivě se usmál. „Promiňte,“ zadíval se mi do očí. „Nechtěl jsem vás vyvést z míry. Bylo to ode mě hloupé a omlouvám se.“

			„Už jsem to zapomněla,“ odvětila jsem.

			Zapsala jsem si pár krátkých poznámek o ošetření: vytření loketního kloubu, tejpování, doporučené ledování a klidový režim, a zatímco se Scott upravoval, uklidila jsem si na psacím stole. Vrátila jsem lepicí pásku a nůžky na místo, přesunula stoličku ke zdi, abych o ni nezakopla. Pak jsem natáhla na lůžko nový papír, sundala jsem si z vlasů gumičku, upravila si je znovu do pevně utaženého culíku a nasadila na tvář úsměv zvěstující, že je načase, aby Scott odešel.

			„Ten váš manžel musel být blázen,“ řekl cestou ke dveřím.

			„I tak se to dá říct.“

			A pak natáhl ruku a dotkl se mé.

			Naznačil mi tím, abych se chvilku nehýbala. Že chce říct něco důležitého.

			Tep se mi zrychlil.

			„Dejte si se mnou sklenku,“ řekl. „Jen jednu skleničku.“
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			Ušetřím vás podrobnějších detailů o skonu mého manželství. Na tom, k čemu došlo, není nic mimořádného – jen obvyklý rozpad vztahu, jaký přichází po nesplněných slibech, zlomených srdcích, rozbíjeném nádobí.

			Dá se říct, že jsme nepatřili k těm bývalým manželům, kteří velmi dobře spolupracují na rodičovské bázi. Netrávili jsme společně Vánoce ani jsme se nezúčastnili civilizovaných sešlostí se svými starými přáteli.

			Ne, rozešli jsme se po seversku.

			Spousta staromódních hlasitých hádek na ulici, spousta zákeřností a iracionality. Jednou jsme na sebe narazili při opileckém tahu, a nakonec jsme měli sex na toaletách. Nebylo to hezké. Ale na druhé straně, kdy vůbec bylo?

			Patřila jsem k armádě žen, které označovaly svého bývalého za „toho debila“. A každý věděl, o kom mluvím.

			Rozešli jsme se před dvěma roky a pořád jsme byli manželé, protože jsme si nemohli dovolit zaplatit rozvod – ačkoliv jsem ho brala jako svého bývalého. Winston byl tak nepraktický, že snaha přimět ho, aby něco podepsal – i když, to si škrtněte: snaha přimět ho, aby udělal cokoli –, vyžadovala z mé strany vynaložení tak obrovské energie, až jsem to vzdala.

			A ano, Petra měla samozřejmě pravdu, když říkala, že bych s ním měla přetnout veškerá pouta. Zrušit svůj podpis na všem, co s ním souvisí, protože jinak nikdy nedostanu úvěr, nikdy nebudu moct jít dál, dokud na mně na dálku visí a všechno kazí. Jenže při mé pracovní době a při tom, jak jsem se jen taktak držela nad vodou, no, nějak to nešlo.

			„Ze všeho nejdřív udělej to, do čeho se ti nejmíň chce, Roz,“ radila mi Petra nesčetněkrát. „Budeš daleko produktivnější, když nad tebou ta hrůza nebude viset od rána do večera.“

			Představovala jsem si, co by se stalo, kdybych pověděla Petře o Scottově pozvání. Proboha! Hráblo by jí.

			Petra se domnívala, že každý má stejný morální kompas jako ona. Upřímně žasla, když se ukázalo, že někdo není takový, za jakého ho měla. Brala to jako osobní urážku.

			Scotta jsem samozřejmě odmítla.

			„Nechodím se ženatými muži,“ prohlásila jsem.

			„Nezvu vás na rande,“ odpověděl, „jenom na skleničku. To přece žádný zákon nezakazuje? Můžeme se sejít jako přátelé.“

			„Promiňte, Scotte, ale ne.“

			„Můžu se vás na něco zeptat?“ Už se usmíval.

			„Jen do toho.“

			„Kdybych nebyl ženatý, souhlasila byste?“

			„Ale vy jste ženatý.“

			„Řekněme, že nejsem.“

			„Ale vy jste, Scotte.“

			Pobaveně odešel. Jako by má tvrdohlavost byla ve skutečnosti přímo okouzlující. V duchu jsem se ptala, jestli to dělá běžně, jestli je sériový cizoložník a dobývání ho baví. A pravděpodobně bych o něm uvažovala celé dopoledne, nebýt toho telefonátu kvůli Georgeovi.

			Pracovala jsem na třetím klientovi s ischiasem, když jsem uslyšela na recepci zvonit telefon. Snažila jsem se nerozptylovat, protože tahle pacientka na tom byla špatně a vyžadovala mou plnou pozornost.

			Pravý ischias je vzácný. Dochází k němu, když se měkký vnitřní rosol z meziobratlové ploténky vymáčkne štěrbinou v tvrdém vnějším obalu ploténky. Tenhle rosol utlačuje sedací nerv a vysílá trýznivou bolest do nohy pacienta, často způsobuje i ochrnutí. Jakmile je rosol venku, nedá se vrátit zpátky. Je to jako dostávat zubní pastu zpátky do tuby. Jedinou léčbou je operace. Takže pokud vám nějaký fyzioterapeut bude tvrdit, že vám usadil ploténky zpátky na místo, můžete si být jisti, že je idiot.

			Ale jak už jsem řekla, pravý ischias je vzácný. Mnohem běžnější je, že si pacient namůže fascie v okolí dolních obratlů. Měla jsem na to pěkný trik, kdy jsem nechala pacienta před sebou předklonit a pak jsem prováděla silnou masáž špičkou prstu. Často se pacient už během několika minut dokázal úplně ohnout, aniž jsem musela manipulovat obratli, což bývá bolestivé.

			Byla jsem uprostřed této procedury, když Wayne hlasitě zabubnoval na dveře a sdělil mi, že mám telefon, který musím okamžitě vzít. „Budu tam muset zavolat potom,“ křikla jsem, protože stará hipísačka bez podprsenky, kterou jsem měla před sebou, se lekla, cukla sebou, když nás Wayne vyrušil, a teď měla svaly v křeči. Zůstala trčet ohnutá dopředu a nemohla se pohnout.

			„Je to Georgeova učitelka,“ cedil Wayne mezi zuby.

			Nepřipadalo v úvahu, že bych mohla nechat pacientku tak, jak byla: vrásčitá ňadra svěšená jako kulečníkové koule v ponožkách, ohnutou v přibližně čtyřiceti- až padesátistupňovém úhlu – nejnebezpečnější ze všech pozic. Sdělila jsem tedy Wayneovi, že přijdu k telefonu do dvou minut.

			Následujících devadesát vteřin se mi hlavou rojily myšlenky, mozek zběsile probíral možná zranění, jež mohl George utrpět, aby vyžadovala takový telefonát. A protože se mi nepodařilo uvolnit svalovou křeč v zádech pacientky, dočasně jsem to vzdala, nastavila masážní stůl do nejnižší polohy – asi třicet centimetrů nad podlahou – a podpírala jsem ji kolem pasu, když se žalostně plazila na lehátko, kde se zhroutila do zárodečné pozice se slovy: „Jen jděte, jděte. Zjistěte, co je se synem.“

			Poděkovala jsem jí, skočila k regálům, popadla velkou osušku a přikryla jsem ji, aby se zachovala slušnost (ne že by jí na tom záleželo). Pak jsem se vyřítila do recepce, kde stál Wayne s výrazem, z nějž jsem měla vyčíst: „Zákaz osobních hovorů v pracovní době.“

			Hovor se spojil a já řekla: „Haló?“, zatímco Wayne předstíral, že něco dělá, otevíral novou krabici papírových kapesníků a pak si osušil horní ret.

			„Paní Tooveyová, tady je Hilary Slaterová.“

			Hilary Slaterová byla ředitelka. „Děje se něco?“ zeptala jsem se.

			„Ano a ne, abych byla upřímná,“ a těžce vzdychla. „Je tu problém… problém s Georgem.“

			„Je mu špatně?“

			Asi před půl rokem mi začali pravidelně volat ze školy, že Georgeovi není dobře a je třeba ho vyzvednout. Měl široký rozsah symptomů: žaludeční nevolnost, bolesti hlavy, závratě, občas kulhání. Jak se dalo čekat, škola brala tyto symptomy vážně. Já zpočátku taky.

			Putovat uprostřed odpoledne do Hawksheadu a vézt George domů nebo s sebou na kliniku, to se už při třetím opakování přestalo zamlouvat Wayneovi i mně. Obzvlášť proto, že Georgeovi v žádném z těchto případů naprosto nic nebylo. Do dvaceti minut po odchodu ze školy bledost zmizela a George začal vesele klábosit. Promluvila jsem si s jeho učitelkou. Vysvětlila jsem jí, že podle mého názoru to George kdovíproč zkouší a budu se tomu snažit přijít na kloub, ale jestli by se v budoucnu mohli laskavě dvakrát ujistit, než dojdou k názoru, že mu něco je.

			O týden později následoval stejný telefonát, jenže tentokrát byl George spatřen, jak zvrací, takže jsem stěží mohla něco namítat. Odpelášila jsem a zanechala pacienta s fibromyalgií uprostřed sezení ve zdaleka ne zdatných rukách Garyho. Garyho, jehož celý léčebný repertoár tvořil ultrazvuk následovaný kdejakou novou elektrickou terapií, kterou nám prodejci vnutili, a ukončený hezkým pohovorem o správném držení těla. Což je vám v podstatě na pytel, když trpíte ustavičnými bolestmi.

			Georgeovi nic nebylo, netřeba dodávat. Ze svědka se vyklubal jeden z jeho kámošů, který by při výslechu určitě povolil a změnil výpověď v tom smyslu, že viděl spíš pramínek slin než zvratky. A George si opět vysloužil odpoledne bez španělštiny. Nebo války růží. Zapomněla jsem, co měl v té době nejméně v oblibě.

			„Georgeovi není špatně, paní Tooveyová,“ pronesla Hilary Slaterová.

			„Není? Tak to je úleva,“ zasmála jsem se nervózně.

			Ticho.

			„Mohla byste se stavit kolem půl čtvrté?“ zeptala se tónem, který nebyl ve skutečnosti otázkou.

			Zaváhala jsem. „George je dnes ve školní družině. Já bohužel pracuji do pěti. O co přesně jde?“

			Wayne už na mě v té chvíli neskrývaně civěl a já se pokusila poodstoupit od pultu, abych mu zabránila naslouchat. Telefonní šňůra však byla příliš krátká, a tak jsem zůstávala na doslech.

			„Radši bych s vámi mluvila osobně,“ odvětila opatrně.

			„To chápu, ale…“ Odmlčela jsem se. Jak to vyjádřit, aby to nepůsobilo hrubě a přehlíživě? Nešlo to. „Nechci přeobjednávat pacienty, paní Slaterová, pokud to není absolutně nutné.“

			Wayne dělal velká rozmáchlá gesta. Řekni jí ne, naznačoval ústy. Ani náhodou.

			„Nežádala bych po vás, abyste přišla, pokud by to nebylo absolutně nutné.“

			„Tak byste možná vy mohla zůstat o trochu déle?“ navrhla jsem s nadějí. „Mohly bychom se sejít, řekněme, v pět hodin. Určitě bych se odtud mohla dostat o trochu dřív, kdyby…“

			Přerušila mě. „To není možné. Paní Tooveyová, George kradl.“

			„Cože udělal?“

			„Kradl.“

			„Kradl?“ opakovala jsem omráčeně a Wayne všeho nechal a zíral na mě, vtělený zájem.

			„Přesně tak,“ potvrdila.

			„Já… já… předpokládám, že máte důkaz?“ vykoktala jsem. „Předpokládám, že byste nevznášela taková obvinění, pokud nemáte naprostou jistotu, protože kdybyste…“

			„Není o tom pochyb, paní Tooveyová.“

			„Do prdele,“ zašeptala jsem a pak jsem se rychle omluvila. „Tak jo,“ řekla jsem. „Tak jo, přijdu.“

			Jestliže si plánujete schůzky tak, aby se shodovaly s plavebním řádem přívozu, často se špatně stíhají. V tomto případě jsem dorazila dřív, což u mě nebylo obvyklé. Zůstala jsem v autě před školou, abych se vyhnula ostatním matkám, protože George nebude odcházet spolu s ostatními dětmi. Po pravdě řečeno, nesměl se připojit ke svým spolužákům na odpolední vyučování a pracoval se školní asistentkou v počítačové laboratoři samostatně.

			Pohrávala jsem si s rádiem, snažila jsem se dosáhnout slušného příjmu. Podle toho, kde zrovna jste, se v Hawksheadu dají zachytit útržkovité signály vysílače. Blesky však takové problémy nemají, a pokud chcete chránit své elektrospotřebiče, neobejdete jste se bez ochrany proti přepětí. Od té doby, co jsem se nastěhovala, jsem přišla o mrazák a dva mobily.

			Nakonec jsem to vzdala a rozhodla se sedět v tichu. Pozorovala jsem ženy na hřišti, jak ve tří- až čtyřčlenných skupinkách vedou lehkou konverzaci, jejíž podstatou nejspíš bylo: Ne, já jsem nepochybně nejhorší matka na škole, protože… Nic z toho samozřejmě nemyslely vážně. Nic z toho nebyla pravda. Muži byli této litanie sebeironických nesmyslů ušetřeni; směli stát o samotě, nemluvit a vyzařovat rozpolcenost. Jako žena tuhle hru hrát musíte, jinak by si toho každý všiml.

			Když se hřiště vylidnilo, vydala jsem se dovnitř. Rozhodla jsem se George nebránit. Vyslechnu si, co má na srdci Hilary Slaterová. Povím jí, že to budu odpovídajícím způsobem řešit. Udělám, co je třeba, aby toho nechal, a to co nejrychleji.

			Ale když mě sekretářka uvedla do ředitelny a já uviděla George sedět na příliš vysoké židli, jak houpá hubenýma nožkama a klopí hlavu, překonalo mě to.

			Hnala jsem se k němu. „Georgi,“ dřepla jsem si vedle židle, „není ti nic?“

			Zavrtěl hlavou, aniž vzhlédl.

			Pár vteřin poté se k nám připojily ředitelka Hilary Slaterová, Georgeova třídní učitelka z pátého ročníku a učitelka šestého ročníku, z níž vycházel odporně lepkavý pach, který naplnil celou místnost, až se mi udělalo nevolno.

			„Paní Tooveyová,“ začala ředitelka, „díky, že jste se obtěžovala přijít.“

			„Mě to neobtěžuje,“ odpověděla jsem.

			„Snad byste si mohla sednout sem?“ Ukázala na prázdnou židli asi půl metru od George. Podívala jsem se na něj, než jsem se napřímila; snažila jsem se ho přimět, aby mi pohlédl do očí, ale neudělal to. Zašla jsem dokonce až tak daleko, že jsem mu zvedla prstem bradu, ale odtáhl se a dál klopil hlavu.

			Sedla jsem si a pohlédla na tři ženy před sebou, z nichž každá měla ve tváři soucitný výraz, hlásající My vás tu nesoudíme.

			„Takže,“ začala ředitelka. „Pan Toovey vás určitě informoval o problému z minulého týdne a my bychom teď rády věděly, co si o tom myslíte, a stanovily nějaký vhodný plán, jak s Georgem dále postupovat. Plán, na kterém můžeme všichni spolupracovat a který…“

			Přerušila jsem ji.

			„Moment,“ řekla jsem. „Vy jste o tom mluvila s Winstonem?“

			Hilary Slaterová svraštila čelo. „Ano,“ odvětila. „Vy ne?“

			„Slyším to poprvé.“

			„Ach,“ vyhrkla nejistě. „Ach, to je… smůla. Prostě jsem předpokládala, že když…“ Její slova odumřela do ztracena a pohledem hledala inspiraci u ostatních učitelek.

			Georgeova třídní učitelka si odkašlala. Byla to vlídná, příjemná padesátnice, která byla přístupná, ale měla protivný zvyk předstírat, že vás nezná, pokud jste na ni narazili mimo školní budovu. „Dnes jsme se snažily kontaktovat pana Tooveyho, aby se zúčastnil této schůzky, ale muž, který přijal hovor, nás informoval, že pan Toovey je na zahraniční pracovní cestě.“

			Vrhla jsem pohled na George, který zvedl hlavu a pak ji rychle zase svěsil. Kolena měl od trávy a tkanička na levé tenisce se mu nějak posunula, takže jeden konec byl moc dlouhý a druhý tak krátký, až se nedal zavázat.

			„To je politováníhodné,“ řekla jsem a všechny jsme věděly, že to byl Winston osobně, kdo hovor přijal. „Ale říkáte, že už jste s ním mluvila?“

			„Ano,“ potvrdila Hilary Slaterová. „Dvakrát. Minulý pátek, když pan Toovey přišel vyzvednout George ze školy. Už nějakou dobu se ztrácely věci…“

			„Jaké věci?“ zeptala jsem se.

			„Kancelářské potřeby a tak… nic, co by mělo skutečnou hodnotu, ale o to vlastně nejde. Krádež je krádež, paní Tooveyová.“

			„A vy jste o tom Winstonovi pověděla?“

			„Ano,“ odmlčela se a kousla se do rtu, než pokračovala: „Pan Toovey to zjevně nebral příliš vážně. Podle všeho se domníval, že je to u malých kluků normální. Dokonce žertoval o tom, že mu jeho matka musela zašít kapsy, když byl v Georgeově věku. Omlouvám se, že jste nebyla informována, ale domnívala jsem se, že vám pan Toovey náš rozhovor přetlumočí.“

			Podívala jsem se na George. „Zlato,“ řekla jsem vlídně, „měls mi o tom povědět.“

			„Obávám se, že nedokážeme George přimět, aby o tom mluvil,“ řekla Hilary Slaterová. „Nechce se přiznat a my nemůžeme najít důvod, proč to dělá. A až na tohle, jak víte, si ve škole vede velmi dobře. A samo sebou je hodně oblíbený. Je to hodný a populární žák naší školy.“

			„Georgi?“ pobídla jsem ho, ale on jen pokrčil rameny.

			Zaměřila jsem se zpátky na ředitelku. „Takže kancelářské potřeby. To je vše?“

			„Bohužel není. Jistoty, že zlodějem je George, jsme nabyli ve chvíli, kdy se snažil prodávat tyto potřeby některým z ostatních dětí.“

			„Ach,“ řekla jsem.

			„U jednoho druháka se našla v batůžku sešívačka.“

			Trhla jsem sebou.

			„A bohužel dnes,“ pokračovala, „jsme během vyučovací hodiny našli George ve sborovně, jak prohledává kabelky. Měl v kapse čtyřicet liber a jsme si skoro jisté, že to neudělal poprvé.“

			Vstala jsem ze židle. „Kristepane, Georgi,“ znovu jsem si dřepla vedle něj, „co tě to propána napadlo?“

			Rozplakal se.

			„Paní Tooveyová, víme, že George to má už nějakou dobu doma trochu neuspořádané. Snad byste si mohli promluvit a zjistit, jestli mu něco nedělá starosti,“ řekla Hilary Slaterová.

			„Potrestáte ho?“ zeptala jsem se.

			Zavrtěla hlavou. „Máme pocit, že to není správný způsob, jak tohle řešit. Samozřejmě, kdyby se to mělo opakovat, budeme nuceny jednat. Ale věříme, že George už chápe závažnost situace a už se to víckrát nebude opakovat. Viď, Georgi?“

			Zvedl uslzený obličej. „Ne,“ zašeptal.

			Pár minut poté, když jsme seděli na chodbě, jsem ho vyzvala: „Podívej se na mě, Georgi. Co se děje?“

			„Nic.“

			„Georgi,“ opakovala jsem.

			Otřel si oči. „Já nevím.“

			„Ovšemže víš. Proč jsi bral ty peníze?“

			A on začal vzlykat. Jeho malou postavičkou otřásaly mocné, drásavé vzlyky.

			„Protože nemáš žádné peníze,“ plakal.

			„Nějaké peníze mám. Mám dost peněz,“ řekla jsem.

			Nadechl se. „A chtěl jsem koupit Cesara,“ řekl. „Chtěl jsem koupit zpátky našeho psa.“
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			Uplynul den od Scottovy první návštěvy. A už tu byl zas. Neptala jsem se, jak přesvědčil Waynea, aby přeobjednal mého třetího pacienta v pořadí dne, protože jsem rychle začínala chápat, že Scott nepostupuje obvyklým způsobem. Po schůzce ve škole jsem byla sklíčená a naplno na mě doléhala tíha toho, co způsobuje moje finanční situace Georgeovi. Vážně se mi nechtělo pouštět do dalšího tance se slovíčky, ale Scott trval na tom, že si musím poslechnout, co má na srdci, takže jsem mu to po ošetření dopřála.

			„Vím, že máte finanční problémy,“ začal Scott, když jsem ho vyzvala, aby spustil. Ano, vyslechnu ho, protože když máte osmnáct tisíc liber dluhů a váš syn ve škole krade – vždyť dokonce už i George pochopil, jak jsme na tom zle –, jste ochotnější naslouchat obchodním návrhům. (Přestože jsem v průběhu let poznala různých pyramidových prodejců habaděj. Pacienti se mě snažili zapojit do prodeje kdečeho od potravinových doplňků z mořských řas až po čističky vody.)

			„To, co řeknu, by vás mohlo šokovat,“ oznámil Scott.

			„Pracovala jsem pro Národní zdravotní službu,“ opáčila jsem. „Mě hned tak něco nešokuje.“

			„Rád bych vám zaplatil za to, že se mnou strávíte noc,“ řekl.

			Zamžikala jsem. Pak jsem se rozesmála.

			„Myslela jsem, že budeme probírat něco vážného,“ odpověděla jsem. „Souvisí to nějak s tím, co jsem v pátek říkala o prostituci? Fakt jsem to nemyslela vážně. Hodně jsem toho vypila a bylo to jen konstatování…“

			„Myslím to naprosto vážně.“

			„Ne, nemyslíte,“ opáčila jsem, ale podle jeho výrazu jsem pochopila, že myslí.

			„Sakra,“ zašeptala jsem.

			V průběhu let po mně lidé chtěli pár divných věcí. Zrovna minulý týden se jeden z mých pravidelných klientů – diabetik, alkoholik s dnou v obou nohou – vyptával, zda by mu masáž perinea nemohla pomoct udržet erekci. Načež jsem odpověděla, že nelze s jistotou tvrdit, že by nepomohla, ale neznám v okolí jedinou osobu, která by takovou službu poskytovala, a pak jsem rozhovor ukončila dřív, než stihl pokračovat.

			„Podívejte,“ pravil Scott, „prospělo by to nám oběma. Odmítla jste moje pozvání na skleničku…“

			„Protože jste ženatý.“

			„A já bych s vámi rád strávil trochu času – váš humor, upřímnost, ta přirozenost, co v sobě máte, ve mně budí touhu… no, řekněme, že je to osvěžující.“

			Odmlčel se, čekal na mou reakci.

			„A,“ pokračoval, „jak jsem řekl předtím, z toho, co povídala Petra na oslavě, dovozuji, že peníze by se vám opravdu hodily. Ačkoliv, samozřejmě, Roz,“ jeho tón náhle zvážněl, „tady riskuji. Takže pokud skutečně nemáte zájem, bylo by mi milejší, kdybyste to prostě rovnou řekla. Nechci riskovat, že by tenhle rozhovor vstoupil v obecnou známost.“

			„Nikomu o tom neřeknu,“ odpověděla jsem tiše a on přikývl.

			Neřekla jsem to proto, že bych měla v úmyslu přistoupit na jeho neslýchaný návrh, ale kvůli jeho manželce Nadine. Ze zkušenosti vím, že žal, který se vám usadí kolem srdce potom, co vás manžel podvedl, vlastně nikdy neodejde. Jistě, časem se zjitřené, zubaté okraje uhladí, ale zůstává to pořád, a doufala jsem, že toho bude Nadine ušetřena.

			„Budete o tom uvažovat?“ zeptal se Scott.

			„Netřeba. Odpověď zní ne.“

			„Ale ani jste se nezeptala, kolik jsem ochoten zaplatit.“

			„Nemusím se ptát. Nejsem na prodej, Scotte.“

			„Každý je na prodej.“

			„Teď mluvíte vážně jako kokot,“ řekla jsem.

			Usmál se proti své vůli a zvedl obě ruce na znamení, že pozná, kdy je poražen.

			Pravděpodobně jsem se měla zlobit víc, než jsem se ve skutečnosti zlobila. Chci říct, zaplatit mi? Za sex? Ježíšmarjá.

			Pak jsem se zarazila, protože nenavrhla jsem snad přesně tohle v pátek večer?

			Hlavou mi bleskla Petřina zděšená tvář.

			„Kdybyste si to rozmyslela,“ řekl, „nabídka pořád platí.“

			„Nerozmyslím.“

			Dopoledne rychle uplynulo v oparu zpocených těl a nekonečných řečí o vlně veder. Spousta rozhovorů typu: No, jestli je tohle globální oteplování, tak jsem všemi deseti pro.

			V poledne už jsem Scottovu nabídku víceméně pustila z hlavy. Ale zůstal mi dost zvláštní pocit – jako bych byla lehce pošpiněná a nutně potřebovala sprchu.

			Zamířila jsem do koupelny pro personál, kde jsem napustila do umývadla studenou vodu, svlékla si blůzu a pořádně namydlila horní polovinu trupu. Nechtělo se mi utírat se ručníkem na ruce, protože ho používali také Wayne a Gary, ale usoudila jsem, že pravděpodobnost, že by si myli ruce poté, co se vymočí, je hodně malá, takže jsem to udělala.

			Upravila jsem si vlasy a přichytila je několika starými sponkami, co se mi válely na dně kabelky. K podšívce byl přilepený cucavý bonbon proti kašli s třešňovou příchutí, kterému se nějak podařilo vylézt z obalu.

			Prohlížela jsem se v zrcadle a uvažovala, jestli jsem to, k čemu prve došlo, nevyprovokovala sama. Samozřejmě, moje upřímnost v pátek večer patrně Scottovo chování poněkud podpořila, ale nemohla jsem si vzpomenout, že bych v podstatě naznačila, že bych se já měla stát prostitutkou. Obecně jsem se domnívala, že u některých mužů zjevně existuje potřeba – vždycky existovala, vždycky bude existovat –, takže by kolem toho mohlo být mnohem míň cavyků, kdyby tuto potřebu jednoduše uspokojili bez navazování mimomanželského poměru a následného rozpadu manželství a rodin.

			Už jsem chápala, že to, co mi připadalo jako relativně přímočarý, rozumný nápad, může být vnímáno úplně jinak. Petra reagovala, jako by dostala políček. Její manžel Vince se tvářil, jako by to byla píšťalka, kterou neslyší. A Scott – no, Scott se toho nápadu chopil a přenesl ho na jinou úroveň.

			Nebo možná ne.

			Možná Scott už nějakou dobu hledal a usoudil, že působím jako rozumná kořist, takže co může ztratit?

			Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem si uvědomovala, že nemám zdání, co se děje jiným lidem v hlavě.

			Vyšla jsem z toalety s úmyslem dát si kávu – abych potlačila odpolední malátnost – a sníst banán na sluníčku. Před hlavním vchodem kliniky stála dřevěná lavička, které jsem se vyhnula. To proto, že staří lidé obvykle přicházeli na ošetření nesmyslně brzy a nalézali útočiště na této lavičce. Než jste se nadáli, už jste vedli stejné řeči jako celé dopoledne: horko, imigranti, jak snacha přehnaně utrácí, vysušené vepřové na svatební hostině, kterou navštívili minulý víkend.

			Vzala jsem si tedy batůžek s představou, že zajdu za kliniku a naobědvám se o samotě na uprášeném schůdku, hodně daleko z dohledu.

			Wayne měl však jiné plány.

			„Na slovíčko, Roz,“ ozval se, když jsem procházela recepcí. Nezvedl hlavu. Upíral oči na monitor před sebou.

			„Zrovna jsem chtěla…“

			„Bude to ani ne minutka,“ a pohlédl mi do očí se soucitným úsměvem. „Je tu problém s příjmem pacientů,“ začal.

			Wayne Geddes byl bezbarvý. Jeho pokožka, vlasy, řasy, a dokonce i dásně měly podivný nijaký odstín. Byl to člověk, kterého bych nazvala okamžitě zapomenutelným.

			Tedy až na sklon k pocení.

			Pokud jste někdy nechali kus parmazánu vyndaný delší dobu z ledničky, všimli jste si, jak se podél okraje vytváří řada mastných kapiček. To je Wayneovo čelo. Na počasí nezáleží. Museli jste toho kluka litovat.

			„Problém?“ zeptala jsem se.

			Vraštil čelo na obrazovku počítače, jako by se snažil něco pochopit. Pak na mě pohlédl. „Příjem vždycky neodpovídá rozpisu objednaných,“ řekl. „Je tu pár rozporů.“

			„A co to má společného se mnou?“

			Zaváhal.

			„Ven s tím, Wayne.“

			Pohlédla jsem na otevřené dveře. Máme tu během roku tak málo slunných dní, že jsem nemohla odolat. Stála jsem a pozorovala Waynea, přičemž jsem sebou škubala jako závodní chrt ve startovním boxu, našponovaná a připravená vyrazit.

			„Nechceš mi něco povědět?“ zeptal se opatrně.

			„Ne.“

			„Víš to úplně jistě? Protože bych ti mohl pomoct, Roz. Stačí jen se mi svěřit a slibuju, že ti pomůžu.“

			Upřeně jsem mu hleděla do očí. „Vážně nevím, o čem to mluvíš. Už musím…“

			„Tak jo,“ řekl. „Tak jo.“ A smutně mě pozoroval, jako bych ho zklamala. „Ještě je tu něco. Dneska si musíš zkrátit pauzu na oběd,“ sdělil mi Wayne. „Objednal jsem na jednu hodinu Henryho Peacheyho.“

			„Koho?“

			„Toho pojišťovacího agenta? Toho, kterému jsi měla zavolat a nezavolala?“

			Aha. Toho.

			„Nemohl jsem to už dál odkládat, Roz,“ řekl. „Potřebuješ to hodnocení. Bez něj nejsme plně pojištění.“

			„To říkáš pořád. Ale musels to zorganizovat na dnešek?“ podívala jsem se na hodinky. Tím pádem mi zbývalo jen patnáct minut.

			„Henry pracuje jen v úterý a ve středu.“

			„To má dobré.“

			Wayne těžce vzdychl. „Prostě to udělej, jo? Pomoz mi, ať ti můžu pomoct. A hlavně to zase tak dlouho nepotrvá.“
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			„Kdybych mohl začít vaším datem narození,“ pronesl pojišťovací agent.	 			                         		 	


			„Pětadvacátého prosince devatenáct set sedmdesát jedna.“

			Zvedl hlavu. „Na Boží hod.“

			Kývla jsem.

			Teď lidé obvykle řeknou jednu ze dvou věci: „Dostáváte dvakrát dárky?“ nebo „Vždycky je mi líto těch, co mají v ten den narozeniny.“

			On ve skutečnosti neřekl ani jedno. „Já si na Vánoce vlastně moc nepotrpím,“ usmál se.

			Jeho úsměv byl milý a zároveň sexy. A úplně mě rozhodil.

			Byli jsme v místnosti výživové poradkyně. Na klinice nebylo dost práce pro výživového poradce na plný úvazek, takže Helen Millerová střídavě pracovala ještě ve čtyřech až pěti jiných zařízeních na severozápadě. To znamenalo, že na jejím psacím stole se nikdy nenalézal obvyklý binec, který se hromadil na mém, jelikož si své složky a všechno možné vozila s sebou. Zatáhla jsem žaluzie, protože do oken obrácených na západ to teď pořádně pražilo, když slunce vystoupalo do nadhlavníku, a ventilátor běžel naplno.

			Tváře jsem měla horké a rudé.

			Henry Peachey měl na sobě polokošili vybledlou kolem límce a k ní olivově zbarvené plátěné kalhoty, které by v určitých podnicích označili za džíny, a tudíž by mu v nich odepřeli vstup. Cítila jsem vůni jeho vody po holení.

			„Celé jméno?“ zeptal se.

			„Rosalind Veronica Tooveyová.“

			Ťukal do klávesnice rychle. Obličej měl uvolněný, působil úplně nenuceně a já ho nestoudně pozorovala. Jediní muži, kteří k nám kdy na kliniku chodili (kromě pacientů), byli prodejci zdravotního materiálu, a ti se podobali androidům. Pohybovali se mezi námi, obelstili nás pěknou pletí, vzpřímeným držením těla, neposkvrněnými košilemi a bystrýma očima plnýma zájmu. V prvních okamžicích po setkání s nimi jste zpravidla pocítili vzácné souznění a porozumění. A pak jim zčistajasna a bez varování ta fasáda spadla.

			Jen co zástupce té které firmy sáhne do aktovky, kouzlo zmizí a vy pochopíte: Aha, prodejce.

			Vtipné klábosení nemůže pokračovat, protože mu vydrží jen na úvodní seznámení. V tomto okamžiku možná uděláte nějaký vtip, abyste zmírnili nepříjemné pocity. Ale setkáte se s mrtvým, prázdným pohledem. S pohledem, který říká: Požadavek nelze zpracovat.

			Henry Peachey takový vůbec nebyl. A když vzhlédl s otázkou: „Místo narození?“, zadíval se mi do očí. Jako by mě žádal, abych se svlékla.

			Nenamlouvala jsem si to, skutečně tu byla okamžitá oboustranná přitažlivost, a já vykoktala: „Kendal.“ A potom: „Jak to, že nemáte rád Vánoce? Jste odpůrce náboženství?“

			„Nejsem proti Vánocům jako takovým,“ odpovídal a přitom psal. „Spíš jako by společnost dosáhla bodu, kde musíme utrácet nepřiměřené sumy peněz, jenom abychom ukázali, jak se máme navzájem rádi. Možná se mi spíš nezamlouvá, když mi něco nařizuje reklamní průmysl.“ Vzhlédl. „Kvalifikace?“

			„Chcete všechno?“

			„Stačí to poslední.“

			„Bakalářský titul z fyzioterapie. Začala jsem magisterské studium, ale víte, jak to chodí, život mi to překazil. Jste tedy taky proti narozeninám?“

			V očích se mu uličnicky zalesklo a odmlčel se, než promluvil. Musela jsem odvrátit oči, abych chytla dech. „Před pár týdny jsem dostal od Applu zprávu,“ pravil, „s tím, že bych měl věnovat tátovi ke dni otců iPad. Bylo to v tom smyslu, že jestli ho mám opravdu rád atd., atd., tak hned pro jeden poběžím. Tři sta liber na Den otců? Šílenství. Kouříte?“

			Zaváhala jsem. Pak jsem rázně odpověděla: „Ne.“

			„Nikdy?“

			„Tak jo, někdy, když jsem opilá,“ přiznala jsem zahanbeně. „Když se kapku nudím, vyjdu si zakouřit. Ale ne často.“

			„To se taky zohledňuje.“

			„Vážně?“

			Zasmušile kývl. „Měli jsme letos pár případů… rodinám lidí, kteří zahynuli při autonehodách, nebylo vyplaceno pojistné plnění. Pojištěnci tvrdili, že jsou nekuřáci, ale protože ve vzorcích vlasů se našly stopy nikotinu – no,“ pokrčil rameny.

			„To je kapánek drsné.“

			„Svět, ve kterém žijeme, obávám se. Příležitostná kuřačka,“ mumlal a psal.

			„K čemu to přesně je?“ zeptala jsem se. Wayne už mi to říkal, ale já pořádně neposlouchala. Šéfové se nás pořád pokoušeli nutit k irelevantním věcem; rakouská fyzioterapeutka Magdalena tvrdila, že je to prostě jen proto, aby ospravedlnili svou existenci. Kdybych dělala polovinu těch věcí, co po mně Wayne chtěl, ošetřila bych o čtyři pacienty denně méně.

			„Má to snížit pojistné za obecnou odpovědnost.“

			„Ale my jsme všichni pojištěni na sto milionů u profesní společnosti.“

			„To je vaše individuální pojištění,“ vysvětloval. „Firma, která vlastní tenhle řetězec, nese také odpovědnost, pokud dojde k nehodě s pacientem. Tímhle hloubkovým hodnocením personálu mohou snížit své pojistné. Je to trošku jako kurz řízení pro pokročilé – po dokončení vás považují za lepší řidičku, takže vám sníží pojistku na auto.“

			Přikývla jsem.

			„Zapomněl jsem se zeptat: jste vdaná, slečno Tooveyová?“

			„Žijeme odděleně,“ odpověděla jsem až příliš rychle. „A říkejte mi Roz.“

			Měl překrásnou pleť. A ústa tak měkká, že když jsem se na ně zadívala, zmocnil se mě příval touhy, sahající až do…

			„Tak jo, Roz,“ pokračoval, „nějaké operace, zdravotní procedury?“

			„Před čtyřmi lety jsem měla autohavárii a utrpěla jsem pneumotorax.“

			„Pneumo…?“

			„Omlouvám se, já myslela, že máte medicínské vzdělání. Zborcená plíce,“ vysvětlovala jsem. „Taky jsem si zlomila ruku, ale to asi není relevantní.“

			„Nějaké operace, chirurgické zásahy mimo hranice Spojeného království?“

			Odmlčela jsem se.

			Zvedl hlavu a s obavou se na mě zadíval.

			Když jsem nepokračovala, trochu polekaně sebou trhl. „Omlouvám se, ale potřebuju, abyste byla plně transparentní. Je to důležité.“

			Vydechla jsem. Nechtěla jsem, aby to věděl. Až do této chvíle jsem se nalézala pod jakýmsi líbezným zamženým snovým oparem, kde byl skutečný svět pevně zamčený za dveřmi kliniky.

			Teď jako by se to kouzlo porušilo.

			„Přišla jsem o dítě na dovolené na Gran Canarii,“ řekla jsem. „Byla jsem v šestadvacátém týdnu těhotenství – dost pokročilé stadium.“

			Naklonil hlavu ke straně a smutně se usmál. „To je mi moc líto,“ pronesl tiše.

			„Prostě to nemělo být,“ odpověděla jsem.

			Neprozradila jsem, že to byl začátek konce mezi mnou a Winstonem. Zahýbal mi. Tenkrát jsem o tom nevěděla, ale chápala jsem, že to mezi námi už není jako kdysi. Neviděla jsem to, co jsem měla přímo pod nosem, a poněkud pobloudile jsem se domnívala, že nové děťátko nás zase sblíží.

			Vážně pošetilé, ale na mou obranu budiž řečeno, že jsem určitě nebyla první ženská, která věřila, že se muž změní, jakmile bude držet v náručí novorozeně. Kdyby se ženy měly přestat klamat právě touto představou, hádám, že by lidstvo hodně rychle vyhynulo.

			Bohužel pro nás jsem začala špinit, už když jsem v Manchesteru nastoupila do letadla, a než jsme přistáli na Gran Canarii, bylo jasné, že se něco děje. Jeli jsme rovnou do nemocnice, kde mi zavedli kapačku fyziologického roztoku, krátce mě vyšetřili a sdělili mi, že hned ráno udělají ultrazvuk. Winstonovi řekli, že se nedá nic dělat, a jelikož budu na pokoji s další pacientkou, nemůže tam zůstat se mnou.

			Kolem desáté večer došlo ke změně plánu. Nevrlá gynekoložka provedla ultrazvukové vyšetření a oznámila mi svou nedokonalou angličtinou: „Nic tam není.“

			Když jsem se ptala, jak to přesně myslí, odvětila: „Dítě už ne,“ a asistující sestra mi sdělila, že v sedm ráno mi vyvolají porod, který bude muset proběhnout normálně. Jenže z něj nic nevzejde. Napůl pohlcená žalem, napůl vyděšená jsem žadonila o císařský řez. Ale odepřeli mi ho.

			Potom jsem se změnila. Asi jsem se prostě přestala snažit. Neměla jsem elán ani energii či odhodlání potřebné k tomu, abych efektivně řídila naše životy, a nakonec se všechno začalo rozpadat. Winston mi zahýbal čím dál víc. Neřešila jsem naše finanční problémy. A o všechno jsme přišli.

			„Budu vám muset odebrat trochu krve,“ pronášel teď Henry Peachey omluvně.

			„Krevní test? Proč?“

			„Jakýkoli chirurgický zásah prováděný mimo Spojené království s sebou nese zvýšené riziko AIDS. Dělali vám kyretáž?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Rodila jsem normálně.“

			„To se bohužel pořád klasifikuje jako chirurgický zásah. Ten test je jen píchnutí do palce. Budu potřebovat jenom tolik…“ Hlas mu odumíral do ztracena, zatímco štrachal v aktovce a hledal, jak se ukázalo, dvě polyetylenové obálky, z nichž každá obsahovala malou plastovou zkumavku.

			„Tady to máme,“ řekl.

			Začal mi čistit palec tamponem namočeným v lihu. Vnímala jsem pokles nálady i to, jak opatrně teď se mnou Henry jedná. Dřívější hravost mezi námi vymizela.

			„Získáváte dost privilegovaný náhled do života jiných lidí, když je takhle hodnotíte,“ poznamenala jsem, když mi propíchl pokožku.

			Stiskl mi palec a nastavil zkumavku.

			„Stejně jako při vaší práci,“ odvětil a zašrouboval víčko. „Určitě vídáte všechno možné.“

			Nemýlil se. Nosila jsem po světě víc tajemství cizích lidí, než se mi chtělo zapamatovat. Vztah mezi pacientem a terapeutem je zvláštní. Vlastně nemá nikde obdobu. Myslívala jsem si, že za to může zranitelný stav pacienta – skutečnost, že trpí bolestmi a je svlečený –, možná i nervózní reakce, snaha odvést řeč. Ale postupem času jsem změnila názor. Myslím, že si moji pacienti vlastně nikdy nepřipadají zranitelní. Usilovně pracuju na tom, aby se cítili dobře, prezentuju se jako přívětivá, zdatná osoba, které se dá předmětná záležitost svěřit s minimálními průtahy. Takže ne, tím to nebylo. Dělaly to ty zavřené dveře. Zvukotěsná místnost. Jakési vědomí, že vás nikdo neuslyší, že mluvíte s člověkem, který je vázaný lékařským tajemstvím – to dává lidem volnost zbavit se břemene způsobem, jaký v žádné jiné oblasti jejich života nepřipadá v úvahu. Leda snad u kněze. Ale kdo dnes ještě chodí ke zpovědi?

			Když byl Henry Peachey hotový, podal mi chumáč vaty a řekl, abych si ho tiskla na vpich. Byl velmi zručný.

			„Pokrýváte celý sever Anglie?“ zeptala jsem se, aby řeč nestála. „Proto jste tady k zastižení jen v úterý a ve středu?“

			„Ne. Pracuju jen dva dny v týdnu.“

			Asi jsem na něj zůstala civět, protože se zeptal: „Je to divné?“

			Zvedla jsem obočí. „Spíš je to klika. Jak to propána zvládáte? Máte svěřenecký fond nebo tak něco?“

			Zasmál se, v očích mu znovu zasvitlo. „Ne.“

			„Tak jak je to vůbec možné?“

			„Chce to jen trochu sebeovládání a nejspíš taky odhodlání neskočit na všeobecně panující názor, že těžká práce je dobrá věc sama o sobě. Že bychom všichni měli dřít k padnutí, jen abychom mohli utrácet víc peněz za blbosti, které nepotřebujeme.“

			„Aha,“ ušklíbla jsem se, „vy patříte k těmhle lidem.“

			Zarazil se a tázavě se na mě zadíval. „K jakým lidem?“

			„Však víte – k těm, co pletou košíky, k samozásobitelům. Pěstujete na zápraží zelenec ve starých pracovních botách?“

			„Ne.“ Zasmál se.

			„Kdysi jsem s jedním takovým chodila. Trávil tolik času stavbou větrných turbín z kousků recyklovaného šrotu a snahou živit se tím, co půda urodí, až neměl ani halíř. Bylo by daleko rychlejší a dalo by mu to mnohem míň práce, kdyby jednoduše pracoval na částečný úvazek.“

			Díval se na mě. Zvedl jedno obočí. Čekal, až mi to dojde.

			„A přesně to jste udělal vy,“ podvolila jsem se. „No tak jo, jste dobrý. Ti z nás, co mají povinnosti, si musejí vydělávat na živobytí normálně.“

			„Pěkně jste si zanadávala,“ podal mi náplast.

			„Děkuju.“

			Uplynula krátká chvilka.

			„Měla jste ještě nějaké děti… chci říct, po tom, co vás potkalo v zahraničí?“ zeptal se vlídně.

			„Už jsem jedno dítě měla. Syna. Ale víc už ne, protože jsme si to nemohli dovolit.“ A když svraštil čelo, jako by pochyboval o mém prohlášení, dodala jsem: „Neměli jsme cestovní pojištění. Můj bývalý řekl, že ho před cestou zařídil, ale nezařídil. Museli jsme zaplatit můj pobyt v nemocnici kreditní kartou, kterou splácím doteď, a taky spoustu jiných věcí. Na každý pád,“ pokračovala jsem veseleji ve snaze znovu změnit tón, „už za pár krátkých minut o mně víte všechno, co se vědět dá.“

			Hleděl mi do očí a už to tu bylo zas. Výboj oboustranné přitažlivosti.

			„Všechno ne, doufám,“ odpověděl Henry.
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			Pozdě odpoledne jsme si s Georgem udělali na zahradě piknik. Nakoupila jsem ve vesnici pár věcí: sklenici zlevněného hummusu, trochu pastrami místní výroby (s dnešním datem spotřeby), salátovou okurku a bagetu, která stála jen deset pencí, protože se při přepravě trochu zmáčkla.	 			                         		 	


			Navenek byste řekli, že je všechno víceméně dokonalé. Denní vedro se dalo na ústup. George byl šťastný, strkal si plátky pepřeného hovězího do úst, školní polokošili pokrytou kombinací skvrn od trávy, pylových zrnek a beztvaré žluté stopy kolem límce, v níž jsem později rozeznala krém na opalování.

			Slyšela jsem Celii a Dennise přes plot, jak se lopotí na své zahradě, Dennis si tiše pohvizdoval znělku seriálu The Waltons, Celia nepřestávala tlumeně hovořit, což prokládala občasným: „Dennisi, teď mě poslouchej,“ když potřebovala sdělit něco zásadního.

			Rekreační domek vedle nás obýval tento týden párek tichých knihomolů, novomanželů z Billericay. Patřili k tomu typu lidí, kteří se nepřestávají tvářit omluvně už jen za to, že existují, což, musím říct, byla pěkná změna oproti bujarým nespoutaným skupinám z poslední doby. Minulý týden jsem musela zdvořile požádat pána v dresu Leeds United, zda by nemohl přesunout gril o kousek dál od domu, aby nám vítr nezanášel hustý kouř rovnou na terasu, a on mě místo odpovědi nazval zasranou lesbou.

			Dívala jsem se, jak George žvýká, světlo barvy slámy se mu odráželo od vlasů, chybějící chumáč nad uchem už nebyl tak nápadný. Vážně bych mu to měla zarovnat, říkala jsem si, ačkoliv jsem věděla, že to neudělám. Petra říkala, že mám ve zvyku držet se pořád Georgeových miminkovských vlastností, které mi ale připadaly spíš roztomilé než miminkovské. Často mě kárala, když jsem neopravovala George při řeči, ale mně se opravdu líbilo, když říkal „přinosil“ místo „přinesl“, když řekl, že mi „napísal“ dopis, když si pletl písmenka a chtěl po mně sendvič s čuňákem místo s tuňákem. Věděla jsem, že tyhle věci vymizí až příliš rychle, a nijak jsem nespěchala uvidět jim záda.

			Utrhla jsem z trávy sedmikrásku a podala ji Georgeovi. Obrátil oči v sloup. Moc holčičí.

			„Co bylo dnes ve škole?“

			„Přírodověda,“ řekl.

			„Dělali jste nějaké pokusy?“

			„Dávali jsme bílé kostky do různých lahví, abychom viděli, co se stane.“

			„Do různých lahví čeho?“

			Pokrčil rameny. „Mléka a coly a tak.“

			Tenhle pokus jsem si pamatovala. Používal se jako ukázka stupně poškozování zubní skloviny, přičemž šlo o to, aby děti volily rozumně při výběru nápoje. Tento význam zřejmě Georgeovi unikl.

			George dožvýkal. „Finn Gibson-Morris říká, že bychom byli taky bohatí, kdybychom měli restauraci jako jeho rodiče.“

			„Říkal?“ opáčila jsem bezvýrazně.

			„On má tuny a tuny různých věcí, mami. Jeho rodiče mají jako fakt tolik peněz, až…“

			„Jeho rodiče nemají vlastní dům. Jsou v nájmu.“

			Svraštil čelo. „Nejsme taky v nájmu?“

			„Ano, ale nechodíme a nevytahujeme se na malé kluky kvůli tomu, že nemají moc peněz.“

			O Finnu Gibson-Morrisovi jsem slýchala často. Nejen od George, ale i od jeho malých kamarádů ze školy. Na tohle téma přišla řeč zhruba jednou týdně a obvykle jsem milosrdně držela jazyk za zuby. Dnes ne.

			„Dojedl jsi?“ ukázala jsem na Georgeův talíř a on kývl. „Tak si dojdi pro jablko.“

			Dívala jsem se za ním, na jeho hubené opálené nohy s hyperextenzí v podkolení. Hypermobilitu zdědil po Winstonovi. Dokázal ohnout palec až dozadu tak, že se dotýkal předloktí – jako Winston.

			Nikdy jsem nepoznala muže tak mrštného, tak ohebného jako Winston Toovey. Byl to vlastně důvod našeho seznámení. Levá kolenní čéška se mu často ocitala na vnější straně nohy a já ji stabilizovala, aby mohl zase chodit. Zvládla jsem dvě sezení, než jsem podlehla a souhlasila se schůzkou, čímž jsem porušila pokyn profesní komory nenavazovat vztah mezi fyzioterapeutem a pacientem.

			Ukázalo se, že měli pravdu, ale z jiných důvodů, než uváděli.

			Dívala jsem se, jak George vychází ze zadních dveří, prudce se zakousne do jablka a trhne sebou. Jeden z jeho mléčných zubů se zarputile držel až do posledního dechu a on na něj zapomínal, dokud to nezabolelo. „Dobrý?“ zavolala jsem a George vyndal ovoce z úst, upravil si zub prstem a zastrčil ho zpátky do dásně.

			„Jo,“ opáčil a jeho pozornost upoutalo odvážné jehně, které se zatoulalo od stáda a blížilo se ke kamenné zídce, která ohraničovala zadní konec zahrady. Něco v tom, jak na ně George zíral – tak nějak smutně a zádumčivě – způsobilo, že se mi dech zadrhl v krku. Možná věděl, že to jehně brzy odvezou na jatka, protože se narodilo s nesprávným pohlavím. George udělal letmý pohyb, jako by to chtěl vytřást z hlavy, a zeptal se, jestli může jít vedle za Foxy.

			„Nepleť se Celii pod nohy,“ varovala jsem ho.

			Když odešel, ozvalo se zaklepání na domovní dveře a stál tam pošťák s dopisem. „Je to doporučeně,“ hlásil. „Potřebuju podpis.“

			Převzala jsem dopis, poděkovala mu a šla dovnitř. Sedla jsem si na zadní schůdek a otevřela obálku, i když jsem věděla, co v ní bude.

			Výpověď. Mám dva týdny na vyklizení.

			Byla jsem tři měsíce pozadu s nájmem a absolutně jsem ho neměla jak zaplatit.

			Nakonec stačil jeden nečekaný výdaj a můj týdenní rozpočet se ocitl v troskách. Auto potřebovalo dvě nové gumy a rozvodový řetěz. Stálo to skoro osm set liber. Táta do mě už skoro rok hučel, abych ten rozvodový řetěz dala vyměnit, prý jsem to měla udělat už dávno, protože jestli to nedám opravit, praskne a auto se přitom zničí. Nakonec jsem to absolvovala navzdory vědomí, že mi nezbude na nájem, ale bez auta bych se nedostala do práce. Když se k tomu přidal účet za zimní vytápění, s jehož placením jsem byla v prodlení, ocitla jsem se v dluhové spirále.

			A teď to byl opravdový průšvih.

			A ne taková ta nepatrná finanční nesnáz, co se dá překlenout dalšími kreditními kartami, písemným vyjádřením lítosti a omluv s přísliby minimálních měsíčních splátek.

			Přijdu o dům.

			Přijdu o všechno.
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			 „Doufal jsem, že zavoláte,“ řekl. „Doufal jsem…“ pak se Scott Elias odmlčel a vydal slabý vzdech, který mi připadal velice úlevný. „Vážně jsem nečekal, že se ozvete tak brzy,“ řekl.

			„Poslyšte,“ začala jsem. „Radši bych to neřešila po telefonu, ale jen abyste věděl, moje situace se změnila. Ráda bych znovu uvážila vaši nabídku, pokud ještě platí.“

			„Tak jo,“ řekl zvolna. „Snad bychom se měli sejít. Chci říct, probrat to podrobněji. Nejspíš byste měla ráda v některých věcech jasno.“

			Snažila jsem se udržet obchodní tón, když jsem vydávala pokyny, které jsem si promyslela už předem, ale hlas se mi slyšitelně třásl. „Mám pětačtyřicetiminutovou pauzu na oběd,“ řekla jsem. „Přijďte na kliniku. To bude bezpečnější než se scházet venku. Nevzbudíme podezření, jestliže budeme dělat, jako bych vás vsunula navíc mezi pacienty.“

			„To dává smysl.“

			„Budeme si moct promluvit nerušeně.“

			„V kolik hodin tam mám být?“

			„Ve čtvrt na dvě,“ řekla jsem. „Snažte se přijít včas.“

			„Nikdy nechodím pozdě.“

			Když jsem ukončila hovor, odložila jsem roztřesenou rukou telefon zpátky na stůl. Pak jsem chvilku počkala, než jsem zavolala dovnitř dalšího pacienta, a pozorovala jsem sama sebe při tomto zrádném činu. Vstala jsem a obrátila se k zrcadlu. Měla jsem zatvrzelý, upjatý výraz ženy, kterou byste na první pohled považovali za naštvanou, ale při bližším zkoumání zjistíte, že je vyděšená.

			Celou noc jsem zápolila s představou toho, co mi Scott navrhl.

			Mám? Nemám?

			Můžu? Jak bych mohla?

			Nedospěla jsem k jasným závěrům.

			Když jsem nechala myšlenky volně proudit, zdálo se to skoro snadné. Vyspat se s mužem a moje finanční problémy by se daly vyřešit.

			Pořád jsem se snažila sebe samu přesvědčit, že už jsem dělala horší věci – kupříkladu fyzioterapeutické školení.

			Pomáhat obětem mrtvice na záchod, přičemž některé z nich měřily víc než metr osmdesát a měly ochrnutou jednu polovinu těla, takže vám připadalo, jako byste zvedali mrtvolu; to vyžadovalo víc předstírání, víc bodré dobrosrdečnosti tváří v tvář zděšení a hrůze než noc strávená se Scottem Eliasem.

			Když jsem o tom uvažovala takhle, nepochybovala jsem, že to dokážu.

			Pochybnosti se dostavily, když jsem se zamyslela nad souvisejícími riziky: riziko odhalení; riziko, že to zničí Nadine – jeho manželku, přítelkyni mé sestry. Ani nemluvě o tom, jak jsem si slíbila, že se nikdy, nikdy ani nepřiblížím k manželovi jiné ženy. Ne po té zkáze, co způsobil Winston. Když jsem o tom všem uvažovala, byla jsem absolutně přesvědčená, že to nemůžu udělat.

			Ale už jsem mu zavolala.

			A zbytek dopoledne jsem jela na autopilota. Kdybyste po mně chtěli, abych si vybavila jediný rozhovor, jediný názor pacienta na události nového dne, nedokázala bych to. Wayneovi jsem se vyhýbala. Jednou mi zaklepal na dveře, když jsem měla pauzu mezi pacienty, a přinesl mi kávu. Postavil mi kelímek na stůl s otázkou, jestli jsem v pořádku. Zeptal se, jestli něco nepotřebuju, jelikož dnes dopoledne vypadám nějak znepokojeně a on je mi vždy k dispozici. To přece vím, ne? Bylo to od něj milé, ale odpověděla jsem, že mi nic nechybí a že si vážím jeho starostlivosti. Nepoznala jsem, jestli se dal oklamat, nebo ne, ale odešel bez řečí, jenom mě informoval, že můj příští pacient si odskočil ven, aby zatelefonoval do školy, kam chodí jeho dcera – pro případ, kdybych se po něm sháněla.

			Když se ručičky hodin blížily ke čtvrt na dvě, byla jsem už zmáčená potem a pravděpodobně ne v nejlepší formě, abych přijala muže, který už byl na cestě a chystal se probrat se mnou sex za peníze.

			Rázně zaklepal na dveře, vyhnul se recepci a řekl: „Díky, že jste mě na poslední chvíli přijala,“ když jsem otevřela dveře.

			Neodpověděla jsem. Měla jsem to udělat, i když jen kvůli Wayneovi, ale hrdlo jsem měla tak vyprahlé, že jsem dokázala jen kývnout, polknout a pozvat ho dál gestem ruky.

			Když se posadil, jako bych znovu našla rozhodnost a vzchopila jsem se. „Jak jste na tom?“ zeptala jsem se. „Je to dobré?“

			Zvedl loket o pár centimetrů, opakovaně ohnul a natáhl paži. „Je to o moc lepší,“ řekl. „Skutečně děláte zázraky.“

			Přešla jsem to. „Není to nijak obtížné ošetření. U zatuhlých ramen a dny už tak úspěšná nejsem; to trvá mnohem déle. Vlastně záleží jen na problému, protože když vám někdo…“

			Zarazila jsem se.

			„Blábolím,“ řekla jsem.

			„Jste nervózní,“ odvětil. „Já taky. Vlastně můžeme klidně chvilku blábolit, ne?“

			„Nejspíš ano.“

			„Zatuhlá ramena… jste říkala?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „To je vedlejší.“ Už jsem si uvědomila, kolik času máme k dispozici a co všechno vlastně musíme probrat, a začala jsem znovu. „Držme se toho, o čem jste si přišel promluvit, protože si tím zatím nejsem nijak jistá. Ještě jsem se nerozhodla, jestli do toho chci opravdu jít. Jenom jsem se dostala finančně kapku do maléru, a tak…“ Vzhlédla jsem. Scott mě upřeně pozoroval, ale tvářil se vstřícně, ani náznak odsouzení.

			„Po pravdě řečeno, není to jen tak nějaký malér,“ přiznala jsem a sklopila oči. „Vyhazují mě z domu. Proto to dělám, proto jsem souhlasila se schůzkou.“

			„Nemusíte to vysvětlovat,“ řekl.

			„Myslím, že to musím vysvětlit. Nechci, abyste si myslel…“

			„Nic si nemyslím. Vím, kdo jste. Líbí se mi, kdo jste. A oslovil jsem vás já, nezapomínejte. Nestarám se o to, co si myslíte o mé motivaci, a vy byste si neměla dělat starosti s tím, co si já myslím o té vaší. Tohle je obchodní transakce, nic víc.“

			„Obchodní transakce,“ opakovala jsem.

			„Tak byste to měla brát.“

			Zvedla jsem obočí.

			„Možná to pro vás bude snazší, když to tak budete brát,“ dodal vlídně.

			„Tak jo, ale jaká je vaše motivace, abyste to udělal… se mnou?“ zeptala se. „Protože se to nedá tak docela označit za běžnou obchodní nabídku.“

			„Líbíte se mi a chci vám pomoct. Kdybyste usoudila, že v tom chcete pokračovat, tak si o tom třeba promluvíme, ale až jindy. Stejně jako nežádám o výčet vašich důvodů, požádal bych vás o prodloužení téže dohody.“

			Kývla jsem. „To působí rozumně.“

			„Možná bychom spíš než proč měli uvažovat o tom, jak to chcete pojednat. A pak je tu samozřejmě otázka vašeho honoráře.“

			Nervózně jsem se zasmála. „Mého honoráře,“ opakovala jsem.

			Přirozeně jsem o tom uvažovala, promýšlela jsem to zas a znova, v duchu jsem sčítala a dělila peníze mezi domácího, kreditní společnost, berňák. Ale teď, když se to řeklo nahlas, to působilo skoro komicky a současně hrubě a hnusně až do té míry, že jsem začínala ztrácet kuráž.

			„Co byste ode mě očekával?“ zeptala jsem se tiše.

			„Nic divného, jestli se toho obáváte.“

			Vypustila jsem vzduch zadržovaný v plicích.

			„To se mi ulevilo.“

			Rozpřáhl ruce v gestu, které naznačovalo, že přišel v míru, nezamýšlí nic špatného. „Je to docela jednoduché,“ řekl, „není na mně nic divného. Chci jen noc s vámi.“

			„Celou noc?“

			„Byl by to problém?“

			„Ehm, ne,“ vykoktala jsem. „Ne, asi ne. Samozřejmě je třeba myslet na George…“

			„Nebylo by možné zařídit nějaký zástup, třeba hlídání?“

			„Asi ano.“

			Kývl a pak pokračoval. „Další věc, kterou je třeba v tomhle stadiu zmínit, je samozřejmě to, že naše dohoda bude vyžadovat naprostou diskrétnost,“ a odmlčel se. S očima upřenýma do mých a odhadujícíma mou reakci řekl: „Mohu ztratit stejně tolik jako vy, Roz, vlastně patrně i víc. Je absolutně nutné, aby to zůstalo mezi námi. Jen mezi námi.“

			Uraženě jsem odpověděla: „No, já rozhodně nemám v úmyslu to někomu vykládat.“

			Usmál se. „Promiňte,“ řekl, „promiňte. Předpokládal jsem, že se to rozumí samo sebou, ale já nevím, nejspíš jsem potřeboval mít jistotu. Velmi se omlouvám.“

			„Co přesně ode mě chcete?“ zeptala jsem se znovu, tentokrát pevnějším tónem. Sebejistěji.

			Když jsem se pro tohle setkání rozhodla, byla tohle jediná věc, ve které jsem musela být neoblomná, jinak bych do toho nemohla jít. Jakýkoli červený praporek, a v téhle fázi bych vycouvala. Nemohla jsem to riskovat. Očekávala jsem určitou ujetost, jinak – proč by prostě nespal se svou ženou? Ale potřebovala jsem znát hranice, jasné hranice, než vstoupím do této obchodní transakce – jak to Scott nazval.

			„Co očekávám?“ řekl. „Nic, co by vám nebylo příjemné. Neočekávám, že se proměníte v něco, co nejste, o to tady nejde.“

			Zvedla jsem obočí a čekala, co bude dál.

			„Rozhodně neočekávám, že byste byla nějaká domina,“ zavrtěl hlavou. „Nevím, co to dneska s těmi chlapy je, jaké mají fetiše. Ať je to, co chce, není to nic pro mě. Řečeno přímo, rád bych strávil noc s přitažlivou ženou. Se ženou, která dokáže být sama sebou a snad se bude v mé společnosti cítit uvolněně. Opravdu doufám, že tou ženou můžete být vy, Roz.“

			Zaváhal.

			„Připadáte mi šíleně atraktivní,“ dodal tiše, „křivky vašeho těla, to, jak se nenuceně smějete. Myslím na vás, i když bych neměl. Myslím na to, jaké to s vámi bude.“

			Pak se vzpamatoval.

			„A jestli tedy řeknete ano,“ pokračoval opět formálně, „pak nevidím důvod, proč by to nemohlo fungovat. Oba jsme koneckonců dospělí a rozumní.“

			„Ale jen aby bylo jasno, Scotte, zahrnuje to sex, že ano?“

			Usmál se mé otevřenosti. „Ano,“ řekl. „Ano, Roz Tooveyová, jednoznačně to zahrnuje sex.“

			„Jasně,“ řekla jsem.

			„A ohledně vašeho honoráře… domníval jsem se, že čtyři tisíce liber by byla rozumná částka. Za jednu noc.“

			„Jasně,“ opakovala jsem.

			Pak vstal.

			„Tak jo,“ pevně mi stiskl ruku, „pokud je to všechno v souladu s vašimi představami, směl bych navrhnout nějaké datum?“

			Přikývla jsem.

			„Je to patrně trochu brzy, ale říkal jsem si, kdyby to bylo možné, pak by mi vyhovoval zítřejší večer, ale nevím, jestli…“

			Zvedla jsem dlaň, abych ho umlčela.

			Řekla jsem: „Uvidím, co se dá dělat.“
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			„Ježíši Kriste, Winstone, kdy já po tobě něco chci?“

			Stáli jsme v kuchyni matky mého bývalého manžela. Bylo kolem šesté večer a Winston měl v ruce plechovku univerzálního maziva WD-40 a třásl s ní sem a tam, sem a tam, než její obsah začal nanášet na řetěz svého kola, obráceného vzhůru na kuchyňském stole.

			„Nikdy od tebe nic nechci, a je to jenom jednou, jenom sakra jedinkrát,“ řekla jsem.

			„Co máš tak důležitého, že potřebuješ zůstat celou noc venku?“

			„Ptám se tě, co děláš ty?“

			Pokrčil rameny. „Kdyby ses zeptala, řekl bych ti to. A co tvá sestra, ta nemůže?“

			„Je s Vincem v New Yorku.“

			Winston se po mně podíval úkosem. Patrně netřeba zmiňovat, že spolu Winston a Petra vlastně nikdy nekomunikovali – a to dávno předtím, než se Winstonův zrak zatoulal ke spoustě jiných žen.

			„Co tam dělá?“ zeptal se.

			„Je jí čtyřicet.“

			„No a?“

			Těžce jsem vzdychla. „To lidé dělají, Winstone. Normální lidé oslavují velké životní milníky.“

			„Aha,“ zamyšleně přikyvoval, jako by to slyšel poprvé.

			Winston si na takové věci opravdu nepotrpěl. K mým třicátinám mě vzal večer na oslavu do Kendalu. Když říkám „na oslavu“, myslím tím obchůzku po hospodách – Winston nikdy nechápal, co je na tom přitažlivého utratit celodenní mzdu za jídlo v restauraci, když se dá lépe utratit za pivo. Po zavíračce jsme klopýtali směrem ke stanovišti taxíků, a když jsme tam našli ve frontě asi třicet lidí, šel Winston pořád dál, až se dostal k prodejně kebabu.

			Vytočil telefonní číslo vystavené ve výloze a požádal o dva velké donery (chili navíc, bez cibule) s dovážkou domů. Když deset minut poté přijela před obchod otlučená dodávka, Winston mě popadl za ruku a táhl přes ulici, načež strčil klukovi od rozvážky pětku. Cestou domů mezi krabicemi pizzy a rozmanitým zahradnickým nářadím (řidičova práce přes den, jak se zdálo) jsem se do Winstona Tooveyho zamilovala.

			Petra říkala, že Winston je dítě uvězněné v těle muže. Podle ní nechápal koncepci světa dospělých a co to znamená klást potřeby jiných lidí před své vlastní. Proti čemuž jsem vlastně nemohla nic namítat vzhledem k tomu, v jakém stavu nás zanechal. Ale Winstonův velký problém – jeho hlavní problém podle mého názoru – byl v tom, že nechápal smysl odkládaného uspokojení. Když Winston něco chtěl, tak šel a vzal si to. I když byl na mizině, vždycky si našel nějakou cestičku.

			Kolo BMX přede mnou byla nová hračka. Winstonovi bylo třiačtyřicet, žil u matky, neměl práci, která by stála za řeč, a co dělal? Jezdil na kole.

			Winston považoval Petru za mučednici. Říkal, že se jí líbí komplikovat život sobě, a tím i všem ostatním. Pohlédl na mě. „Tak New York,“ řekl.

			„Ano.“

			„Myslel bych, že Petra dá přednost dvěma týdnům ukřižování s plnou penzí.“

			Ignorovala jsem ho.

			„Je Vince v pořádku?“ zeptal se.

			Kývla jsem.

			„Dlouho jsem ho neviděl.“

			„Vince se má fajn, Winstone,“ opáčila jsem.

			„Chudák,“ řekl.

			Takhle označoval Winston Petřina manžela: „Chudák Vince.“ Jako by měl nějakou vážnou nemoc nebo utrpěl strašlivou tragédii. V dobách, kdy jsme Winston a já tvořili pár, musela jsem to lidem vysvětlovat, když přišla řeč na Chudáka Vince, že Vince se ve skutečnosti těší dobrému zdraví a vlastně mu nic nechybí až na to, že je dlouhodobě trpícím Petřiným manželem.

			„Winstone,“ řekla jsem mu teď ostře, „dohlédneš na vlastního syna, nebo ne?“

			„Já budu dohlížet na svého syna tenhle víkend. Jak máme dohodnuto. Ale na zítřek večer mám plány. Možná přijdu domů, možná ne. Ještě nevím.“

			„S kým chodíš? S nějakou puberťačkou?“

			Odložil plechovku. „S kým chodíš ty, Roz?“

			„S nikým. S nikým nechodím. Víš, že nechodím. Ale kdybych se měla s někým sejít, nemyslíš, že bys mohl…“

			„Roz,“ usmál se, „klid. Můžeš si chodit, s kým chceš, pokud jde o mě. Uvolnění by ti jenom prospělo. Možná bys mi dala chvilku pokoj.“

			„Jdi do prdele, Winstone.“

			Zasmál se a začal otáčet pedály kola pozadu, přičemž se nakláněl a kontroloval, jestli se řetěz pohybuje hladce. „Miluju, když mluvíš sprostě, Roz. Když mi zase nadáváš, připomíná mi to, jak jsme mívali po velké hádce vždycky skvělý sex. Pamatuješ, jak jsme tenkrát byli v Aira Force, u toho vodopádu…“

			Slova mu vyzněla do ztracena a na tváři mu vytanul teskný výraz.

			„Ach, proboha.“ Popadla jsem kabelku a křikla na George do předního pokoje, ať jde ke mně.

			„Roz, Roz.“ Winston natáhl ruku a položil mi ji na rameno. „Jenom si z tebe utahuju. Jasně že to udělám. Jen jsem chtěl vidět, jak se trochu potíš.“

			Plácla jsem ho přes ruku a pohlédla na něj. „Někdy jsi jako debilní dítě.“

			„Nebuď naštvaná.“

			„Ty mě štveš. Kristepane,“ zašeptala jsem a zavřela oči.

			Odvrátila jsem se od něj, opřela jsem se oběma dlaněmi o kuchyňskou pracovní plochu a nadechla se, abych se uklidnila. Přede mnou ležela úhledná řádka zeleniny. Jedna velká cibule, dvě mrkve, řapík celeru a šest velkých umytých brambor. Čtvrtky, říkala jsem si a představovala jsem si v duchu Winstonovu matku Dylis v omyvatelné zástěře a ortopedických sandálech. Čtvrtek znamená pastýřský koláč bez ohledu na počasí a Dylis si připravila přísady na vaření den předem. Taková byla jednoduchost jejího života.

			Otočila jsem se. „Momentálně jsem pod velkým tlakem,“ sdělila jsem Winstonovi konečně.

			„Moc si toho na sebe nakládáš. Každopádně,“ řekl právě ve chvíli, kdy vstoupil George, „povíš mi, kam jdeš, nebo ne?“

			Začala jsem se zaměstnávat přehrabováním v kabelce a předstíráním, že hledám klíče od auta. „Jak jsem řekla, je to pracovní záležitost.“

			Zvedla jsem hlavu a spatřila, jak mě Winston skepticky pozoruje.

			„No jo,“ řekl. „Pracovní záležitost.“

			Vyndal z kapsy džín librovou minci a předal ji Georgeovi. „Buď na mámu hodný,“ řekl mu.

			Slovo varování: pokud byste se někdy ocitli ve stejné situaci jako já, nečtěte v rámci přípravy nic o eskortu a eskortních agenturách.

			Zpanikařili byste.

			Pravda, Intimní dobrodružství londýnské call girl od Belle de Jour zřejmě nebyl nejlepší začátek, ale byla to jediná kniha, kterou mělo knihkupectví W. H. Smith ve Windermere na skladě, a přitom aspoň vzdáleně souvisela s tématem. Přečetla jsem jen tři kapitoly, než jsem pochopila, že co je „normální“ pro mě, rozhodně neplatí pro velkou část populace. Zavřela jsem knihu s pocitem značné ulepenosti, byla jsem ráda, že jsem si ji nepůjčila v knihovně, a doufala jsem, že když Scott Elias tvrdil, že „nechce nic divného“, myslel to skutečně vážně. Pak jsem se pokusila trochu prospat.

			Když jsem se vzbudila, svíral mě ten nejhlubší pocit děsu.

			Děsu, že musím absolvovat tuhle věc, kterou zoufale nechci.

			Petra mívala migrény, když se na něco netěšila. Ne že by byl děs otevřeně přiznanou příčinou. Užívala koktejl léků jako prevenci záchvatů, které podle ní způsobovaly změny atmosférického tlaku, pohyb hladiny hormonů a občas konzervační látky v produktech z vepřového masa. Pokaždé se však časově shodovaly s návštěvami u Vinceovy matky v domově důchodců ve Wiganu a se schůzemi školní správní rady, z nichž jako sekretářka musela pořizovat zápis, a tyhle záchvaty měly sklon trvat dlouho a dlouho.

			Posadila jsem se a spustila nohy z postele. Na podlahové liště se nahromadila vrstva prachu.

			Zpod radiátoru visely chumáče pavučin. Dům naléhavě potřeboval péči.

			Otevřeným oknem jsem uslyšela zavírání dveří a vzápětí tiché vrznutí Celiiny branky, po němž následovalo startování motoru. Ranní procházka s Foxy.

			Jako spousta starších lidí i Dennis s oblibou vycouvával s autem už v rámci přípravy na výlet, zhruba půl hodiny před skutečně plánovaným odjezdem. Jako by se i auto samo potřebovalo trochu rozhýbat, než bude plně připraveno ujet nějakou reálnou vzdálenost.

			Vstala jsem a přistoupila k oknu. Dívala jsem se, jak se Dennisův rover tiše sune a mizí z dohledu. Taková něžná duše, ten Dennis. Na rozdíl od Celie, která, když jsem v úterý večer přišla vyzvednout George, usilovně foukala píšťalkou na přivolávání psů přímo do mobilu.

			Všimla jsem si už dříve té píšťalky, kterou nosila na stužce kolem krku, a domnívala jsem se, že slouží k přivolávání Foxy, pokud se zatoulá příliš daleko. Samozřejmě jsem zapomněla, že Foxy nechce ani chodit, natožpak se toulat. Když jsem vrhla na Celii tázavý pohled, sdělila mi, že tímto způsobem řeší obtěžování ze strany telefonických prodejců.

			„Není to trochu surové?“ zeptala jsem se. „Chci říct, oni nosí sluchátka, Celie.“

			„Vůbec ne. Jsou tak vtíraví… a navíc hrubí. Nic lepšího si nezaslouží,“ prohlásila. Pak mi dál vyprávěla, jak George venčil Foxy a jak kolem něj Foxy doslova skotačila. Skoro vůbec netáhla na vodítku, říkala.

			Odešla jsem od okna a postavila se před zrcadlo.

			Na špatné straně čtyřicítky. Zvedla jsem pravou ruku, zvolna zamávala a sledovala, jak se triceps metodicky zhoupl, jako by nebyl připojený. To byl nový vývoj, počátek chátrání, jehož jsem si všimla, jak mé tělo pochodovalo směrem ke střednímu věku. Ještě jsem byla silná. Horní část trupu jsem měla štíhlou a šlachovitou, pevná muskulatura pocházela z mé práce, a přesto…

			A taky jsem se poslední dobou začala usmívat na psy. Což byla rozhodně známka stárnutí.

			Domluvili jsme si schůzku na sever od Lancasteru, ve venkovském penzionu nedaleko od sjezdu z dálnice. Bylo to hodinu cesty od domova; souhlasila jsem se Scottem Eliasem, že to bohatě stačí, a podávala se tam drahá, vymazlená hospodská strava za dostatečně přemrštěné ceny, aby to odradilo většinu lidí, na které bychom mohli narazit. Byl to takový typ podniku, jaké se snad naschvál staví pro utajené páry; nabízel rafinované, elegantní prostředí s dobře vyškoleným personálem, ale vyhýbal se obvyklému vyslýchání turisty, který by si potřeboval připadat jaksepatří vítaný: Odkud jste přijeli? Už jste u nás někdy byli? Bylo to na M6 dneska opravdu tak hrozné?

			Problém nastal s tím, co si vzít na sebe. Očekávala jsem, že Scott mě chce mít oblečenou jako ženu. Ale co si člověk má obléct na večeři ve venkovském hostinci uprostřed týdne na lancashirském venkově?

			Ošemetné.

			Nebylo to rande. A měla jsem nepříjemný pocit, že chci vypadat přijatelně pro práci, na kterou si mě najal, ale současně mě uváděla do obrovských rozpaků vyhlídka na to, že mám vypadat sexy kvůli muži, se kterým bych se za normálních okolností nevyspala.

			Otevřela jsem šatník a čekala na inspiraci. Úplně napravo visely rozevláté šifonové šaty značky Coast, potištěné čajovými růžemi, které jsem měla vloni na jedné svatbě.

			Moc svatební. A možná kapánek panenské.

			Vedle nich se nalézal můj úbor na vánoční večírky: zavinovací černé šaty s příliš hlubokým výstřihem vpředu. Ten jsem si na počátku večera vždycky povytahovala výš, k půlnoci stahovala níž – podle toho, kolik jsem toho vypila a kdo byl nablízku.

			Pak tu byly troje stejné šaty, které Petra odložila a které bych označila za konzervativní. Se správným spodním prádlem bych v nich však mohla vypadat trochu sexy. Petra si je nakoupila vloni a od té doby ztratila na váze, tvrdila, že teď na ní plandají, a já jim s největší radostí poskytla nový domov, aniž mě její poznámka urazila, protože darovanému koni a tak dále.

			Rozhodla jsem se pro jasně zelenou verzi a rychle jsem do ní vklouzla, abych si zkontrolovala, že na šatech nejsou žádné rozpárané švy, ošklivé záhyby na bříšku ani skvrny, kterých jsem si nevšimla, když jsem je měla naposled na sobě. Nebudu mít po práci moc času na přípravu, a tak jsem si chtěla tuhle část akce pěkně zorganizovat předem.

			Vypadalo to dobře.

			Atraktivně, ne vyzývavě, a klidně jsem se mohla vydávat za ředitelku nějaké firmy, ten typ ženy, co se odmítá oblékat jako muž jen kvůli své funkci.

			Spokojená s výběrem jsem šla připravit Georgeovi cereálie a zabalit oběd. Zase nám docházely potraviny: mírně ztvrdlý chléb a neznačkový krémový sýr měly tu výhodu, že se jich nechytla plíseň už asi měsíc. Odřízla jsem kůrky, abych sendvič vylepšila, a prozkoumala banán, který bych – kdybych byla jiná žena s jiným životem – prohlásila za vhodný leda na výrobu banánového chlebíčku. Všechno jsem to naházela do plastového sáčku z Bargain Booze spolu s Georgeovou lahví na vodu, která začínala podél okraje páchnout jako vlhký hadr na nádobí.

			Chudák kluk.

			Když jsem sáček zavírala, přistihla jsem se při mumlání, že tohle všechno se brzy změní. Příští týden touhle dobou, až dostane domácí zaplaceno, budu mít na účtu dost peněz, abych si mohla dovolit nechat přivézt nákup z Tesca až domů, a George může mít k obědu suši, když bude chtít.

			Příští týden touhle dobou bude všechno zase klapat a můj večer se Scottem bude na nejlepší cestě proměnit se ve vzpomínku.
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			„Dobrý večer,“ řekla jsem. „Mám se tu setkat s jedním hostem, Scottem Eliasem. Můžete mi říct, jestli už se ubytoval?“

			Scottovo ferrari jsem na parkovišti nezahlédla, takže jsem předpokládala, že má zpoždění.

			„Pan Elias na vás čeká v baru. Ukážu vám, kudy. Nechtěla byste si tu nechat tašku, a já zařídím, aby vám ji odnesli na pokoj?“

			„Děkuji, ano,“ odpověděla jsem.

			Následovala jsem mladíka do příjemné prostorné chodby, kde tu a tam stály starožitné stoly a nově čalouněné francouzské židle do jídelny, až se zastavil a ukázal směrem ke dveřím na pravé straně.

			Usmál se. „Hned tady,“ řekl. „Hezký večer.“

			Nábytek byl šikovně naaranžovaný tak, že tvořil mnoho ohraničených prostorů poskytujících soukromí. Nebyly tu žádné velké pohovky. Místo toho tu stály leštěné konferenční stolky z javorového dřeva obklopené křesly různých tvarů, pečlivě vybranými tak, aby splývala s tlumeným šalvějově zeleným a slonovinovým dekorem.

			Když jsem postoupila dál do místnosti, zaznamenala jsem, jak Scott vstává ze svého místa na protějším konci a usmívá se na mě. Prošla jsem kolem dvojice šedesátníků, kteří si četli – ona Větší obraz od Davida Hockneyho a on životopis žokeje A. P. McCoye. Žena vzhlédla, když jsem se ocitla u nich, a pak okamžitě sklopila oči k mým střevícům, nejspíš aby zjistila, čím jsem ty zelené šaty doplnila. Soudě podle jejího spokojeného pousmání byly černé lakové lodičky veskrze špatná volba.

			„Roz,“ Scott mě vzal za ruce a políbil mě na obě tváře, „moc rád vás vidím.“

			Voněl citronově svěže a od našeho včerejšího setkání se trochu opálil. Slušelo mu to: vypadal mladší, zdravější.

			Na konferenčním stolku ležela otevřená aktovka a vedle ní dvě hromádky papírů.

			„Pěkná lest,“ ukázala jsem na aktovku. Scott obratně naaranžoval věci tak, aby vzbudil dojem obchodní schůzky.

			„Vypadáte úchvatně,“ řekl. „Co si dáte k pití?“

			„No – cokoli – to je jedno,“ vykoktala jsem. „Dám si cokoli, co teče.“

			„Já piju červené. Ale kdybyste dala přednost bublinkám… nebo co takhle nějaký koktejl?“

			„Červené je skvělé.“

			„Opravdu rád vás vidím,“ opakoval a hleděl mi do očí až trochu příliš dlouho, přičemž gestem přivolával barmana.

			Uvelebili jsme se na svých místech. Nervózně jsem si přehodila nohu přes nohu a pak jsem nohy vyměnila. Ne tak jako Sharon Stoneová, protože jsem na sobě měla kalhotky. Kalhotky, které mi neseděly a nutily mě vrtět se v křesle.

			„Neviděla jsem vaše auto,“ řekla jsem.

			„Ne, přijel jsem jiným.“ Ztlumil hlas. „Ferrari není nic moc, když mě vezme ischias, abych byl upřímný.“

			Pokusila jsem se chabě usmát. „Proto všichni fotbalisté přesedlali na range rovery.“

			„Kvůli ischiasu?“ podivil se. „Na to jsou přece ještě mladí?“

			„Když máte při řízení kolena výš než kyčle, dráždí to nervový kořen a způsobuje to křeče v podkolenních svalech. Což znamená, že se pak snáz natrhnou, když se znenadání napnou.“

			„Aha.“ Přinesli mi sklenku. „Každopádně si určitě nechcete povídat o práci. Jaký jste měla den?“

			„Horký. Úmorný. A vy?“

			„To samé.“ Nalil, podal mi sklenici a pozvedl svou. „Na vás,“ řekl a počkal, až donesu sklenku ke rtům.

			Obdrželi jsme jídelní lístky a nechali jsme si popsat denní specialitu šéfa kuchyně od vrchního, přívětivého chlapíka s působivě mohutnou postavou. Když se Scottem rozprávěli o ročnících a oblastech, o terroir nějakého zapadlého údolí ve francouzské oblasti Languedoc, napadlo mě, že tuhle funkci obvykle zastávají hubeňouři.

			Odmítla jsem nabídku předkrmu a objednala jsem si jako hlavní chod pilobřicha se slávkami. Za normálních okolností bych si vybrala něco pomalu připravovaného a vydatného – pečený vepřový bůček na portském víně –, něco, co bych si doma nikdy neuvařila. Ale tady jsem byla v práci. A nervózní. A jak už jsem zmínila, Scott byl v dobré formě. Noc se může rázem změnit ve sportovní výkon, a těžkého žaludku bych bezpochyby litovala.

			Tohle mi ubíhalo hlavou, když se ke mně Scott naklonil a zašeptal: „Vy se mračíte, Roz.“

			„Ještě jsem to nikdy nedělala.“

			„To neznamená, že si ten večer nemůžeme užít. Pozval jsem vás sem, protože chci, abyste se bavila, nechci, abyste byla nervózní.“

			Svěsila jsem hlavu.

			„Litujete, že jste tady?“ zeptal se.

			A já zaváhala.

			Natáhl ruku a dotkl se pokožky mého hrdla prostředníčkem. Udělal to lenivě, jako by si takhle počínal už nejmíň tisíckrát, a já se přistihla, že kradmo pokukuji po místnosti, jako by provedl něco strašlivě zakázaného. „Já toho nelituju ani na vteřinu,“ řekl, a pak už byl náš stůl připravený.

			Ačkoliv na britském venkově panoval další horký letní večer, osvětlení v jídelně bylo tlumené a slabé. Okna zakrývaly těžké tmavé závěsy a stěny byly pokryté strukturovanou čokoládově hnědou tapetou, která dodávala místnosti elegantní a smyslnou atmosféru.

			I když jsem k tomu neměla důvod, kromě toho, že už jsem tak byla naprogramovaná, stáčely se mé myšlenky (každých dvacet minut) ke Georgeovi. Instinktivně jsem otevřela kabelku, abych zkontrolovala případné varovné červené blikání na mobilu.

			„Všechno v pořádku?“ zeptal se Scott, když nás usadili ke stolu, a já kývla.

			„Žádné katastrofy.“

			Chtěla jsem ještě něco říct a rozmyslela jsem si to, zavřela jsem pusu.

			„Chtěla jste něco říct?“ zeptal se.

			„Nic důležitého.“

			„Chtěla jste mi povídat o svém synovi.“

			To byla pravda. Chtěla.

			„Jen do toho, prosím,“ pobídl mě.

			Tak jsem blábolila, co mi slina na jazyk přinesla, a Scott mě celou tu dobu pozoroval s pronikavým zájmem, jako bych pronášela něco podnětného a humorného, i když ani jedno nebyla pravda. Už jsem poznala dost lidí, abych věděla, že rozvedení rodiče jedináčka dokážou o svém děcku mluvit až do skonání světa, pokud je necháte. Záměrně jsem se snažila neotravovat lidi Georgem a ještě před začátkem tohoto večera jsem usoudila, že hlavním cílem je nechat Scotta mluvit o sobě. Neplatí za to, aby poslouchal řeči o mně.

			Jenomže teď se zdálo, že tomu tak je.

			Nalil další víno, a když jsem se dostala na konec historky, předklonila jsem se a opřela si bradu o hřbety rukou.

			„Povězte mi, proč jsem tady,“ řekla jsem bez okolků.

			Zasmál se. „Myslel jsem, že jsem se vyjádřil jasně.“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Chci vědět proč. Proč já? Proč takhle?“

			A on pokrčil rameny.

			„Scotte,“ přinutila jsem se šeptat, „muž ve vašem postavení má možností habaděj. Chci říct, když se k tomu postavíme realisticky, jsem si docela jistá, že v běžném životě potkáváte ženy – spoustu žen –, které by se ochotně staly vašimi milenkami i zadarmo.“

			„Zadarmo?“ odpověděl cynickým tónem. Myslel to tak, že nic není zadarmo, pokud je mu známo.

			„Tak jo, zadarmo možná ne,“ řekla jsem. „Ale vy mi rozumíte. Můžete přihodit sem tam menší výlet, tu a tam hezký náhrdelník a dostanete všechno, co potřebujete.“

			Zvedla jsem sklenku ke rtům a pozorovala jeho obličej. Výraz měl neutrální, ale v očích něco hravého, a já nebyla schopná se do nich dívat dlouho. Bylo to poprvé, co jsem vycítila, že Scott má v sobě ještě něco, že pod povrchem se toho děje víc, než je ochoten prozradit.

			„S milenkami to funguje trochu jinak,“ řekl.

			„Ano?“

			„Chtějí víc. Vždycky chtějí komplet všechno. Jasně, ze začátku říkají to, co chcete slyšet. Nestojí o vztah, občasné schůzky jim naprosto vyhovují a tak dále a tak podobně. Jenže tyhle ženy touží po romantice, chtějí dvě tři večeře ještě dřív, než vůbec začnou pomýšlet na…“

			Odmlčel se. Naklonil hlavu ke straně a čekal, až si zbytek domyslím sama.

			„Chápu, že to může nějakou dobu trvat,“ souhlasila jsem.

			Naklonil se ke mně. „V podstatě je to dřina. A jakmile je úvodní sex z krku, chtějí víc. Nestačí jim čekat na střídačce, i když tvrdí, že to tak není. Trucují, protože chtějí zaujmout místo Nadine. A já to chápu, skutečně chápu. Ale upřímně řečeno, prostě o ty řeči nestojím.“

			„No, a co takhle přímočařejší přístup?“ navrhla jsem.

			„Myslíte eskort?“

			„Ano. Proč se tolik namáhat, proč takové výdaje,“ máchla jsem rukou, „kvůli normálnímu člověku, jako jsem já? Kristepane, nejsem na tyhle věci žádný odborník, Scotte. Možná vám nedokážu poskytnout to, co očekáváte.“

			Na rtech mu vytanul úsměv, zvažoval odpověď. Místnost už se plnila návštěvníky, dvojice se zastavovaly, když vstupovaly do sálu přímo ze zahrady, jejich oči si přivykaly na tlumené světlo. Muži v nažehlených košilích s krátkými rukávy s čely lesklými od slunce čekali na své partnerky a teprve pak pokračovali v cestě. Ženy se kymácely na platformách s vysokými podpatky, v rukou flétny šampaňského, každé se začínal nad žlábkem mezi ňadry rozlévat růžový ruměnec.

			Scott položil obě dlaně na ubrus vedle příboru a dvakrát poklepal prsty.

			Zřejmě se mu nechtělo mluvit, což u něj nebylo obvyklé. Po chvilce řekl: „Prozkoumal jsem v minulosti ostatní dostupné možnosti, a aniž bych zabíhal do moc velkých detailů, mohu vám říct, že se pro mě nehodí. Každá má své nevýhody.“

			„A co Nadine?“ zeptala jsem se tiše.

			„Co je s ní?“

			„Pořád ji milujete?“

			Vyvalil oči. „Samozřejmě,“ odvětil. „Samozřejmě ji miluju.“

			„Ale…?“ A pak mě něco napadlo. „Scotte,“ pronesla jsem rychle a v panice, „ona o tom neví, že ne?“

			Nechápavě zavrtěl hlavou, jako by říkal: Jak se můžete takhle ptát?

			„Nadine to neví,“ odpověděl. „Nadine se to nikdy nedozví. Není to hra, Roz.“

			„Tak co to tedy je?“

			Sáhl po sklence s vínem a dopil, co v ní zbylo. „Tak jo,“ řekl. „Vynasnažím se to vysvětlit. Miluju Nadine. Vždycky ji budu milovat. Žije se nám spolu dobře. Jenom…“

			„Ona vás nechápe?“

			„Ne,“ řekl. „Tím to není.“

			„Nebaví ji už fyzická stránka vztahu?“

			Rozpačitě se zasmál. „Ne, moc ne. Ale o to taky nejde.“

			Napřímila jsem se na židli. „Ach,“ řekla jsem tiše.

			Přinesli nám jídlo a číšník sehrál velké divadlo, když popisoval všechny ingredience každého pokrmu. Byla jsem netrpělivá, měla jsem sto chutí ho přerušit a říct: „Ano, pamatuju si, co jsem si objednala, děkuji.“ Dělal to, co se dělá v pořadu MasterChef, snažil se, aby jídlo působilo vybraněji, říkal, že mi servíruje filet z pilobřicha na našem bramborovém rösti, s naším artyčokem a slávkami…

			S naším artyčokem. 

			Kdy lidé ztratili schopnost mluvit?

			Obrátila jsem na Scotta oči v sloup, zatímco číšník odříkával svůj seznam přísad, a Scott se usmál. Nálada se mi zvedla. „Dál už vysvětlovat nemusíte. Nechci se vtírat. Nejspíš jsem jen potřebovala mít v něčem jasno.“

			„Že nejsem šílenec?“

			Přikývla jsem. „Asi jsem se domnívala, že muži, kteří za takové věci platí, hledají jiné zážitky. Něco, co od manželek nemohou dostat.“

			„Myslíte jako, že placení jim dává právo dělat si se ženou, co chtějí?“

			„Ano.“

			„Nechci ovládat ani ponižovat,“ řekl. „Nadine a já jsme ztratili spojení, to je všechno. Pořád ještě máme sexuální život, ale není v tom už žádná intimita, žádné skutečné procítění. A mně to chybí. Stejně jako je pro některé muže nezbytné hledat ventil v eskortu, aby se zbavili stresu, u mě je tomu naopak. Potřebuju, aby fyzická láska fungovala, a z nejrůznějších důvodů už toho u Nadine nemohu dosáhnout.“

			„Ale proč já? Proč celou noc?“

			„Myslíte jako na rozdíl od profesionálky?“

			„Ano.“

			„To je jednoduché. Jste přesně taková, jaká by podle mého názoru žena měla být. Jste sexy, aniž se snažíte, vyzařuje z vás taková vřelost, jakou většina žen postrádá. A pokud jde o ty profesionálky, nechci být tam, kde už byli jiní muži.“

			Rozkašlala jsem se, jak jsem vdechla malé množství vína. „Nejsem panna, Scotte.“

			„Ne,“ usmál se, „nejste. Ale nechci být tam, kde byl jiný muž pouhých pár hodin přede mnou. To mi připadá nečisté. Je to vlastně sériová výroba. To není nic pro mě. A nechci působit vychloubačně, když to říkám, ale dospěl jsem v životě do stadia, kdy si mohu dovolit dělat si, co chci. Mohu si dovolit prožitky, jaké potřebuju. Skutečnou intimitu se skutečnou ženou.“

			Nespouštěl ze mě upřený pohled a zaklonil se k opěradlu židle. „Zkrátka,“ řekl, „mohu si dovolit vás, Roz.“
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			Pamatuju si, jak jsem viděla film Neslušný návrh. Parta nás, co jsme přijely z univerzity na jarní prázdniny domů, šla do Royalty Cinema v Bownessu. Bylo to jedno z těch malých starých kin, která už upadají v zapomnění. V roce 1993 mělo jen jedno plátno a dívka, která prodávala lístky, vás také uváděla na místo a před začátkem filmu přicházela s tácem nanuků (zavěšeným na popruhu kolem krku). Stála vpředu a rozpačitě čekala, až k ní lidé přijdou, přičemž udatně ignorovala obaly od sladkostí, které na ni létaly shora z balkonu.

			Neslušný návrh byl jediný film, o kterém jsme po jeho skončení opravdu mluvily. Jako skupina jsme se rozdělily přesně napůl ohledně problému udělala bys? / neudělala bys?

			Strávila bys jednu noc s Robertem Redfordem výměnou za milion dolarů?

			Ty z nás, které byly v tom věku naivní a vysoce zásadové, prohlašovaly: „Rozhodně ne. Láska se nedá koupit.“ Ale všechny jsme se pak hned shodly na tom, že ty černé šaty s ramínky, co měla Demi Mooreová na sobě, byly úžasné. Přímo na umření. A kdoví, co bys udělala, kdyby ti někdo něco takového věnoval? Jasně, Robert Redford už tehdy přicházel do let, ale ty šaty byly moc hezké.

			Náš život byl tenkrát úžasně nekomplikovaný. Hloupé holky, každá z nás si byla jistá, že dobude svět, a že pokud se nám to z nějakého důvodu nepodaří, pořád je tu šance, že nás přijde zachránit nějaký pohledný kluk, protože to se ve filmech stává.

			Než jsem odešla na schůzku se Scottem, stála jsem ve spodním prádle před zrcadlem, zkoumala svůj obraz a v duchu se ptala, jestli je opravdu možné, aby muž zaplatil za sex s normální ženskou, jako jsem já. Měla jsem o tom velké pochyby. Fyzicky jsem nebyla žádná obluda, ale k fotografiím na obálkách dámských magazínů jsem měla hodně daleko, hodně daleko od kvintesenciálních mužských představ. Teď však, podle toho, co Scott právě řekl, a podle vervy, s níž svůj krátký proslov přednesl, se zdálo, že jsem se mýlila. Scott byl víc než ochotný zaplatit za normální ženskou, jako jsem byla já. Normální bylo přesně to, po čem prahl a co nemohl najít.

			Ale dokážu to já?

			Dokážu ležet vedle muže a pustit ho do sebe? Za peníze?

			Vzpomínala jsem na poslední dva roky od doby, kdy jsme se Winston a já rozešli. Byl tu sex v opilosti, sex s dvěma smutnými chlapíky, se kterými jsem se vyspala, protože mi jich bylo líto. Byl tu ten sex s Winstonem, o kterém jsem předstírala, že k němu nedošlo, ale Winston na něj s oblibou přiváděl řeč pokaždé, když jsem ho žádala o peníze. A byl tu sex s chlápkem, který se mi vlastně nelíbil, ale trochu prospěl mému sebevědomí, protože byl mladší a přitažlivý a školní fotbalový trenér. Každá žena přes třicet v jeho přítomnosti přehnaně pohazovala vlasy. To všechno říkám jen proto, že sex s každým z těch mužů mě bavil, přestože žádný nebyl dokonalý ani spojený se srdíčky a květinkami, takže ano, říkala jsem si, že to dokážu dotáhnout do konce.

			Jenže teď už jsem byla nervózní.

			Tváří v tvář Scottu Eliasovi jsem si uvědomovala, že tohle není opilecký sex bez zábran. Byl to inteligentní, vzdělaný muž, který očekával prožitek. Když jsme vstali od stolu a on mě vzal za paži a jemně mě odváděl od ostatních návštěvníků restaurace, jenom jsem pekelně doufala, že mu to dokážu poskytnout. Protože jiskra přitažlivosti, kterou bych za normálních okolností pociťovala, než vlezu s mužem do postele, se prostě zmenšila. Jasně, jeho slova mi zalichotila, protože komu ne? Bylo hezké, když o mně někdo takhle mluvil. A musela jsem přiznat, že když jsem se setkala se Scottem poprvé, vznikl mezi námi skutečný magnetismus. Ale to, jak si byl právě teď jistý sám sebou, jak předpokládal, že za peníze se dá koupit všechno, co se mu zlíbí a co se mu zachce, to na mě působilo tak, že mi začínal připadat poněkud nežádoucí. Překročil hranici, o jejímž překročení by uvažoval jen málokdo, a jeho poznámky o tom, jak si mě koupí, mi zanechaly v ústech kyselou pachuť.

			I když byl prostě jen upřímný. I když jsem tu byla z téhož důvodu – abych se dala koupit.

			Tudíž jsem doufala, že zvládnu dotáhnout do konce to, k čemu jsem se zavázala. Protože za necelé dva týdny budu bez střechy nad hlavou, pokud něco neudělám. A až do nynějška mi vůbec nepomohlo modlit se o zázrak, takže jsem to viděla tak, že tohle je moje jediná šance.

			„Nedala byste si ještě sklenku u baru?“ zeptal se Scott, a ačkoliv jsem neměla chuť, přijala jsem, protože jsem usoudila, že další sklenka zmírní mou nervozitu a taky všechno trochu pozdrží. Objednala jsem si gin s tonikem. Koneckonců jsem zítra nemusela jít do práce a po long drinku mi bylo vždycky druhý den líp než po víně. Teprve když jsme byli už hodně pohroužení do hovoru o Scottově elektronickém podniku a jak věčně čelí několikatýdenním absencím členů administrativního personálu v důsledku opakovaných poškození tkání z jednotvárného ustavičného namáhání a jiných podobných onemocnění souvisejících s prací, všimla jsem si, že se začínám trochu vznášet, že se vlastně nesoustředím na jeho slova. Takže jsem se omluvila a zamířila na dámy, abych si nacákala trochu vody na obličej.

			Cestou kolem šatny jsem si všimla muže sedícího v malém druhém baru jen kousek od recepce.

			Byl to ten pojišťovací agent, co mi odebíral krev. Měl na sobě bílou košili, kravatu u krku povolenou a rukávy si kvůli horku vyhrnul. Seděl bokem vedle statného muže, jehož mohutný trup jako by se na stoličku ani nevešel, a oba pili pivo.

			Srdce mi poskočilo.

			Při zjištění, o koho jde, jsem asi zbledla nebo mi ztuhl obličej, protože se na mě usmál a pak naklonil okraj sklenice směrem ke mně. Bylo to skoro nepostřehnutelné gesto – jeho společník se ani neohlédl – a pak dál spokojeně povídal a nabral si přitom hrst nějakých pochutin umístěných na baru.

			Tep mi duněl v hrdle, když jsem spěchala na toaletu. Nečekala jsem, že narazím na někoho známého, ze všeho nejmíň na něj, a najednou mi došlo, jak riskantně si počínám.

			Když jsem se vrátila, Scott se zeptal: „Jste v pořádku? Trochu jste pobledla.“

			„Cože? Ale ne, je to dobré. Napadlo mě, že bych se asi měla trochu osvěžit, než… Chci říct,“ koktala jsem, protože copak jsem přece právě tohle neudělala? „Chci říct, neměla jsem možnost vybalit si po příjezdu věci.“

			„Žádný problém,“ pochopil, že to se mnou pravděpodobně dělá nervozita. „S radostí zůstanu tady dole. Cokoli potřebujete, jen abyste se cítila příjemně.“

			Natáhl ruku a přejel mi palcem po hřbetu ruky.

			Zírala jsem na to jako uhranutá. Nutkání ohlédnout se přes rameno bylo nepřekonatelné, ale dál jsem klopila oči.

			„Roz?“ zeptal se Scott. „Víte jistě, že vám nic není? Třese se vám ruka.“

			„Opravdu?“ Odtáhla jsem ji. Usmála jsem se na Scotta a začala vstávat. „Dáte mi patnáct minut?“

			Cestou ke schodišti jsem kradmo nahlédla do druhého baru. Pojišťovací agent už stál, chystal se k odchodu a smál se, zatímco jeho parťák v pití dělal velká rozmáchlá gesta rukama, jako by přivolával letadlo. Měla jsem dojem, že je to nucený smích. Možná tu byl za obchodem stejně jako já.

			Pohlédl na mě, a když si všiml, že ho pozoruju, mrkl.

			V rozpacích jsem spěchala pryč.

			Karty na stůl: noc nebyla taková, jak jsem čekala.

			Peníze mění všechno, to vím jistě. Kdybyste se zeptali libovolného vzorku mých pacientů, dozvěděli byste se, že fyzioterapeutka Roz Tooveyová je laskavá, pozorná, mimořádně dobrá posluchačka, nikoho nesoudí a vždycky ráda vyslechne každého, kdo si potřebuje pěkně postěžovat, anebo na požádání poskytne radu.

			Samozřejmě jsem taková nebyla vždycky. Dostávala jsem zaplaceno, abych byla taková. Zamyslete se, kdy jste naposled řekli šéfovi, co si opravdu myslíte? Nebo komukoli v práci, koneckonců?

			Když jste samostatně výdělečně činná osoba, jsou vašimi šéfy zákazníci. Pokud jim neposkytnete, co chtějí, nedostanete zaplaceno. Je to jednoduché. A i když už jsem nebyla samostatně výdělečně činná, byla jsem si velmi dobře vědoma, že nepodám-li dobrý výkon jakožto fyzioterapeut, jestliže neposkytnu pacientům přesně to, co očekávají, někdo mě nahradí. A tak jsem ze sebe fyzicky vydávala to nejlepší: prováděla jsem namáhavé zvedání a manévrování, dlouho jsem pracovala v předklonu, v palcích jsem ztrácela cit od neustálého tlaku, který se na ně vyvíjel. Vydávala jsem ze sebe to nejlepší i z hlediska empatie: naslouchala jsem obavám pacientů, jejich životním starostem, životním starostem jejich dětí, jejich finančním záležitostem, jejich zdravotním problémům. Vydávala jsem ze sebe to nejlepší z osvěty: opakovaná fakta o hojení, držení těla, o spojovacích článcích mezi stresem a myofasciální bolestí, fakta, která jsem recitovala celý den, den co den, rok za rokem. A vydávala jsem ze sebe to nejlepší z hlediska veselí a zábavy, chovala jsem se, jako by pacienti byli ti nejzábavnější, nejvtipnější, nejpříjemnější lidé na světě, s nimiž mohu trávit čas. Naslouchala jsem a přiměřeně se usmívala, když staří páni odříkávali nudné vtipy, když staré dámy probíraly, jak zábavný je Alan Carr. Na konci každého dne už mi toho zbývalo tak málo pro George – po pravdě řečeno, tak málo i pro sebe –, že jsem maximálně dokázala němě a bezvýrazně sedět, dokud nebyl čas na spaní.

			Jak jsem připravovala sebe i pokoj, než se ozve zaklepání na dveře, nejspíš jsem ztratila pocit studu z toho, k čemu jsem se chystala. Až do té chvíle jsem byla vyděšená, měla jsem strach z odhalení, strach, že mě celá společnost odsoudí. Co je to za ženské, které prodávají svá těla za peníze? Když jsem si uvědomila, že jsem se prodávala skoro dvacet let, ačkoliv způsobem považovaným za přijatelný, ale upřímně řečeno nakonec stejně škodlivým a v určité rovině možná ještě ničivějším pro duši, naplnila mě síla, jakou jsem už velmi dlouho nepocítila.

			Existuje chvilka těsně předtím, než žena porodí – chvilka, kdy se hrůza promění v moc, v postoj na mě si nepřijdou, kdy žena pochopí, že musí převzít kontrolu a dostat to dítě ve zdraví ven. Jestli to neudělá ona, neudělá to nikdo.

			Právě tenhle pocit, ta síla vůle, ta schopnost zvítězit mě naplnily v těch osamělých minutách v hotelovém pokoji. Nikdo nepřijde a nezachrání mě z finanční situace, v níž jsem se ocitla. Buď si lehnu a kapituluji, přiznám porážku, nebo najdu způsob, jak jít dál.

			Takže už jsem se nebála. Zmocnil se mě vzdor. Jestli chce Scott Elias přívětivou, pozornou ženu, aby uspokojila jeho sexuální potřeby, tak tady ji má. Přímo tady.

			Apartmá bylo zařízené v novoanglickém stylu: bílý nábytek, světlý nazelenalý textil, obrázky nantucketských majáků, podlaha z běleného dřeva s velkým huňatým bílým kobercem uprostřed. Postel měla nebesa, čehož jsem se tak trochu děsila. Představa, jak ležím roztažená a spoutaná s ponožkou vecpanou v ústech, mě předešlé noci budila ze sna. Ale nabyla jsem dojmu, že Scott vybral tohle apartmá kvůli jeho jednoduchosti, protože nepůsobilo jako budoár. Jako by byl povznesený nad všechny ty laciné efekty navozující sex.

			Upravila jsem laťkové dřevěné žaluzie, aby vpouštěly dovnitř jen slabé světlo soumraku, a vybalila jsem si tašku. V koupelně jsem odložila šaty a urovnala si kosmetiku, krátce jsem přejela navlhčeným vatovým tamponem pod řasami. Provedla jsem zběžnou toaletu, pak jsem si nanesla čerstvou vrstvu rtěnky a lesku. Nakonec jsem si upravila vlasy do volného drdolu, který by se v případě potřeby dal snadno rozpustit.

			Znovu jsem si oblékla šaty a zkontrolovala svůj zevnějšek ze všech úhlů.

			Opravdu jsem si pohrávala s představou negližé. Ale otevírat dveře v lodičkách na vysokých podpatcích, s kompletním nalíčením a v krátké noční košilce mi připadalo na hranici oplzlosti. Ať už je to správně, nebo špatně, usoudila jsem, že Scott je ten typ muže, který ženu rád svléká nebo ho baví pozorovat rituál jejího svlékání, a kromě toho jsem žádné negližé nevlastnila.

			Odhrnula jsem přikrývky a rozsvítila jednu z lamp na nočních stolcích a pak další u televize. Potom jsem zhasla ostré stropní světlo a přejela místnost pohledem. Skoro hotovo.

			Ve skříňce s nápoji ukrývající ledničku byl výběr miniaturních lahviček. Vyndala jsem dvě single malt whisky a nalila je do sklenic.

			Zaklepání na dveře.

			Vrhla jsem poslední pohled do zrcadla. S celkovým vzezřením jsem byla spokojená, ale měla jsem zarputilý, ocelový výraz olympijského sprintera před startem závodu. Takový, který má znervóznit protivníky, než zakleknou do bloků.

			Zhluboka jsem se nadechla a vyklepala si paže, zakroužila jsem rameny, abych uvolnila napětí.

			Hotovo.

			Otevřela jsem dveře a zadívala se na Scotta. „Pokoj je nádherný,“ pronesla jsem.

			„Jsem rád, že se ti líbí.“

			Poodstoupila jsem, aby mohl projít.

			Jedno musím o Scottovi říct: jeho sebejistota byla magnetická. Byl tu, dělal něco, co slušná společnost označuje za ne tak docela akorát, a přitom nepůsobil ani za mák omluvně. Ani stopa ochablého držení těla nebo nejistoty v očích. Nesl se naprosto sebevědomě. Bylo hodně těžké nedat se tím ovlivnit.

			V duchu jsem se v té chvíli ptala, jestli jsou ženy naprogramované, tak nějak evolučně, aby je taková víra v sebe vzrušovala jakožto prostředek zachování druhu. Množte se s takovým mužem a on vás bude ochraňovat až do smrti. Nebo to byl možná nesmysl a šlo jednoduše o peníze. Ženy vzrušuje pohled na peníze, protože ty znamenají zajištění, a jediný důvod, proč byl Scott Elias tak sebevědomý, byl možná ten, že jich měl spoustu.

			Scott usedl ke stolku. „Co to pijeme?“ zeptal se.

			„Single malt.“

			Se sklenkou v ruce si mě zvolna prohlížel od hlavy k patě a pak zpátky nahoru s ustavičným výrazem uznání. S takovým, jako by se díval na klasický jaguár třídy E nebo na pěkně souměrné výstavní dobytče. Během několika vteřin zvážněl. „Líbí se mi, když máš takhle vlasy,“ řekl.

			Instinktivně jsem zvedla ruku k obličeji, z pochval jsem byla vždycky trochu nesvá.

			Blížila jsem se k němu, až jsme se skoro dotýkali. Zůstala jsem stát a vzduch mezi Scottovým stehnem a holou pokožkou mé nohy se nabil elektřinou. V tom prostoru jsem cítila rychlou výměnu žáru.

			„Tak jak to bude?“ zašeptala jsem.

			„Dopřeješ si všechno, co…“ Odmlčel se. A pak: „Jsem tu, jen abych…“

			Ale znovu umlkl. Cítila jsem, že chce říct něco víc, že o sobě chce víc prozradit, ale kdovíproč nechtěl nebo nemohl. Začal mi vyjíždět prsty vzhůru po vnější straně stehna. Sledovala jsem, jak obdivuje křivku mých boků. Bedlivě jsem ho pozorovala, když vydechl, prsty mu teď spočívaly pod půlkou mého pozadí.

			Vzala jsem od něj sklenku a postavila ji na stůl.

			Naklonila jsem se, položila obě dlaně na opěradlo křesla, na kterém seděl, a s obličejem jen pár centimetrů od jeho jsem zašeptala: „Je to tvůj mejdan, Scotte. Pověz mi, co bys rád.“

			Přitiskl ústa k mým a mě překvapil drobný, opojný záchvěv, který se mě zmocnil.

			Polibek. Nad očekávání sladký.

			Odtáhla jsem se a zadívala jsem se mu do očí.

			„Sundej si šaty,“ řekl.
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			Seděla jsem na lavičce, čekala a rovnala bramborové lupínky v sendviči.	 			                         		 	


			Petra se včera večer vrátila z New Yorku a zřejmě už zapomněla na ponížení z oslavy svých narozenin, protože mi hned volala, že spolu rozhodně musíme jít na oběd, jelikož překypuje touhou povědět mi všechno o svém výletě. Vzápětí mi začala povídat všechno o výletě, nicméně stejně jsem se těšila, až ji uvidím. Docela se mi po ní stýskalo, když byla pryč. Někdy až do té míry, že jsem zakoušela skutečnou vnitřní bolest, něco jako stesk po domově, což mě přivádělo v úžas, protože když byla nablízku, šíleně mě štvala.

			Rodiny. Nevím, jestli někdy úplně pochopíme svá propojení.

			Lavička byla jednou z několika roztroušených podél Cockshot Point, části jezerního břehu, kterou vlastnil Národní fond. Je tu široká oblázková cesta bez aut, která se nejdřív vine pěkným lesem a pak otevírá rozsáhlý výhled na celé jezero.

			Je oblíbená jak mezi turisty, tak mezi místními, pejskaři a mladými mamkami s kočárky. Často jsem sem zamířila, když jsem si potřebovala pročistit hlavu. To zírání do vody, která něžně šplouchá o břeh, mělo v sobě něco, co mi rovnalo myšlenky. Co mi umožňovalo vidět cestu k překonání problému, který mě zrovna trápil.

			Navrhla jsem Petře, abychom se tu setkaly, protože to nebylo daleko od kliniky ani od její školy a samotné Bowness se bude v den, jako je tenhle, hemžit turisty.

			Na vodě přistály čtyři labutě za sebou a rozradovaný puberťák na invalidním vozíku tleskal rukama nad tou podívanou, právě když se objevila Petra.

			Vynořila se mezi stromy a v růžových přiléhavých šatech a lodičkách stejné barvy působila dojmem městské elegance. Měla novou kabelku a obrovské sluneční brýle a já se v duchu ptala, co asi ráno ve sborovně říkaly jejímu zevnějšku ty myšky v džínových sukních a volných šatech z fáčoviny. Petra nadšeně zamávala na znamení, že mě zpozorovala, a vydala se ke mně. Kráčela rychle, ale délku kroku jí omezovaly těsně přiléhavé šaty, což dohromady vytvářelo dojem ženy s posláním, ženy, která se chystá někomu říct, co si myslí.

			Možná se opravdu chystá, napadlo mě, když sešla z pěšiny a střihla to zkratkou přes trávu. Možná mezi naším dnešním ranním rozhovorem a tímhle okamžikem nějak zjistila, co se dělo mezi Scottem a mnou ve venkovském hotýlku. Měla jsem se Scottem domluveno, že se ještě jednou později sejdeme v jiném podniku, a kromě celkového pocitu úzkosti, jaký se dostavuje, když se člověk chová jako tajná prostitutka, jsem se toho tentokrát na rozdíl od minula už tak moc neděsila.

			O Scottu Eliotovi jsem se dozvěděla tohle: jeho rozkoš byla přímo úměrná rozkoši, kterou poskytoval ženě, s níž byl.

			Řekla bych, že v tomhle ohledu nebyl nijak mimořádný. Většina mužů, které jsem znala, nebyla v posteli sobecká. Chtěli, aby žena vyvrcholila. Chtěli být těmi, kteří dovedou ženu k vyvrcholení. Potřebovali cítit, jak se její svaly pevně svírají kolem nich, aby sami dosáhli orgasmu.

			Scott nebyl jiný. Až na to, že jsem se mylně domnívala, že když za to platí, moje potěšení nebude součástí dohody.

			Mýlila jsem se. Scott byl něžný, vášnivý, nesobecký, a jak jsem tam ležela ve tři ráno, kdy jsme se konečně rozhodli dát si padla, říkala jsem si: Vážně se to právě stalo? Nebyl to nejúchvatnější sex mého života, ale řeknu vám, že to rozhodně nebyl ani nejhorší sex, co jsem kdy měla. Elektrizující radost z opravdové touhy chyběla, ale líbilo se mi to nemálo. A v porovnání s několika kýčovitými zážitky z minulosti tu bylo ještě přídatné vzrušení, způsobené už jen čirou dekadencí celé záležitosti.

			Na místě jsem se rozhodla, že bude-li si chtít Scott tenhle večer zopakovat, budu pro.

			Čtyři tisíce liber za jednu noc?

			Nemohla jsem si dovolit luxus v podobě odmítnutí.

			Za pár týdnů bych mohla stát zase na vlastních nohou. Mohla bych zaplatit domácímu, vyrovnat dluh na kreditních kartách a vrátit všechno lidem, o kterých jsem si myslela, že už jim nikdy v životě nedokážu zaplatit.

			Byla by to šance začít znovu. Konečně hodit za hlavu chyby z minulosti. Musela jsem to zopakovat.

			„Sendvič s brambůrky?“ pronesla Petra opovržlivě poté, co jsme se objaly; nesouhlasně pomlaskávala a vrtěla hlavou, zatímco si oprašovala lavičku, než usedla vedle mě.

			„Chceš si kousnout?“

			„Sem s tím,“ otevřela pusu dokořán. Ještě žvýkala, když zvedla levý ukazováček. „Připadá ti oteklý?“

			„Možná.“

			„Co myslíš, že s ním je?“

			„Nemám zdání.“

			Obrátila oči v sloup. „Roz, aspoň předstírej zájem. Vím, že to řešíš celý den, ale mně to dělá starost. Nemohla by to být artritida?“

			„Pravděpodobně sis ho namohla při zvedání kufru.“

			„Takže nemyslíš, že bych měla jít na krevní testy?“

			„Ne.“

			„Ale co když to je artritida?“

			„To nebude. Ale jestli ti to pomůže, jdi na testy. Já bych se ale nenamáhala. Jestli to bude bolet ještě za týden,“ dodala jsem unaveně, „podívám se ti na to.“

			Uchlácholená Petra přenesla celou váhu těla na lavičku, nastavila obličej slunci a pak dlouze a prudce vydechla. „Panebože, je mi, jako bych byla v té kanceláři zavřená celou věčnost. Je moc hezké být venku.“

			„Jsi zpátky teprve den.“

			„Ano, ale měla bys vidět všechny ty blbosti, co mi tam nechali. Když tam nejsem, nedělají nic. Na mou duši, jenom mi všechno naházejí na stůl a vůbec nepřemýšlejí o tom, jak to zvládnu.“

			Petra pracovala tři dopoledne a jeden celý den v týdnu jako sekretářka školy. Velikost zařízení nevyžadovala zaměstnance na plný úvazek. Když jste ji však poslouchali, nabyli jste dojmu, že by snad škola spadla, kdyby tam nebyla a neřídila ji pořádně.

			„Užila si to Clara u Liz?“

			Liz byla Vinceova sestra. Byla nezadaná, už zase. Jeden vztah za druhým jí pokaždé vyšuměl a zanechal ji chuděru zraněnou a zmatenou, bez jasné představy o tom, co dělá špatně.

			S obličejem nastaveným nadále slunci Petra poposedla. „O tom jsem s tebou chtěla mluvit,“ řekla a z jejích slov zazněl ostrý tón. „Clara říká, že ji Liz šikanovala.“

			„Šikanovala?“

			„No, šikana je možná moc silný výraz,“ připustila, „ale určitě se do ní navážela. Jak myslíš, že bych to téma měla s Liz probrat?“

			„Možná že Clara přehání?“ nadhodila jsem při představě Vinceovy něžné sestry, která byla do své neteře celá pryč, a ani jednou jsem nepozorovala, že by byla k někomu nelaskavá.

			Vybavila se mi také nevrlá povaha Clary, které vadilo, pokud si připadala i sebeméně zastíněná nebo vyloučená. Petra soucítila s dceřinou ublížeností, a často se v důsledku toho pouštěla do přímého útoku proti pachateli.

			Kvůli tomuhle nastavení mysli byla Petra neoblomně spravedlivá ve styku se skupinami dětí. Což jsem obdivovala – nikoho nevynechat, pozvat každého. Ale pokud by se někdo stranil jejího dítěte? Běda mu. Pustí se do každého, kdo to zavinil.

			„Ty bys určitě nemlčela, kdyby byl George šikanovaný,“ řekla Petra.

			„Vždyť víš, že nemlčela. Ale myslím, že by sis to měla nejdřív u Clary ověřit, protože riskuješ, že urazíš Liz. Je to moc milá ženská, Petro, neumím si představit, že by ji někdy napadlo…“

			„Tak jo, tak jo, necháme toho,“ řekla prudce, když bylo jasné, že se ode mě nedočká takové rozhořčené odezvy, jakou si představovala.

			No páni. Liz nečeká nic dobrého.

			„Tak cos tu dělala tu dobu, co jsem byla pryč?“ zeptala se už vesele.

			„Nic moc.“

			„Sešla ses s někým?“

			„Ani ne. Práce a ještě práce.“

			Obrátila se čelem ke mně, zvedla si sluneční brýle a vrhla na mě soucitný úsměv. „Vinceovi uklouzlo, že jsi zase na štíru s penězi,“ řekla opatrně.

			„Vždycky jsem na štíru s penězi.“

			„Jak zlé je to tentokrát?“

			„Zvládnu to.“

			Ticho.

			„Já jen…“ začala Petra a pak se zarazila. Párkrát prudce zamžikala a já už chvilku myslela, že opravdu nezamíří tam, kam jsem věděla, že směřuje.

			Nakonec už se nedokázala ovládnout. „Já jen, že fakt nechci, aby se opakovalo to, co posledně, Roz.“

			„Žádné strachy, nebude.“

			„To je právě ono,“ odpověděla. „Opravdu se bojím.“

			„Nemusíš.“

			„To jsi říkala i předtím.“

			„Nech toho, Petro.“

			Spustila brýle tak, aby jí zakrývaly oči, a umlkla. Pozorovaly jsme mladého vousáče, jak hází do jezera klacíky svému retrívrovi. Měl na sobě olivově zelené tričko, které mu volně viselo kolem hubeného těla, a stejně olivově zelené kalhoty. Uniforma lékaře stromů. Jednu chvíli se mokrý pes vyřítil z vody rovnou k mopsovi, kterého vedli po pěšince pár kroků před námi. Petra sebou trhla, oběma rukama sevřela sedadlo lavičky. Stačilo by, aby se retrívr jednou v rychlosti otřepal, a byly bychom promáčené.

			„Takže sis jim neřekla?“ pronesla Petra ledabyle, tónem odporujícím závažnosti obsahu jejích slov.

			„Ne.“

			Cítila jsem ve vzduchu statickou elektřinu. Letmý pohled úkosem směrem k Petře mi prozradil, že je ztuhlá napětím, a hned bylo jasné, co je vlastně účelem tohoto setkání.

			„Protože bych byla radši, kdyby sis řekla o peníze mně, než aby se to opakovalo,“ řekla.

			„Nebude se to opakovat.“

			A ona kývla.

			„Tak jo,“ řekla nakonec. „Když myslíš. Nejspíš budu muset věřit tvému slovu.“

			Když jsem začala shánět nemovitost, kde bych vedla svou fyzioterapeutickou praxi, vyšlo hodně rychle najevo, že výběr nebude valný. Neexistovaly žádné krátkodobé pronájmy ani to, co bych považovala za férovou nájemní smlouvu. Po nemovitostech byla vysoká poptávka a tomu odpovídaly ceny. Domácí ve Windermere a Bowness zavazovali nájemce desetiletými smlouvami, většina budov potřebovala rozsáhlou vnější i vnitřní údržbu; některé dokonce postrádaly vytápění. Potřebovala jsem prostor se dvěma ošetřovnami, čekárnou, toaletou (to vše nejlépe v přízemí kvůli pacientům, kteří měli potíže s chůzí) a na dosah od nějakého parkoviště.

			Takové prostory neexistovaly a právě ve chvíli, kdy jsem uvažovala, nemám-li se vzdát svého snu a buď zůstat u Národní zdravotní služby, nebo si pronajmout levnější prostory v Kendalu, mi táta poradil, abych něco koupila. Ceny byly přirozeně nebetyčné, úroky kruté, ale mým hlavním problémem bylo, že jsem nemohla dostat hypotéku na komerční nemovitost, pokud nesložím čtyřicetiprocentní jistinu. Na kterou jsem neměla.

			Protože rodiče nechtěli, abych upustila od své vize, jednou večer za mnou přišli se záměrem vybrat peníze ze svých úspor a investovat je do mé praxe. Ceny nemovitostí dosud stoupaly, úrokové sazby na spořicích účtech byly nízké a oni usoudili, že jejich penězům bude bezpečněji v cihlách a maltě než v bance, a dokonce by jim mohly vynést i vyšší zisk.

			Půjčili mi sto deset tisíc liber. Peníze, které získali tím, že se přestěhovali do třípokojového bungalovu, peníze, které jim měly přilepšit na penzi, až přijde čas. A zbývajících dvě stě čtyřicet tisíc jsem si půjčila od banky.

			Po snížení Winstonova platu, jeho dobrodružstvích se ženskými, ztrátě dítěte, kreditních karet a jeho následném odchodu z našeho domova jsem na práci tak docela nemyslela. Nedokázala jsem splácet hypotéku na firmu a současně na dům, a přišla jsem o všechno.

			Nemovitosti zabavila banka. A protože jsem se příliš styděla, nikomu jsem nepověděla o rozsahu celého průšvihu, až bylo pozdě a nebyl čas rychle prodat za mnohem nižší cenu – což znamenalo, že rodičům nezbylo nic, i když přitom možná mohli zachránit ze svých peněz aspoň něco.

			Tehdy jsem měla vyhlásit bankrot – smazat Winstonův dluh z kreditek. Ale kombinace hrdosti a obav, že mi v budoucnosti nedají hypotéku, způsobila, že jsem se k tomu nedokázala přimět.

			Těsně před penzí a po mnohém hloubání prodali rodiče bungalov a odstěhovali se do Sillothu – víc než hodinu jízdy vzdáleného, v levnější části hrabství – aby mohli dožít s dostatkem peněz.

			Naše rodina se rozbila.

			Já, nemocná studem, jsem se stala viníkem, kterého teď všichni znali: viníkem, kterému se nedají svěřit peníze, nesmí se mu dát žádná zodpovědnost, hledí se na něj se směsicí nevole a soucitu.

			A Petra přišla o hlídání dítěte. To byl ve skutečnosti důvod jejího dnešního dloubnutí ohledně Liz. Kdybys nepřišla o všechny ty peníze, nemusela bych si vystačit s Vinceovou sestrou…

			A tak dále. Tančily jsme kolem problému s normálními sesterskými řečmi, Petra maskovala svou dotčenost a zklamání, jak nejlíp uměla, ale nakonec vedly všechny cesty zpátky k tomuhle: jak jsi mohla takhle sabotovat život našich rodičů?

			Škoda že jsem neměla odpověď.

			Petra se lehce otřásla, jako by se zbavovala negativní energie, která se hrozila ujmout nadvlády. „Konec kázání,“ řekla a položila ruku na mou. „Poslyš, v sobotu jdeme se Scottem a Nadine na večeři – nic okázalého –, co kdybys šla s námi? Zvu tě.“

			„Ne, já… já musím…“

			Petra se obrátila čelem ke mně a svraštila čelo. „Co musíš? Tenhle víkend přece nemáš George, ne?“

			„Ne, ale…“

			Nedokázala jsem přemýšlet dost rychle. Slova mi unikala. Lži mi unikaly. Nepřipadalo v úvahu, že bych mohla sedět u večeře se Scottem a Nadine poté, co strávím se Scottem celou páteční noc.

			„Roz?“ pobídla mě. „Co se děje? Chodíš s někým?“

			„Ne,“ odvětila jsem rychle a okamžitě jsem si uvědomila, že jsem měla říct ano. Předstíraný vztah by byl v tomto případě ideální zástěrkou.

			Petra nechápavě zavrtěla hlavou a pak mi stiskla ruku. „Vím, o co jde,“ řekla. „A je nejvyšší čas, aby ses toho mindráku zbavila, Roz. Nemůžeš se pořád takhle považovat za bezcennou. To, že jsou Scott a Nadine bohatí, ještě neznamená, že s tebou nechtějí trávit čas. Takoví oni nejsou. Nesoudí lidi jako někteří.“

			Upírala jsem zrak na naše spojené ruce, neschopná snášet pohled na svou sestru.

			„Prosím, pojď,“ naléhala. „Vím, že si to užiješ. Moc ráda bych tě tam měla a ty si nikdy nevyjdeš do restaurace na dobré jídlo. No tak.“

			Užuž jsem chtěla promluvit, když mě přerušila.

			„Roz,“ pronesla vážně, „budu to brát jako osobní urážku, jestli nepůjdeš.“
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			Jako u mnoha zločinců nepředstavoval problém ani tak sám zločin, jako fakt, že to souviselo s penězi.	 			                         		 	


			Ve věku, kdy je všechno digitalizované, od plateb až po objednání k zubaři, úhrada dluhů čerstvě raženými dvacetilibrovými bankovkami nebyla tak jednoduchá, jak jsem si zprvu myslela. Po pravdě řečeno vůbec nebyla jednoduchá.

			Původně jsem se domnívala, že mohu vložit ty čtyři tisíce, co mi Scott zaplatil, rovnou na bankovní účet a odtud poukázat platbu na dlužné nájemné.

			Jenže to nešlo.

			Krátce poté, co jsem provedla vklad, mi z banky volali, omluvně, nicméně rázně, a požadovali ověření původu vložené hotovosti. Byli teď povinni prověřovat velké výběry a vklady hotovosti v rámci boje proti podvodům. Po chvilce horečného přemýšlení jsem jim vysvětlila, že ty peníze jsou půjčka od rodičů, aby mi pomohli z finančních nesnází, ale rychle mi došlo, že tuto výmluvu nemohu používat pravidelně. Pokud ještě vůbec někdy. Kromě všeho ostatního bude Finanční správa Jejího Veličenstva chtít znát zdroj všech vkladů taky v budoucnosti.

			To, co jsem považovala za neprůstřelný způsob, jak se dostat z dluhů, se náhle rozplynulo. A nutilo mě to k úvahám, jak přesně ty holky z eskortu, operující v hostinských pokojích svých rodinných domků, „vykazují“ peníze, co vydělají? Nemůžete vést domácnost z ničeho. Buď přiznávají výnosy a hotovost tak, že uvádějí vyšší příjmy, nebo uvádějí v daňovém přiznání jako zaměstnání něco jiného než „prostitutka“. Možná „masérka“.

			Na ten večer jsem si domluvila schůzku se Scottem, protože George měl rovnou ze školní družiny vyzvednout Winston (podnikatel na mezinárodní úrovni už se zřejmě vrátil do vlasti), takže jsem měla celý zbytek odpoledne na to, jak vymyslet způsob přijetí platby za své služby, který by nebudil podezření. Připadalo mi to skoro nespravedlivé. Dělala jsem všechno, co bylo v mých silách, abych splatila dluhy, ale zákon tvrdil, že takhle to nejde. Přemýšlela jsem o drogových dealerech, kteří běžně vystupovali v pořadu Policie zasahuje, o jejich vytuněných range roverech se zatemněnými okny, a zajímalo mě, jak jim to prochází (za předpokladu, že za drogy stejně jako za eskort se většinou platí v hotovosti).

			Jak se ukázalo, Scott měl podobné těžkosti. A aby se ujistil, že se neotočím na patě a neodejdu uprostřed rande, až zjistím, že u sebe nemá pytel plný peněz, uskutečnil improvizovanou návštěvu kliniky, aby probral naši dohodu, naše možnosti a předložil mi novou nabídku.

			Právě tohle ze seznamu špatných rozhodnutí mělo vyslat naše životy na trajektorii horské dráhy, která všechno změnila.

			Předtím jsem vysadila George u školy s batůžkem obsahujícím nejdůležitější hračky a všelijaké maličkosti pro jeho pobyt u táty. Winston, byť nebyl schopný platit mi výživné na dítě, si vedl docela dobře při poskytování dostatku oblečení, pyžam a herních konzolí. A protože Dylis podávala tři teplá jídla denně a ustavičně měla vypráno, nikdy jsem se neobávala, že by Georgeovi něco chybělo, když tam pobýval. George a Winston budou skotačit, prožívat různá dobrodružství a nebudou je tížit žádná pouta nebo povinnosti, které drží většinu rodičů o víkendech doma. Představovala jsem si, že je to jako pobyt u vašeho oblíbeného bezstarostného bohémského strýčka, a takový víkend byl patrně právě tím, co George potřeboval po pozdvižení způsobeném návštěvou exekutorů a setkání s ředitelkou školy.

			Poté co jsem s Winstonem obšírně pohovořila o Georgeových krádežích, Winston nakonec přiznal, že George několikrát okradl i jeho matku. Když jsem vybuchla, proč mi to zatajil, jeho reakce byla taková: „On prostě jen chtěl psa, Roz. Nebuď na něj tak tvrdá.“

			„No, psa přece mít nemůže, ne? Ví, že nemůže mít psa, dokud bydlíme v nájmu.“

			Neotočila jsem nožem v ráně, i když jsem mohla. Nevytasila jsem se s tím, že je to Winstonova vina, proč pes vůbec musel z domu. Protože to nemělo smysl. Ne protože už jsme měli fázi „oko za oko“ za sebou, ale protože s Winstonem by to bylo jako házet hrách na stěnu. Nedal by si dohromady souvislost mezi svou nevěrou a tím, že George nemá psa, o nic víc, než mezi tímtéž a mým žebroněním o peníze navíc. Podle Winstonova názoru nemělo jeho chování žádné důsledky.

			Winston mi sdělil, že našel v povlaku Georgeova polštáře schovaných víc než padesát liber – což znamenalo, že se krádežím věnoval daleko déle, než kdo z nás tušil. A pravděpodobně to znamenalo, že mnohokrát okradl i Petru a Vince. Rozhodla jsem se nechat si tuto informaci zatím pro sebe, protože jsem věřila, že mé upozornění Už nikdy žádní psi Georgeovi stačilo, aby ho do budoucna od krádeží odradilo.

			Kolem jedenácté dopoledne jsem z venkovního parkoviště uslyšela výmluvné burácení ferrari. Zvláštní, že, jak se obstarožní ženě, která túruje svého Fiata Pandu 900, lidé od srdce posmívají, ale stejné počínání u výkonného vozu budí všeobecný respekt?

			Slyšela jsem, jak Wayne klopýtá a hrne se k hlavním dveřím uvítat Scotta v očekávání další vyjížďky přes Lyth Valley. Scott snášel Waynea, jak mi sdělil, aby se dostal ke mně. Dopřál mu okružní jízdu krajem, projeli Winsterem, zahnuli doprava na Strawberry Bank přes Gummer’s Howe a řítili se na sever podél východního břehu jezera Windermere, nakonec vysadil Waynea zpátky na klinice. Někdy během té dvacetiminutové cesty, hlásil mi Scott, začal Wayne mluvit jinak, změnil kadenci a rytmus svých slov tak, že napodoboval Jeremyho Clarksona. Když jsem se tomu pochechtávala a posmívala se Wayneovi, Scott mi sdělil, že se to stalo zatím každému muži, který s ním jel. Je to podvědomé a oni vlastně ani nevědí, že to dělají.

			Než abych čekala, až Wayne zaklepe na dveře, vystrčila jsem hlavu ven. Pacient, kterému jsem se věnovala, ležel na břiše, měl v sobě akupunkturní jehly a mohl zůstat pár minut sám. Pacientům se často nechtělo pokračovat v hovoru, když měli do hlavy zapíchané jehly. Nejspíš se obávali, že by jakýkoli pohyb mohl mít za následek prošpikování mozku. Nic takového se stát nemůže, ale s touto informací jsem šetřila, jelikož mě těšily ty krátké chvilky ticha, které mi to poskytovalo.

			Dveře kliniky byly otevřené dokořán, Wayne stál na prahu, zády ke mně. Ráno byla takřka monzunová průtrž, déšť rytmicky bubnoval do střechy jako pochodující vojenská kapela. Jemné, vysušené vůně léta, které přinášel vánek v posledních několika týdnech, se změnily v páru. A zčistajasna se vzduch stal hustým, odporně voňavým a nesnesitelným.

			Scott asi otálel v autě, protože teprve teď jsem uslyšela bouchnutí dveří, po němž následovalo tlesknutí Wayneových rukou, a bylo slyšet, jak Scotta vítá způsobem, který měl být chlapsko-kamarádský, ale vyzněl patolízalsky.

			Scott si všiml, jak vykukuju z ošetřovny, řekl, že si se mnou musí velmi naléhavě promluvit, a i když by Wayne nepochybně takový požadavek od pacienta obvykle ignoroval – sdělil by mu, že mě nesmí rušit, ale musí se objednat –, bezmocně sledoval, jak ukazuji přes recepci k místnosti výživové poradkyně, o níž jsem věděla, že je prázdná.

			Bylo to poprvé, co jsem viděla Scotta bez jeho obvyklého šarmantního vystupování, když takhle odmítl někoho, koho už nepotřeboval. Překvapila mě nenucenost, s níž prošel kolem Waynea, jen krátce vzal na vědomí jeho přítomnost, ale další pozornost už mu nevěnoval, jako by spolu v životě nepromluvili. Wayne se zatvářil zaskočeně. Ohromila ho Scottova přehlíživost a nevěděl, jak si ji má vyložit.

			Místnost výživové poradkyně toho dne sloužila jako odkladiště velké dodávky rolí papírových potahů na lehátka, krabic papírových kapesníků a toaletního papíru, připravených, aby je Wayne roztřídil.

			„Máme problém,“ začal Scott.

			„Co dělá loket?“ zeptala jsem se přehnaně silným hlasem a zavřela dveře. Ale nedovřela jsem je úplně, protože mi připadalo, že kdybych se tam se Scottem zavřela, mohlo by to vzbudit podezření, že mezi námi něco je. Nejlepší bude budit zdání uvolněnosti. Nejlepší bude vzbudit dojem, že probíráme jeho loket, takže nepotřebujeme úplné soukromí.

			Otočila jsem se a Scott na mě vrhl pohled, jako by říkal: Kašlu na loket. Pak přešel místnost, uchopil můj obličej do dlaní a políbil mě. 

			„Nech toho,“ řekla jsem zděšeně. „Tady ne.“

			Neomluvil se.

			„Jaký problém?“ zeptala jsem se s okamžitým pocitem chvějivé hrůzy, který probudila hrozba odhalení. „Jde o Nadine?“

			Zavrtěl hlavou.

			Působil polekaně a nervózně, ne jako ten Scott, na jakého jsem byla zvyklá, a já se v duchu ptala, co ho tak vyvedlo z míry.

			„Jde o peníze,“ řekl. „Nemůžu vyzvednout peníze.“

			O krok jsem ucouvla. „Nemůžeš vyzvednout čtyři tisíce liber?“

			To mi přišlo nepravděpodobné.

			„Nemůžu vyzvednout čtyři tisíce liber v hotovosti. Aspoň ne hned.“

			„Aha,“ řekla jsem. „Já myslela…“

			Usmál se. „Ne, tak zle na tom nejsem.“

			„Tak jo, tak co bude dál?“

			„Mám nápad, ale nevím, co na to řekneš.“

			„Zkus to,“ vybídla jsem ho.

			„No, jestli budu dál čerpat peníze z firmy, nezůstane to bez povšimnutí. Účetní bude chtít vědět, na co jsou, a i když myslím, že se mu dá věřit, vážně nechci, aby se v tom vrtal. A navíc se jeho manželka kamarádí s Nadine. Sice s oblibou slibuje naprostou diskrétnost, ale všichni víme, že manželce se svěřuje každý.“

			„Dnešek pořád platí?“ zeptala jsem se.

			„To záleží na tobě. Abych řekl pravdu, byl bych moc rád,“ odmlčel se, natáhl ruku a přejel mi prstem podél okraje čelisti. „Myslím, že snad mám řešení. Ale znamená to, že budeš muset na peníze chvíli počkat.“

			„Jak dlouho?“

			„Pár dní.“

			„Aha.“

			„Chápu, že je potřebuješ rychle, jsem si toho vědom. Ale uvažuj o tom: nemůžeš tolik peněz utajit před berňákem. Nakonec ti na to přijdou a budou chtít vědět, jak jsi k nim přišla. A až na to dojde, podle toho, jak to pojednáš, začnou strkat nos do mého podnikání, Roz, a to prostě nemůžu riskovat.“

			„Tak jo,“ podvolila jsem se, „tak co tedy navrhuješ?“

			„Stane se z tebe konzultantka.“

			„Konzultantka v čem?“

			„V čem chceš. To je fakt jedno. Důležité je, abys přišla na něco věrohodného, na něco, co můžeš mé firmě fakturovat, a my ti převedeme peníze na účet do čtyřiadvaceti hodin. Představoval jsem si něco jako ergonomiku, ale jestli tě napadá něco lepšího, jsem jedno ucho.“

			„Ergonomika, to by šlo.“

			„Čím dřív předáš fakturu, tím dřív dostaneš zaplaceno,“ pokračoval. „Můžeš říkat, žes nám radila ohledně výšky psacích stolů, opěry zad a takové věci, ano?“

			„To bych mohla.“

			„A dnešní večer ti nevadí?“ zeptal se nejistě.

			„Myslíš to, že nedostanu zaplaceno?“

			Kývl.

			„Je to nečekané, nemůžu tedy tvrdit, že mi to vůbec nevadí, ale po tvé poslední platbě mám trochu prostoru k dýchání. Nechci ale ohrozit naši dohodu, takže… Pořád chceš celou noc?“

			„Samozřejmě,“ odvětil. „Sejdeme se v sedm?“

			„V sedm.“

			„Tak tedy přijdu,“ řekla jsem. „A teď už jdi.“ Přistoupil ke dveřím, otevřel je a otočil se zpátky ke mně. „Děkuji,“ řekl, „díky za pochopení.“

			Zvedla jsem ruku, abych se se Scottem rozloučila, a okamžitě jsem zkameněla. Za ním stál u chladiče s vodou Wayne.

			Scott ho ani tentokrát nevzal na vědomí, když ho míjel.

			Jenže tentokrát nebylo ve Wayneových očích ani stopy po ublíženosti nebo zrazenosti. Místo toho si začal pohvizdovat.

			Naplnil si kelímek, přičemž si hvízdal bujnou, vymyšlenou melodii, a pak na mě vrhl vědoucí úsměv.
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			Copak lidé nikdy ničím nepřekvapí?[image: sdot]


			Vždycky mě obzvlášť fascinovala koncepce společenského žebříčku. Pro každého člověka v jakékoli situaci existuje hierarchie – ať už je si toho vědom, nebo ne.

			Často jde o neviditelné tanečky, které spolu provozujeme. Kam tě zařadit? Jak důležitá jsem ve tvém životě?

			Obecně však víme, kde je naše místo. Víme, kde se nalézáme na škále důležitosti, a v souladu s tím se chováme. Obvykle sedíme na vyhrazených místech, nestěžujeme si, neopovažujeme se přemístit, netroufáme si žádat o víc ze strachu z odmítnutí.

			Takže když na mě pozdě odpoledne Wayne udeřil se zprávou, že se chce podílet na naší dohodě, no, pochopitelně jsem se té neslýchanosti vysmála.

			Když jsem pochopila, že to myslí opravdu vážně, řekla jsem: „Na jaké dohodě?“ a on odpověděl: „Neurážej mě, Roz.“

			Myslela jsem, že navrhuje tohle: podíl z mých výdělků, aby mlčel. Tak asi tisíc liber, aby držel jazyk za zuby a neprozradil skutečnou povahu mých obchodů se Scottem jeho manželce, mým zaměstnavatelům, širší veřejnosti.

			Ale nebylo tomu tak.

			„Chci noc s tebou,“ pronesl Wayne vážně a mně spadla brada.

			„Wayne,“ začala jsem rozpačitě, „je rozdíl… moc velký rozdíl v tom, co se děje mezi…“

			„Žádný rozdíl v tom není,“ opáčil prostě.

			Pauza.

			„Podle toho, co jsem pochopil z vašeho hovoru, co jste tady ještě před chvilkou vedli,“ ukázal na místnost výživové poradkyně, „ti Scott Eliot platí. Platí ti značnou částku peněz za tvé služby. Nebo jsem to snad pochopil špatně?“

			Nepopřela jsem to. Chtěla jsem vědět, kam tím míří.

			„Já bych udělal totéž,“ řekl.

			Pozorovala jsem ho a snažila se nedat najevo své rozhořčení. „Wayne,“ řekla jsem opatrně, „já to nechci.“

			„Roz,“ opáčil, „asi nemáš na vybranou,“ a pokynul směrem k počítači. „Pamatuješ na tu anomálii, na kterou jsem ti poukazoval,“ namířil prstem na obrazovku.

			Zjevně jsem se na to podívat nesměla, protože když jsem natáhla krk, abych tam viděla, zminimalizoval okno.

			„Jakou anomálii?“

			„V účtech,“ řekl.

			„Ano. A teď mi to povídáš, protože…?“

			„Účetní z velení mě upozornili,“ řekl, „že tato konkrétní klinika je obětí – řekněme? – zpronevěřování finančních prostředků.“

			Velení, říkala jsem si v duchu a snažila se nevyprsknout nad jeho hloupě úředním tónem, když vtom mi došlo, co to vlastně říká.

			„Krádeže?“ zeptala jsem se.

			„Rozhodně to tak vypadá.“

			„Vždyť tu není co ukrást,“ namítala jsem. „Nemáme na skladě nic… Každopádně nic použitelného.“

			Přemýšlela jsem o sáčkovém čaji a rolích toaletního papíru, které jsem si v poslední době brala domů, a v duchu jsem se ptala, zda snad nemluví o nich. Ale pak jsem to pustila z hlavy, protože přece určitě nikdo netráví pracovní dobu kvantifikací normální spotřeby?

			„Co to má společného se mnou?“ zeptala jsem se nakonec.

			„Napříč deseti klinikami – a to zahrnuje víc než padesát zaměstnanců – máš nejvyšší procento zrušených návštěv pacientů.“

			„Ale taky mám nejvyšší počet pacientů,“ namítla jsem. „Počet zrušených návštěv musí být vyšší. Je to proporcionální.“

			„Zřejmě není. Účetní z velení provedli audit a tvé procento zmeškaných návštěv je pětkrát vyšší než u všech ostatních. A co víc, když jsem teď měl možnost podívat se na data důkladněji, všechny ty zrušené návštěvy se časově shodují s dobou, kdy jsem já sám nebyl na klinice přítomen.“

			Polkla jsem.

			„A všechno jsou to pacienti, kteří obvykle platí hotově,“ dodal.

			„Opatrně s těmi náznaky, Wayne.“

			Upřeně jsem se na něj zadívala.

			Opětoval můj pohled.

			„Samozřejmě, velení by mohlo být ochotno přehlédnout nějaký přestupek, ke kterému snad došlo,“ pokračoval opatrně. „Snad bych je dokázal přesvědčit, aby to přehlédli, pokud chápeš, jak to myslím.“

			„Nemáš důkazy. Vůbec žádné důkazy, Wayne, že to má něco společného se mnou.“

			A pak mi ukázal „důkazy“, které nashromáždil zhruba během posledního týdne.

			Série krádeží z kliniky a moje účast na nich je nepopiratelná, vysvětloval. Zašel dokonce až tak daleko, že kontaktoval pacienty, které jsem označila jako nepřítomné, a ptal se jich, zda mohou potvrdit nebo popřít svou přítomnost na klinice ve stanovenou dobu. Většinou s největší radostí vyhověli a zalistovali v diářích či nástěnných kalendářích, protože jim nesdělil, proč to chce vědět, jenom že došlo k problému s počítačovým systémem a on potřebuje informace znovu zanést.

			„Co jestli tvůj návrh odmítnu?“ zeptala jsem se.

			„Pak půjdu na policii.“

			„To bys udělal?“

			„Řekni mi, proč bych neměl? Šidíš firmu. A nejen to, teď máš tenhle melouch, a co my víme, co se děje za zavřenými dveřmi ošetřovny…“

			„K tomu nikdy nedošlo.“

			„To ale nemůžeme vědět, že? Představ si, jak to bude vypadat, Roz. Představ si, jak by to vypadalo, kdyby se ukázalo, že účtuješ lidem za sex a k tomu ještě strkáš peníze do vlastní kapsy? Pacienti už sem nebudou chodit. Podnik se neudrží při životě. A u takovéhle specializované kliniky, do které majitelé nastrkali statisíce na investicích, si můžeš být jistá, že po tobě půjdou hlava nehlava. V sázce je jejich pověst poskytovatelů zdravotní péče.“

			„Prosím, nechoď na policii.“

			„Nepůjdu,“ řekl. „Udělej, co po tobě chci, a já ti dám své slovo, že nepůjdu na policii. Nikomu to neřeknu. Víš přece, že jsem tě měl vždycky rád, Roz. Nechám si to pro sebe, slibuju.“

			Vydechla jsem a zavřela oči. Snažila jsem se přemýšlet.

			Dostal mě, a nebylo jak z toho ven. Shrábla jsem ty peníze, když jsem byla v zoufalé situaci. V opravdu zoufalé situaci. Nebylo to nijak moc. Tu a tam pětatřicet liber. Nicméně to byla stejně krádež.

			Neexistovala dobrá možnost; jen jedna špatná možnost o trochu horší než druhá. A člověk ví, co by měl dělat. Vnitřní hlas na vás řve, ať toho necháte. Ať zařadíte zpátečku. Ať jdete s pravdou ven a přijmete úder dřív, než se věci opravdu vymknou kontrole. Ale vy to neuděláte, protože jste slabí. A přitom váš zvyk přijímat méně špatnou možnost je právě tím, co vás sem vůbec dostalo.

			„Jak vysvětlíš ten úbytek příjmů?“ zeptala jsem se nakonec. „Předpokládám, že účetní oddělení bude pořád chtít vědět, kam se ty peníze poděly.“

			Wayne udělal ledabylé gesto. „Hodím to na uklízečku, která odešla před čtrnácti dny. Řeknu jim, že nemám přímý důkaz, ale důvěřuju svému personálu a nechápu, kdo jiný by to mohl být. Samozřejmě, když teď ty krádeže přestaly, bude to celé dávat smysl.“

			Čekal na mou reakci. Navlhčil si rty.

			„Prosím,“ zkusila jsem ho naposled obměkčit, „nedělej to. Je to absurdní.“

			„Opravdu?“

			„Vždyť víš, že je. Prosím, Wayne, nenuť mě žebrat.“

			A on se opřel oběma dlaněmi o psací stůl a pak dlouze, rozhořčeně vydechl.

			„Jsem tak odpudivý?“ zeptal se.

			„Ne.“ (Ano.)

			„Je tak absurdní, že to po tobě žádám?“

			Neodpověděla jsem. V očích mě pálily slzy, zatímco se mi v duchu odehrávala scéna toho, co požadoval.

			Ani náhodou.

			Absolutně ani náhodou to nedokážu.

			„Uvaž, že tímhle pro tebe teď hra končí,“ zašeptal, protože z Magdaleniny místnosti vyšel pacient. „Už nikdy nebudeš mít práci. Už nikdy tě ani nepustí k žádnému pacientovi.“

			Podal mi papírový kapesník.

			„Já bych si to na tvém místě hodně důkladně rozmyslel, než odmítneš mou nabídku, Roz.“
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			Právě jsem vystoupila ze sprchy, ovinula si hlavu ručníkem a navlékla koupací plášť, když jsem uslyšela klepání na domovní dveře.

			Když jsem je otevřela, zjistila jsem, že moje návštěvnice třímá v jedné ruce láhev šampaňského a v druhé velký košík zralých jahod.

			„Jen pojď dál, Celie,“ vyzvala jsem ji.

			Vstoupila dovnitř a začala se rozhlížet po prázdné místnosti.

			Při pohledu na holé stěny a holou podlahu řekla: „Nevím, jak můžete takhle žít,“ a její liverpoolský akcent zněl výrazněji než obvykle. „Vážně nevím.“ Pak se zeptala: „George je u táty?“ A já jí odpověděla, že ano, zůstane u Winstona až do nedělního večera, a ona odklusala najít dvě sklenky.

			Kupodivu, flétny na šampaňské byly jednou z mála věcí, které exekutoři nezabavili. Opírala jsem se o rám dveří a sledovala, jak Celia pobíhá po kuchyni; nedokázala jsem potlačit úsměv, když zvedla utěrku k nosu, aby zkontrolovala, zda je čistá, než ji použila k lepšímu uchopení zaklíněné zátky.

			„Co oslavujeme?“ zeptala jsem se, když nalila nejprve do jedné a pak do druhé sklenky.

			„Oslavujeme?“ zeptala se. „Musíme něco oslavovat?“ Podala mi skleničku. „Na zdraví,“ řekla. Pak přiznala, že mě prve pozorovala oknem z ložnice, jak jdu od auta, a připadalo jí, že potřebuju trochu rozveselit. „Vypadáš, jako bys nesla na ramenou tíhu celého světa.“

			„Jen pár problémů v práci.“

			„Óóó, to mi připomíná,“ vyklouzla z jednoho sandálu, „Dennise začalo bolet přímo tady.“ Ukázala na masitou část na spodku paty.

			„Bolí ho to ráno, když vstává z postele?“ zeptala jsem se.

			„Jako by ho bodal nožem!“ zvolala. „Skoro nemůže chodit.“

			„Plantární fasciitida.“ Načmárala jsem na kousek papíru název ortopedických vložek, které doporučuju. „Stav se mu pro ně v Bootsu,“ řekla jsem. „Přes víkend se mu na to mrknu.“

			Celia četla lístek se svraštělým čelem. Domnívala se, že vložky budou ztráta času.

			„Fungují,“ prohlásila jsem pevně.

			Složila lístek, vložila ho do kapsy a sáhla po své sklence. „Co kdybys přišla na večeři?“ zeptala se. „Koupila jsem moc pěkného halibuta a jako vždycky je toho dost pro šest lidí. Můžeš se podívat Dennisovi na tu nohu a já…“

			„Nemůžu.“

			Odložila sklenku. „Proč nemůžeš?“

			„Mám se s někým sejít.“

			„S kým?“ Oči se jí zčistajasna rozsvítily zájmem.

			Od té doby, co jsme se staly sousedkami, se Celia nesčetněkrát a bez úspěchu pokoušela dát mě dohromady s různými vhodnými muži. Dva z nich byli synové jejích kamarádek z čtenářského kroužku. Další byl bratr pána, který jí rámoval obrazy. Taky synovec chlapíka, co jí chodil jednou za měsíc čistit sporák. Všichni působili na papíře dobře. Ale jak jsem se snažila Celii vštípit, když někdo říká, že nechápe, proč je jeho syn/bratr/synovec tak dlouho nezadaný, obvykle to má dobrý důvod.

			„Ti dobří jsou rychle rozebraní,“ řekla jsem jí.

			„Tak proč jsi po nějakém nechňapla?“

			„Vybírám si špatně.“

			„Možná jsi moc vybíravá.“

			„Možná,“ řekla jsem. A při tom zůstalo.

			Ale na mou duši, měli byste ty chlapy vidět. Nechci být krutá, ale musíte se v duchu ptát, jak to, že si dokážou každé ráno zavázat tkaničky a vyjít z domu.

			„Nejásej předčasně,“ řekla jsem teď Celii, zatímco čekala, až to rozvedu. „Jde jen o někoho, koho znám z práce. Nic vážného.“

			Celia se zašklebila. „Ta vaše generace.“ Opovržlivě zamlaskala jazykem. „Jak může romantika nebýt vážná? A co to vůbec znamená? Vídám ty hloupé mužské v televizi, jak povídají, že se nechtějí usadit, že raději chtějí nezávazné vztahy, a říkám Dennisovi: ‚Která ženská je tak hrozně hloupá, aby na tohle přistoupila?‘ Dobrý Bože, vždyť z toho vlastně nic nemá, to už by rovnou mohla radši šlapat.“ Odmlčela se a zamyslela se nad tím, zatímco dopíjela.

			Potřásla hlavou a dodala: „Nejstarší řemeslo na světě.“

			„Přesně tak,“ odvětila jsem.

			O hodinu později už jsem seděla v autě a mířila na sever.

			Během cesty jsem nedokázala myslet na nic jiného než na Waynea. Byla jsem sakra naštvaná. Naštvaná na něj. Naštvaná na sebe. Kdybych spolkla svou hrdost a požádala Petru o trochu peněz, když jsem je potřebovala, nedostala bych se do téhle situace. Zdolávala jsem kluzké zatáčky podél Rydal Water a žaludek se mi při pomyšlení na něj začínal křečovitě svírat. Wayne mě zahnal do kouta na konci pracovní doby, kdy už na klinice nebyli žádní pacienti a zbyl jen Gary, který doplňoval záznamy, jako každý den. Wayne se zeptal, jestli už jsem dospěla k nějakému rozhodnutí.

			Čekal, až promluvím, s pootevřenými ústy, což se mu často stávalo, když se soustředil, a mě uhranul jeho velký jazyk. Byl naběhlý a pokrytý hustým, chlupatým bílým povlakem – znamením chronické kvasinkové infekce, jak jsem tušila.

			„Protože mi nedáváš jinou možnost, udělám to zítra večer,“ odsekla jsem. To už jsem zuřila, že mě do téhle situace dostal, a nesnažila jsem se to nijak zastírat.

			„Jé,“ opáčil vesele. „Tak brzy?“ Tomu debilovi to lichotilo.

			S pohledem upřeným na jeho jazyk jsem se zdržela poznámky, že mi nezbývá než to rychle odbýt a mít to za sebou. Že kdybych si dopřála čas podusit se v té myšlence, určitě bych vycouvala a, no, jaké následky by mělo, kdyby k tomu vůbec nedošlo, o tom se vyjádřil velmi jasně.

			„George je na víkend u táty,“ sdělila jsem mu. „Takže buď zítra, nebo za čtrnáct dní.“

			„Zítra,“ odvětil rychle. „Ano, zítřek mi vlastně skvěle vyhovuje, protože mám ke konci měsíce naplánovaných pár rušných víkendů, abych řekl pravdu…“

			Pak mi předložil seznam aktivit, z nichž sestával jeho nudný mrňavý život.

			Když skončil, chvilku jsem na něj zírala, stále v naprostém šoku, že je schopen takového vydírání. Z Wayneova výrazu bylo jasné, že je myšlenkami jinde.

			Nespadalo to do kategorie „druhé rande“ v tradičním smyslu, ale některé známky tu byly. Scott byl sice čerstvě osprchovaný a hladce oholený, vyzařovalo z něj sice to zjitřené napětí vznikající z toho, že byl sám s novou ženou, ale jasný třpyt zvídavosti mu z očí nezářil. Sex už jsme měli. Mystika pominula. V mysli se mu teď tísnily práce a skutečný život. A já uhádla, že pokud bychom u večeře vedli zdvořilou konverzaci, byl by duchem nepřítomný.

			Vyhlédla jsem otevřenými dveřmi na balkon. Stůl byl prostřený včetně svíček a láhve něčeho na ledu. „Nešel bys radši rovnou do postele?“ zeptala jsem se.

			Trochu zaskočeně si odkašlal a vyvalil oči. Pak řekl: „Vadilo by ti to?“

			„Vůbec ne. Večeřet můžeme později.“

			Tak jsme to udělali. Tentokrát zůstal úplně oblečený a zmocnil se mě v koupelně, zezadu. Z jeho výrazu jsem poznala, že touží po rychlém, oplzlém sexu, takže jsem si nechala lodičky na vysokých podpatcích a zůstala jsem obrácená čelem k zrcadlu, zatímco mi stahoval kalhotky ke straně a šukal mě tak, jak jsem si představovala, že šukával Nadine – když o to ještě stála.

			Potom jsme seděli venku pod plynovým topidlem, protože se ochladilo (už bylo po deváté), a on mi děkoval, jak se zdálo, s pocitem úžasu nad tím, jak jsem předvídala jeho potřeby.

			„Není to žádná atomová věda,“ odvětila jsem, ale abych byla upřímná, udělala jsem to kvůli sobě stejně jako kvůli Scottovi. Wayne se stále chmurně tyčil v popředí mých myšlenek a byl to docela dobrý způsob, jak se ho zbavit.

			Scott zůstal oblečený v tmavomodrém obleku, ale mě požádal, abych na sobě při jídle měla jen spodní prádlo a hotelový župan.

			„Vypadáš krásně,“ prohlásil. „Jaký je krab?“

			„Dobrý.“

			„Teď je mi líto, že jsem si ho taky neobjednal.“

			„Dej si,“ nabídla jsem a on mi řekl, ať si posloužím z jeho břitek. „Díky,“ odpověděla jsem, „ale já je nemusím.“ Pravda byla taková, že jsem nikdy žádnou břitku neochutnala. Ale na první pohled jsem se nemohla zbavit dojmu z tasemnice naložené ve formalínu, která stávala rok za rokem na uprášené polici v přírodopisné laboratoři ve škole. Petra nedávno o břitkách básnila a já si uvědomila, že je nejspíš ochutnala, když byli se Scottem někde na večeři.

			Poslední denní světlo uhasínalo, když jsme uslyšeli bouchání několikerých dveří aut. Možná nějací hosté, kteří večeřeli v hotelu a teď jeli domů, anebo hledali o trochu větší vzrušení z pátečního večera, než mohl nabídnout tenhle usedlý hotel. Zítra se tu bude odehrávat další svatba. Když přijedete k jezerům a ubytujete se v takovém venkovském hotelu, máte proti sobě každou sobotu večer přesilu hlučných svatebních hostů včetně mírně jetých nevěst, kterým při sledování povinného ohňostroje padají falešné řasy, děti je tahají za šaty a ony se kochají svým zbrusu novým jménem.

			„Na co myslíš?“ zeptal se Scott.

			„Tak různě. Hlavně různě.“

			„Vadí ti někdy, že jsi sama?“

			„Ano,“ odpověděla jsem po pravdě.

			„Netěší tě samota? Já byl vždycky nadšený ze svého soukromí…“

			„Idaho?“

			„Karavan,“ řekl.

			„Jo, jako chata na kolech, kam se dá schovat. Umím si představit, jak je to hezké. Já mám George, nezapomínej, takže si samoty moc neužiju. Ale chybí mi muž.“ Dojedla jsem a úhledně odložila nůž a vidličku do talíře. „Schází mi někdo, kdo by se mnou sdílel odpovědnost – o romantiku zas tak moc nejde, bez té se obejdu. Nebo jsem se bez ní možná naučila žít, takže to nevnímám. Ale chybí mi přítomnost muže. Někoho, kdo by říkal: ‚Zkontroluju ti olej a vodu v chladiči,‘ někoho, kdo by mi sloužil jako maják. Když se tak poslouchám, působí to, jako by mi prostě chyběl táta. Winston se o mě moc nestaral.“

			„To si tedy přeješ, někoho, o koho by ses mohla opřít, kdo by se o tebe staral?“

			„Asi ano.“

			„Můžeš vždycky požádat mě.“

			„Ne, nemůžu, Scotte,“ řekla jsem. „Nepožádala bych tě, protože to není součást dohody. Není to snad přesně to, čemu ses chtěl vyhnout?“

			Svraštil čelo. Vrhl na mě pohled, který říkal: Tomu nerozumím.

			„Chtěls to takhle právě proto, že se nechceš starat o další ženu. Placený sex tě od toho osvobozuje. Tvoje slova, Scotte. Já s tím nemám problém. Mně to taky vyhovuje.“

			Sáhl po sklence a vážně se na mě zadíval. „Opravdu mi vadí představa, že se lopotíš odkázaná sama na sebe,“ řekl.

			Jako by mi ta slova uvízla v chloupcích vnitřního ucha. Zachvěla jsem se.

			Nevěděla jsem proč. Snad to bylo tím, jak promluvil, slovy obtěžkanými významem, který jsem tak docela nechápala.

			„Až budeš mít příště krizi, Roz,“ pronesl Scott temně, „koukej mi hned zavolat.“
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			Nazítří ráno jsem si přivstala a nechala Scotta tvrdě spát v posteli. Včera večer jsem mu pověděla, že se hned ráno vytratím. Měl v plánu posnídat v hotelu, než odjede na sever na dostihy. Pak půjdou on a Nadine na večeři s Petrou a Vincem do neokázalé italské restaurace, kam jsem slíbila přijít, ale později se vymluvím na migrénu.

			Nikdy jsem neměla migrény. Ale jelikož Petra používala tuhle výmluvu náramně často, stěží ji mohla zpochybnit. Byla jsem docela spokojená se svým plánem a chystala jsem se poslat Petře kolem druhé hodiny rychlou textovku se sdělením, že nějak nejsem ve své kůži, jako předzvěst zrušení účasti na poslední chvíli, které doručím později, kolem šesté.

			Jak jsme to dělali před textovkami?

			Pamatujete si na ten rostoucí odporný děs, než jste se hodili marod s kocovinou? Jak jste poslouchali nevěřícné otázky svého šéfa, zatímco jste tenkým hláskem kňourali: Ano, asi jsem něco snědla… Ne, máte naprostou pravdu, u ryb nemůže být člověk nikdy dost opatrný.

			Nebylo by to skvělé, kdybych se mohla zbavit Waynea textovkou?

			Navlékla jsem si džíny, žabky a růžové tričko. Uvažovala jsem, jestli nemám nechat Scottovi lístek se zprávou, ale zavrhla jsem to. Důkazy si vždycky najdou cestu do nesprávných rukou. Snědla jsem dva máslové keksy a pár fíků z pochutin, které byly volně k mání na recepci, a v rychlosti jsem vypila šálek čínského čaje. Pak jsem vyrazila.

			S taškou přes rameno a další hromadou peněz na cestě k mému bankovnímu účtu – hned jak předám Scottovi fakturu – jsem měla puritánský pocit úspěchu, který přináší klopotná cesta k cíli.

			Ale co jsem komu namlouvala? Jen se podívejte, co jsem dělala.

			Jela jsem pod hustým, bujným příkrovem stromů. Bylo ještě dost časně ráno, aby se občas dala zahlédnout vysoká zvěř spásající semenáčky na loukách u silnice; ještě dost brzy, abych chytla konvoj dodávek firmy Fleetwood vezoucích první náklady ryb směrem ke Grasmere. Ráno se přede mnou rozprostíralo plné možností, jen s jedním obrovským kazem na obzoru. Wayne. Po zaplacení nejnaléhavějších dluhů mi zbylo na účtu osmnáct set liber. Měla jsem v plánu dostat se do Kendalu těsně po osmé ráno a strávit tam většinu dopoledne. Zásobím dům jídlem a základními potřebami, načež se vydám do B&Q, kde koupím novou pohovku, nové nádobí, nové ložní prádlo a pár ozdobných polštářů a podobně, aby se dům rozveselil. Jestli se budu pořád něčím zaměstnávat, možná dokážu pustit dnešní večerní setkání s Waynem z hlavy až do posledního okamžiku.

			Nehodlala jsem s ním strávit celou noc. To jsem jednoznačně odmítla. Ale se sexem jsem souhlasila. Jednou a jen jednou.

			Když jsem odbočovala na parkoviště k Morrisons’, v duchu jsem si poznamenala, že si mám koupit dvě miniaturní lahvičky Jacka Danielse, které do sebe můžu kopnout v autě před Wayneovým domem, těsně než do něj vstoupím. Za tuhle službu mě nečeká žádná platba. Jen svoboda dál vydělávat tak jako dosud a samozřejmě slib, že nebudou podniknuty žádné kroky ohledně těch krádeží. Které už Wayne spočítal na zhruba sedmnáct set liber.

			Pokud mi bylo známo, mohly se pokazit dvě věci. Za prvé, Wayne lhal a bude mě vydírat navždy (dost možná, ale na druhé straně, neměla jsem moc na vybranou). Za druhé mi bude tak špatně od žaludku, že to nezvládnu (viz výše: Jack Daniel’s).

			Podívala jsem se na hodinky: 8.53 dopoledne. Od téhle chvíle za dvanáct hodin bude po všem.

			Obchod byl skoro prázdný, takže jsem mohla bloumat uličkami mezi regály, aniž mě obtěžovala přemíra jiných nakupujících. Naplnila jsem dno vozíku různým ovocem a zeleninou, pak jsem se vydala rovnou k lékům a kosmetice. Tam jsem mohla prozkoumat výběr kondomů bez strachu z vyrušení, než jsem bezpečně ukryla balíčky pod trs banánů, aby je nezahlédly dotěrné oči.

			Už jsem Wayneovi sdělila, že očekávám, že použije dva extrabezpečné kondomy a před stykem provedu kompletní prohlídku, zda nemá na pokožce nějaké zanícené léze nebo praskliny. To je běžná rutina, oznámila jsem mu, a on vážně přikyvoval se slovy: „Naprosto souhlasím. Určitě.“

			Vložila jsem do vozíku antibakteriální gel na mytí, antibakteriální ústní vodu, lahvičku Femfreshe (ano, vím, že vagina je samočisticí trouba, ale tady je řeč o Wayneovi) a taky dvě lahvičky kapslí Night Nurse, které mě potom uspí a snad uvrhnou do zapomnění.

			Byla jsem připravená.

			Dům sám byl přívětivý příbytek na okraji Ambleside, jen kousek od silnice, která vede nahoru k průsmyku Kirkstone. Pokud je vám název Kirkstone povědomý, nejspíš jste o něm postřehli zmínku v dopravním zpravodajství. Bývá to jeden z prvních horských průsmyků, které se uzavřou pro silné sněžení, a honosí se třetí nejvýše položenou hospodou v Anglii.

			Wayne převzal dům od rodičů. Jeho otec pracoval na poště, zemřel před deseti lety a matka měla chráněné bydlení.

			Protože byl Wayne mazaný a přesvědčil mámu, aby na něj po otcově smrti dům přepsala, stát platil za matčinu péči, Wayne nebyl zatížený hypotékou ani péčí o rodiče, a zbývala mu spousta peněz na utrácení za – věřili byste tomu? – rybičky.

			„Nevěděla jsem, že máš akvárium,“ řekla jsem, ještě než jsem si pokoj důkladně prohlédla – spousta chromu. Čisté linie. Dvě pohovky potažené slonovinovou kůží.

			Většinu podlahového prostoru zabíral velký obdélníkový skleněný konferenční stolek a zařízení se velmi podobalo elegantnímu mládeneckému doupěti. Překvapilo mě, jak tam bylo čisto. Očividně byl na svůj dům hrdý.

			Začal mi ukazovat nejcennější rybičky v akváriu, které zaujímalo celou jednu stěnu obývacího pokoje.

			Dům sám byl hodně odlehlý. Jelo se k němu po jednoproudové silnici. V šedesátých letech to ještě bývala funkční farma, ale po farmářově smrti koupili dům Wayneovi rodiče a okolní pozemky se rozdělily a odprodaly samostatně. Teď je měli v nájmu dva farmáři z Troutbecku, kteří tu pásli ovce. Souhlasila jsem, že sem přijedu, protože jsem věděla, že moje auto nikdo neuvidí, a protože jsem se nehodlala setkat s Waynem v hotelu a utratit za to osmdesát liber. A určitě se to rozumí samo sebou, ale představa Waynea v mém domě naprosto nepřipadala v úvahu. I bez Celiiných dotěrných očí.

			V koutě akvária poskakovali dva mořští koníci, a aniž bych to měla vlastně v úmyslu, natáhla jsem ruku a dotkla se skla. Takoví milí bezbranní tvorečkové. Zřejmě jsou strašně špatní plavci, když se plácají pořád na jednom místě. A mám pravdu, když se domnívám, že těhotní jsou samečkové? To je panečku nápad.

			„Máš generátor?“ zeptala jsem se Waynea.

			„Přirozeně,“ odvětil.

			„Co se stane, když odjedeš na dovolenou? Kdo pak krmí rybičky?“

			„Bratranec z Glenriddingu. Chová plazy.“

			Jak jinak.

			„Staráme se jeden druhému o menažerii,“ vysvětloval, „když jsme pryč.“

			Přišlo mi divné, že jsem o ničem z toho nevěděla. Pracovala jsem s Waynem už dost dlouho a za tu dobu mi vyprávěl o farmě, ale nemohla jsem si vybavit, že by někdy mluvil o rybičkách. Zvláštní, protože rybičky byly zjevně jeho životní náplň. Mohla jsem si jen namlouvat, že jsem vypnula, když mluvil, a vstřebávala jsem jen to nejzákladnější. Petra říkala, že s ní to dělám stejně. Prý mám plný harddisk a potřebuju defragmentaci, abych získala místo pro nové soubory.

			„Tak,“ řekla jsem po chvilce, „tohle je trošku trapné.“

			„Vážně?“ Působil překvapeně.

			Připadala jsem si jako ve špatném pornofilmu, kde si herci vymění řadu afektovaných vět a pak zčistajasna mají sex.

			Nebo snad v uměleckém francouzském filmu. Groteskní muž s volnou kůží a nenalíčená žena („Statečná!“ označili by ji v bulváru) svedou obrovskou zuřivou hádku… a pak zčistajasna mají sex.

			Bylo to dost tragické, jak se Wayne na dnešní večer připravil. Nechal se ostříhat – někde jinde než u svého obvyklého holiče; možná při této příležitosti zaplatil o trošku víc. Výsledek byl ten, že jeho blond, skoro bezbarvé vlasy zůstaly nahoře delší a po stranách byly vyholené. S tenkými rty, zpoceným čelem a tmavou košilí zapnutou až ke krku připomínal důstojníka SS.

			Mdle jsem se usmála a navrhla, že bychom mohli jít na to. Málem jsem dodala, „ať to máme za sebou“, ale v poslední vteřině se mi podařilo zabrzdit. Poté co jsem do sebe v autě před Wayneovým domkem kopla Jacka Danielse, zmocnila se mě ta opojná impertinence, která vychází z kolísání na prahu opilosti, kdy máte nejvyšší sebevědomí a všechno vám připadá daleko zábavnější než ve skutečnosti. Už byl nejvyšší čas. Ještě chvíli a hladina alkoholu v krvi mi rychle klesne, začnu být melancholická a s největší pravděpodobností se budu i stydět. A jestli zůstanu věrná svému stylu, tento stud se projeví formou mírné agresivity.

			Sundala jsem si tričko.

			Wayne vykulil oči. „Cože, tady?“

			„Přece si nemyslíš, že bychom si to rozdali u tebe v posteli, ne?“

			„Ne,“ řekl tiše, ale podle jeho zklamaného výrazu bylo poznat, že přesně to si představoval.

			„Wayne,“ nakrčila jsem znechuceně nos. „Promiň, ale ne.“

			„Mám se svléct?“ zeptal se.

			Pokrčila jsem rameny. „To je na tobě.“

			Doufala jsem, že zůstane úplně oblečený, ale ne. Nejdřív si rozepnul košili a odhalil pokožku hrudi podobnou rybímu břichu. Pohlédl na mě, nejistě, asi byl nervózní, jestli neuteču, tak jsem na něj vrhla co možná povzbudivý pohled. Čím déle bude otálet, tím déle tu budu trčet.

			Zatáhla jsem závěsy, vystoupila ze žabek a stáhla si džíny. Pohybovala jsem se rychle a mechanicky. Nasadila jsem věcné vystupování, jako když se člověk svléká u lékaře, a když jsem postřehla, jak mě Wayne pozoruje, na vteřinu mi ho přišlo skoro líto.

			V práci jeho mocenská pozice a to, jak lpěl na detailech, dohromady občas vedly k tomu, že byl protivný. Byl šéfem, jehož nikdo neměl rád, protože měl moc nad svým personálem, který byl vzdělanější a současně vydělával víc peněz než on. Byla to zvláštní situace, ale nezbytná. Jak odstraníte z pracoviště nenáviděnou figuru, začne personál válčit mezi sebou. Je daleko efektivnější mít jednoho člověka, na kterého si můžou stěžovat všichni. Majitelé firmy si toho byli určitě moc dobře vědomi. Ve dnech, kdy nebyl Wayne na klinice přítomen, jsme se hašteřili. A já se přistihla při úvaze, jak daleko by ty naše uštěpačné poznámky zašly, kdybychom ho vůbec neměli. Možná bychom začali válčit mezi sebou, stejně jako tomu údajně bylo mezi obyvateli Velikonočních ostrovů. Ačkoliv bych si asi neuměla úplně představit, že bych Garyho snědla. Ať mi jde na nervy sebevíc.

			Tím chci jen říct, že Wayne stojící přede mnou byl na pohled žalostný exemplář ve spodkách a ponožkách. A i když mě vydíral a i když jsem ho šíleně nenáviděla za to, jak mě sem přinutil přijít, už jsem chápala, že důvodem k tomu bylo čiré zoufalství.

			Sundala jsem si kalhotky a Wayne sebou trhl. Už jsem myslela, že se na místě udělá, ale podařilo se mu to udržet.

			„Kdy jsi naposled viděl nahou ženskou?“ zeptala jsem se a on zavrtěl hlavou. Nebyl ochotný to sdělit. „Tak jo,“ řekla jsem. „Potřebuju jen pár věcí z tašky.“

			Přešla jsem pár kroků přes pokoj a koutkem oka jsem vnímala, jak si Wayne svléká ponožky a spodky.

			S dvěma kondomy v ruce jsem se vydala k němu.

			Roztrhla jsem balíčky a zadívala se mu do očí.

			„Jednou a jen jednou, Wayne. Taková je dohoda. Je to jasné?“

			Několikrát kývl hlavou.

			„Chci to od tebe slyšet.“

			„Slibuju,“ řekl zadýchaně. „Honem, ano?“

			„Ne. Ne, dokud mi neslíbíš, že už mě nebudeš nikdy obtěžovat. Že o tom už nikdy nepromluvíš. A jednoznačně nebudeš nikoho informovat o mé dohodě se Scottem ani o té věci s chybějícími penězi.“

			Zkřivil obličej. „Nebudu. Máš mé slovo. Honem, Roz, prokristapána.“

			„Máme jasno, Wayne? Myslím to vážně.“

			„Ano. Ano. Naprosto.“

			„Tak tedy dobře.“

			Když byl Wayne opatřený ochranou a připravený, otočila jsem se, opřela se dlaněmi o parapet a řekla jsem mu, ať se do toho pustí. Nechtěla jsem být čelem k němu. Rozhodně jsem netoužila mít jeho jazyk v blízkosti svých úst. Očekávala jsem, že takhle to pro něj bude takový rajc, až dlouho nevydrží.

			Očekávala jsem, že za pár vteřin bude po všem.

			Jenže se nic nedělo.

			Čekala jsem. Uplynulo dvacet vteřin, a nic.

			„Wayne?“ zašeptala jsem.

			Neodpověděl. Chtěla jsem se otočit, ale on natáhl ruku a zabránil mi v tom. „Ne,“ řekl. „Nedívej se na mě,“ opakoval a hlas se mu zadrhával.

			„Wayne, co je?“

			„Nemůžu,“ zakňoural. „Nedokážu to.“

			Pak blábolil něco o tom, jak ho vlastní tělo zrazuje. Nevěděla jsem, jestli dospěl k nějakému morálnímu zmrtvýchvstání, nebo jednoduše nemůže udržet erekci.

			„Wayne, to nic,“ pokusila jsem se ho zpacifikovat. Pak jsem mu sdělila, že se na něj nebudu dívat. Řekla jsem, že se budu dívat jinam, ale obléknu se a pak si možná promluvíme.

			Vzápětí už jsem sahala po žabkách, skoro oblečená.

			Potom už nemám zdání, co dělal, protože ten hajzl mě praštil zezadu do hlavy a omráčil mě.
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			Ještě nikdy nikdo mě neomráčil. Už jsem omdlela, ale to není zrovna totéž. Vlastně vám ve stručnosti vysvětlím, v čem je rozdíl.

			Ke mdlobě dojde, když se nedokrví mozek. Je to opravný mechanismus těla. Omdlíte, upadnete, krev nemusí bojovat s gravitací, aby putovala krčními tepnami do šíje, a mozek okamžitě obdrží kyslík, který mu chybí. Právě proto vojáci omdlévají, když stojí dlouho na přehlídce. Krev jim doslova spadne do bot.

			Bezvědomí po ráně do hlavy je úplně jiné; je to vážná záležitost. Není to jako, řekněme, ve filmu, kde je zloduch na pár minut vyřazený z akce, takže hrdina může uprchnout, a pak přijde k sobě, plně funkční, jen o něco naštvanější.

			Nikdo vlastně neví, co způsobuje otřes mozku, ale většina se shodne na tomhle: mozek se poškodí, v důsledku čehož dočasně a někdy i trvale přestane fungovat. Může dojít k dlouhodobým problémům, jejichž rozsah se soustavně zkoumá. Po ráně do hlavy může pacientům zůstat trvale nezřetelná řeč, změněný výraz obličeje, a v některých případech i změna osobnosti. Vím o jednom chlapíkovi, obchodníkovi, který spadl ze žebříku, a zatímco byl odjakživa morous, takový ten nevraživý intrikář, vysoce kritický k práci jiných stavitelů, po tom pádu zčistajasna začal být šťastný. Muselo mu připadat divné, když žvatlal s lidmi s živým a radostným výrazem v obličeji, zatímco ho podezíravě pozorovali přimhouřenýma očima a nikdo z nich nebyl tak docela ochoten uvěřit, že má před sebou zázrak.

			A pak tu byl samozřejmě případ Mama Cass. Té se údajně zvýšil hlasový rozsah poté, co utrpěla na staveništi ránu do hlavy kusem měděné trubky – ačkoliv tuhle historku v průběhu let přátelé Cass Elliotové zpochybňovali a říkali, že ji používala jako vysvětlení, proč ji John Phillips na tak dlouho vypustil ze skupiny The Mamas and the Papas (skutečným důvodem byla její značná nadváha).

			Ale to odbíhám.

			Ležela jsem tam na Wayneově koberci víceméně v zárodečné pozici, ale s hlavou zakloněnou a pořád jsem polykala, protože jsem zřejmě měla nadbytek slin. V tom okamžiku jsem se nebála a byla jsem zvědavá, zda jsem v bezvědomí, nebo ne. Moc otřesů mozku nemívá za následek ztrátu vědomí a nemohla jsem s jistotou říct, co se stalo. Věděla jsem jen, že něco není, jak má být.

			Slyšela jsem Wayneův hlas jako pod vodou. Panikařil a volal mě jménem a já mu v duchu odpovídala. Odpovídala jsem hlasitě, křičela jsem, jako když máte ve vaně uši pod vodou a někdo se vás na něco ptá.

			Ale Wayne mě neslyšel. A já Waynea neviděla. A nemohla jsem pohnout hlavou, abych zjistila, kde se nachází.

			Sluch jsem měla úplně rozhozený. Wayneovo volání pomalu sláblo a současně šum akvária, zvuk bublinek stoupajících každých pár vteřin začínal znít nesnesitelně hlasitě. Chtěla jsem si zakrýt uši dlaněmi. Jenomže jsem se nemohla pohnout. A pak jsem si přirozeně vzpomněla na George.

			Kupodivu mě až do té chvíle nenapadlo, že by mi mohlo hrozit nějaké nebezpečí. Vážně hloupé, ale byla jsem tak soustředěná na snahu brodit se svými myšlenkami, na snahu pochopit bezprostřední okolí s vědomím, že v nějaké intuitivní rovině jsou mé smysly poškozené, až jsem se vlastně cítila bezpečně.

			Ústa mi zaplavily další sliny. Tehdy jsem dokázala otevřít oči a uvědomila jsem si, že jsem předtím zvracela. Rána do hlavy způsobila, že jsem se pozvracela.

			Začala jsem pátrat po místnosti, až jsem spočinula pohledem na Wayneovi.

			Seděl na židli u jídelního stolu, kymácel se dopředu dozadu a ruce měl sepjaté před tělem.

			Takhle to skončí?

			Sem mě dovedla ta směšná rizika, která jsem podstoupila ve snaze napravit pochybení z minulosti?

			Zdálo se, že ano.

			Byla to ta nejkrutější ironie. Ve snaze osvobodit se ze života zotročeného dluhem jsem se stala vězněm.

			„Wayne,“ řekla jsem, ale nevyznělo to správně. Slovo bylo nezřetelné a beztvaré. Jeho zvuk mě šokoval. A Waynea taky, protože prudce zvedl hlavu a zadíval se na mě.

			„Kurva,“ zašeptal. Pak se znovu začal kymácet.

			Otočila jsem se opatrně naznak, pryč od zvratků, s nataženýma nohama. Poté co jsem kdovíjak dlouho ležela s ohnutými koleny, mi protažení podkolenních šlach přineslo aspoň trochu úlevu. Přitáhla jsem špičky k sobě a cítila, jak protažení vybíhá lýtkovými svaly až do obou achillovek. Pak jsem se pokusila pomalu zvednout ruce, abych vyzkoušela, zda jsem neutrpěla mrtvici. Obě paže se zvedaly rovnoměrně, takže jsem obrátila hlavu k Wayneovi.

			Usmála jsem se na něj.

			„Proč se sakra usmíváš?“ zeptal se zděšeně.

			A já si pomyslela: Je to dobré. Obličejové svaly pořád fungují, jak mají. Mrtvice už se stávala nepravděpodobnou. Při troše štěstí se mi vrátí řeč, až překrvení mozku začne ustupovat.

			Takže jsem neudělala nic.

			Po pravdě řečeno, cítila jsem nepřekonatelnou únavu, a tak jsem si trochu pospala.

			Když jsem se probudila, bylo v místnosti přítmí.

			Vnímala jsem Wayneovu blízkost ještě dřív, než jsem otevřela oči. Zůstala jsem nehybná a naslouchala. Zprvu jsem se domnívala, že má problém s dýcháním; znělo namáhavě a nejistě. Ale po pár minutách naslouchání jsem pochopila, že se snaží zklidnit.

			Chvilku jsem ho pozorovala a pak jsem se připravila promluvit, přičemž jsem se bála, jaký zvuk vydám.

			„Pomoc.“

			Mým uším to znělo normálně. Takže jsem to zopakovala, jenom hlasitěji. „Pomoz mi.“

			Wayne znehybněl jako solný sloup. Pak zvedl ruce k obličeji a tělo se mu nerovnoměrně otřásalo, jak se snažil zadržovat pláč.

			V hlavě mi pulzovalo. Nejspíš mě majznul přímo do okcipitálního výběžku. Musela jsem držet obličej nakloněný stranou, aby týl lebky nepřišel do styku s podlahou. Jazyk se mi v ústech lepil jako vata. A myšlenky jsem měla zamžené a nesouvislé.

			„Chtěl jsem, abys zůstala,“ kňoural. „Nic víc. Zpanikařil jsem. Jen jsem chtěl, abys ještě zůstala.“

			„Hlava mě fakt bolí, Wayne. Čím jsi mě praštil?“

			Ukázal na psací stůl. Stál na něm malý chromový příruční hasicí přístroj. Takový, jaký vídáte v kajutě lodi nebo v karavanu. Byly na něm šmouhy od krve. Sáhla jsem si zezadu na lebku. Vlasy jsem měla slepené krví a pokožka kolem rány byla oteklá.

			Podívala jsem se na Waynea. Nevěděl, co se mnou, což nebylo dobré. A hodně se potil.

			Chtěla jsem se posadit, ale při sebemenším pohybu mi hlavou projela bolest, která mě přilepila zpátky k podlaze.

			„Nezlobím se na tebe, Wayne,“ lhala jsem, abych ho uchlácholila. Udržovala jsem přívětivý, klidný hlas. „Ale vážně mi musíš pomoct vstát. Potřebuju do koupelny, a neudržím se na nohou.“

			„Já ti neublížím, vždyť víš.“

			Říkal to způsobem, který naznačoval, že mu taková představa připadá nechutná. Jako by to bylo pod jeho úroveň. Jako by se tak hluboko nikdy nesnížil.

			„Já vím, že ne,“ přistoupila jsem na tu šílenou situaci. „Nebojím se, Wayne, ale je to nepříjemné.“

			Zůstal přesně tak, jak byl; jako bych vůbec nepromluvila. Uslzenýma prázdnýma očima se díval za mě směrem k oknu. Asi rozhrnul závěsy potom, co mě praštil. „V pondělí se ti nedokážu podívat do tváře,“ pronesl nepřítomně.

			„Zpanikařil jsi. Prostě ses na vteřinu přestal ovládat. To je pochopitelné. Naprosto to chápu.“

			Zamžikal. „Chápeš?“

			„Ano,“ opáčila jsem vlídně.

			„Neměl jsem tě k tomu nutit,“ řekl. „Je to neodpustitelné. Nechtěl jsem, aby to mezi námi bylo takové. Takhle ne. Takhle nikdy.“

			„Ani jeden z nás teď není tam, kde chce být, Wayne. Tím jsem si celkem jistá. Ale připadal sis bezmocný. Je to zčásti moje vina. Připadal sis špatně, protože jsem řekla, že to udělám jen jednou jedinkrát, když jsem řekla, že tu nezůstanu. Ale musíš pochopit, Wayne, že tuhle věc se Scottem dělám jen proto, že jsem taky zoufalá. Jak jsem řekla, ani já to takhle nechci.“

			Znovu jsem se pokusila pohnout, ale lebkou mi projela bolest.

			„Nemůžu si nic udržet, pokud to nedržím v pasti,“ řekl Wayne a hlas se mu třásl.

			„To není pravda… a Wayne? Ušetři mě melodramat.“

			Rozsvítil lampu vedle sebe. Byla slabá, asi třicetiwattová, taková, jakou si necháváte svítit celou noc, když kojíte. Když potřebujete najít mimino, aniž zakopnete o vlastní trepky.

			„Půjdeš na policii?“ zeptal se.

			„A co bych jim řekla? Přišla jsem kvůli sexu, protože mě vydíráš, ale rozhodl ses mě místo toho omráčit? Nevím, jestli by tomu opravdu věřili.“

			„Mohla bys říct, že jsem tě znásilnil.“

			„Ale neznásilnils mě.“

			Vstal, přistoupil a klekl si vedle mě.

			Kupodivu, i když jsem uvnitř ještě zuřila, zuřila jsem na Waynea, zuřila jsem na sebe, že jsem se dostala do téhle situace – nebála jsem se. Pozorovala jsem Wayneův smutný, omluvný obličej a dokázala jsem cítit jen soucit.

			Něžně mi vložil jednu ruku pod šíji a druhou pod ramena, připravoval se zvednout mě do sedu. „Moc, moc se omlouvám,“ říkal.

			„Wayne,“ odvětila jsem jemně, „bude to dobré, víš. Věř mi, všechno to dobře dopadne. V pondělí budeme dělat, že se to nikdy nestalo, a už o tom nikdy nebudeme mluvit. Nikdo kromě nás se to nemusí dozvědět.“

			A on zavřel oči a vážně zavrtěl hlavou, jako by zápolil s nějakou hlubokou myšlenkou. Jako by mimo veškerou pochybnost věděl, že to nebude dobré. Tímhle ta záležitost nekončí, ať si říkám, co chci.

			Protože jak by pro všechno na světě mohla skončit?
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			Cestu domů jsem si skoro nepamatovala. Potom, co mě Wayne posadil, byla bolest v mé hlavě pár vteřin příliš intenzivní, než abych vydržela ve svislé poloze, a musela jsem si ještě na chvíli lehnout. Asi jsem buď ztratila vědomí, nebo usnula – nevěděla jsem, co z toho –, protože jsem se vzbudila pod přikrývkou a po Wayneovi nebylo nikde ani stopy, a pak jsem se nějak dostala do auta a zamířila domů do Hawksheadu. Byl to div, že jsem tam dojela celá.	 			                         		 	


			Druhý den jsem seděla v Petřině kuchyni a sestra mě vyslýchala, proč jsem se ulila ze včerejší večeře se Scottem a Nadine.

			„Mělas auru?“ ptala se.

			„Auru?“ opakovala jsem, protože jsem neměla nejmenší zdání, o čem to Petra mluví.

			„Ano, auru,“ řekla uštěpačně. „Rozmazané vidění, ztuhlost v obličeji, jehly a špendlíky?“

			Trochu jsem pokrčila rameny. Usrkla jsem pomerančový džus. „Asi ne.“

			„No, tak to jsi tedy neměla pořádnou migrénu. Bolela tě hlava. To je nebetyčný rozdíl. Bolest hlavy je nepříjemná. Migréna tě úplně ochromí. Kdybys ji měla, poznala bys to. Vzala sis ibuprofen?“

			„Samozřejmě.“

			„A žádná změna?“

			„Kdepak. Vůbec žádná změna.“

			„Zkusila sis lehnout v zatemněné místnosti?“ ptala se.

			Málem jsem se rozesmála. Svým způsobem, chtělo se mi říct.

			„Ne, to jsem nezkoušela,“ řekla jsem. „Příště to zkusím.“

			Podezíravě se na mě dívala, jako by nevěřila, že jsem vůbec nějakou migrénu měla. Věděla, že jsem odvolala účast na včerejší večeři bez dobrého důvodu, a to ji spolu s vědomím, že nehraju s otevřenými kartami ohledně své finanční situace, náramně znepokojovalo.

			Petra nesnesla pocit, že nic neví.

			Oddělovala od sebe plátky prorostlé slaniny a kladla je na gril. Ze zahrady zazněl hlasitý nářek, takový nářek, který by za normálních okolností přiměl Petru zběsile proběhnout domem, aby nalezla jeho zdroj, a zadýchaně kontrolovat, jestli její dítě neleží polámané a zkroucené na úpatí schodů.

			Vzhlédla, vrhla kosý pohled do zahrady a přezíravě, nesouhlasně zamlaskala. Pak se vrátila ke slanině, přerovnávala ji, každý plátek maličko posunula, aby se jich na gril vešlo o trochu víc.

			„Mám jít zkontrolovat Claru?“ zeptala jsem se.

			„Je tam Vince.“

			„Ano, ale ona pořád hodně pláče.“

			„Přežije to.“

			Opláchla si ruce horkou vodou z kohoutku a sdělila mi, že včerejší večer nebyl nic moc. Večeře se Scottem a Nadine skončila dost brzy, vlastně úplně znenadání, když se Scott vymluvil na nějaký pracovní problém, který musí řešit, a břitkost jejího tónu mi sdělila, že si připadala, jako by nad ní ohrnovali nos.

			Než jsem stihla reagovat přiměřeně chlácholivým způsobem, jak jsem měla ve zvyku, když Petru někdo naštval, a naznačit, že pravděpodobně nebyli záměrně bezohlední, že toho pravděpodobně jen měli moc, změnila téma a sdělila mi, že i když jsem technicky neprodělala záchvat opravdové migrény, vypadám velmi unaveně a vůbec ne dobře.

			„Máš nějaké starosti?“ zeptala se.

			Předstírala jsem úžas. „Ne,“ řekla jsem. „Aspoň mě nic nenapadá.“ Neznělo to vůbec přesvědčivě, jenomže kdo působí přesvědčivě, když mu položíte takovou otázku? „Vážně vypadám tak špatně?“ zeptala jsem se. „Připadalo mi, že dneska vypadám docela fajn. Té slaniny je spousta.“

			„Je nás šest. Víš, Clara si jen zobne. Vydrancovala skříňky, ještě než jsme vstali, a našla koblihy, co tu včera večer nechala Liz.“

			„Šest?“ zeptala jsem se. „Jak šest?“

			Petra svraštila čelo. „My čtyři… a Scott a Nadine. Vždyť jsem ti říkala, že přijdou na brunch.“

			Zpotilo se mi čelo. „Neříkala.“

			Petra vyklepávala vajíčka do mísy a zarazila se, aby počítala na prstech. „Dvě pro Vince,“ odříkávala nahlas. „Dvě pro Scotta… dáš si jedno vajíčko, nebo dvě?“

			Aniž bych si pořádně uvědomovala, co dělám, sklouzla jsem ze stoličky a sáhla po kabelce.

			„Kam jdeš?“ zeptala se Petra. „Přece snad neodcházíš?“

			Ovšemže odcházím, chtělo se mi říct. Přece nečekáš, že zůstanu.

			„Jen vyklízím prostor,“ odpověděla jsem mdle. „Škoda, žes mi neřekla, že přijdou, Petro. Vážně dnes ráno nejsem ve formě na společenskou konverzaci. Bolí mě hlava a…“

			„Říkala jsem ti to.“

			Neříkala. Kdyby mi to řekla, nepřišla bych. To jsem však samozřejmě nemohla prozradit, takže jsem to nechala být.

			„Vypadám děsně,“ poznamenala jsem po chvilce.

			Petra nechala práce a otočila se čelem ke mně. V koutcích úst jí pohrával úsměv. „Právě jsi řekla, že je ti docela fajn. Snad si neděláš starosti, co si o tobě pomyslí Scott, že ne? Protože ti můžu rovnou říct, že se na tebe ani nepodívá. On už je takový. Žen si nevšímá. Mohla bys být před ním nahá a on by se ani…“

			„Myslela jsem Nadine,“ skočila jsem jí rychle do řeči. „Vždycky je tak pěkně upravená.“

			„Jdi si umýt obličej a půjč si mou rtěnku, jestli ti to pomůže. Budou tu za pět minut. Ačkoliv nevím, proč tak vyvádíš, pořád ti říkám, oni nejsou takoví, jak si myslíš. Vážně nejsou jako…“

			Petra žvanila dál, ale já přestala poslouchat. Vnitřně jsem tápala. Hledala jsem únikovou cestu, výmluvu, takže jsem hned nezaznamenala, že také zrudla. Na šíji a nadloktích jí naskákaly tmavě červené skvrny. Rudé skvrny jako ložiska lupenky.

			Zprvu jsem se domnívala, že je to tím, jak už není do té dvojice tak poblázněná. Petra se vrhala do nových přátelství s takovou energií a takovým gustem, že když přišel čas, kdy druhá strana trochu ochladla, třeba přijala pozvání od někoho jiného než od ní, chovala se jako zavržená nevěsta. No, to je možná trochu přehnané, ale prociťovala křivdu mimořádně hluboce.

			Sledovala jsem, jak se Petra pohybuje po kuchyni. Pozorovala jsem její trhané pohyby, jak se jí dech zadrhává v hrdle, a hned jsem pochopila, že je tu ve hře něco víc.

			Zaplavil mě děs.

			Petru přitahoval Scott.

			Vtom se ve francouzském okně objevil Vince. „Nazdar, Roz,“ pronesl vesele.

			„Nazdar.“

			„Za jak dlouho bude brunch?“ zeptal se.

			Petra se na něj zadívala a ztuhla jí brada. „Za patnáct minut. A budeš si muset převléct ty šortky.“

			„Jo, hned,“ opáčil a vrhl na mě letmý úsměv. „George je v cajku?“

			„Má se skvěle.“

			„Napadlo mě, že by si třeba ve čtvrtek večer zarybařil?“

			„Moc rád.“

			„Tak v půl sedmé,“ řekl. „Vyzvednu ho po večeři.“

			Vince zmizel v patře. Petra se za ním dívala a působila přitom dojmem, jako by z něj byla bezdůvodně podrážděná. Na tom, jak ho komandovala, nebylo nic neobvyklého. Tak to u nich chodilo. Ale výraz v jejích očích – opovržení –, když se šoural kolem ní v šortkách a žabkách, to bylo něco úplně nového. Ty šortky byly shodou okolností hodně špatné. Měly žlutohnědou barvu a na cvalíka jako Vince byly trošičku moc krátké. Toho typu, co nosí obtloustlí američtí diváci na golfových turnajích.

			„Vy jste se pohádali?“ zeptala jsem se Petry v naději, že její chování způsobuje něco jiného než Scott.

			„Pohádali?“ zeptala se nepřítomně. „My se nikdy nehádáme. Když se naštvu, ignoruju ho, to přece víš.“

			„Tak jsi tedy naštvaná?“

			Ramena jí viditelně poklesla, když vydechla. „Ne,“ odpověděla. „Jenom… on prostě někdy bývá…“ odmlčela se, než řekla: „… takové zklamání.“ Pak na mě provinile pohlédla, jako by věděla, že to dost přehání, ale nemohla si pomoct.

			Ozval se zvonek u dveří.

			„Kristepane,“ vykoukla na balkon. „Musím obrátit tu slaninu. Mohla bys otevřít?“

			Abych to zkrátila, Scott dokázal zastřít výraz šoku, když mě uviděl otevírat dveře. A to, co mohlo být nesmírně trapnou chvilkou, nakonec nebylo, když pozornost všech upoutala Clara, která dostala přenádherný záchvat vzteku. Hrozně ráda se dívám na pěkný záchvat vzteku. Navozuje to náramně podivné chování okolních dospělých, zejména u Petry, která měla smršť výmluv, proč se Clara takhle chová. A také Nadine, která se ze všech sil snažila Petru ujistit (aspoň v podprahové rovině), že není špatný rodič a rozhodně to není její vina.

			Uprostřed toho všeho na mě Scott vrhl přes kuchyň pohled, který říkal: Sakra! Tohle jsem nečekal!, ale pak rychle pokrčil rameny a mile se usmál, jako by sděloval: Je to, jak to je. Nesmíme to podělat.

			Tak jsme to nepodělali.

			Oba jsme se drželi neškodné konverzace o svých ratolestech. Poslouchat kvokání Nadine a Petry bylo nudné, ale bezpečné, a já se už chystala omluvit a odejít, když Nadine nahodila udičku.

			„Víš, Roz, tak jsem si říkala, že bys určitě dobře vycházela s mým bratrem.“

			„Ale?“ opáčila jsem.

			„Ano, je už dlouho sám. Netuším proč. Je o něj náramný zájem.“

			„To se divím, že jsem na něj ještě nenarazila,“ opáčila jsem neurčitě a pohlédla na Petru, která doslova zářila. Jeden by podle jejího výrazu soudil, že Nadine zmínila někoho z královské rodiny. Upírala zrak na Nadine a nemohla se dočkat pokračování.

			Scott však dost neomaleně pronesl: „Tvůj bratr se pro Roz nehodí.“ A Nadine se k němu otočila s výrazem klidným, ale pod ním hluboce uražená.

			„Proč?“ řekla. „Proč se nehodí?“

			Scott pokrčil rameny. „On“ – odmlčel se, pečlivě volil slova – „nemá to, čemu by se dalo říct pořádné zaměstnání, že?“

			Pohlédla jsem na Petru a tu opustil úsměv. Vypadala, jako by z ní někdo vysál všechen vzduch. Nechtělo se jí rozčilit Nadine, ale zjevně s pocitem, že musí něco říct, utrousila: „Roz hledá někoho stabilního. Finanční stabilita je vlastně ze všeho nejdůležitější.“

			Mohlo to vyznít pompézně, kdybyste neznali minulost. Petra tu však chránila stejnou měrou sebe jako mě. Nadine se však zřejmě nestarala o to, co má Petra na srdci, očividně běsnila nad tím, jak Scott ohodnotil jejího bratra, a my ostatní jsme se po sobě bezmocně dívali a čekali, až dopadne úder.

			„Můj bratr,“ procedila skrz zuby, „je naprosto slušný člověk bez finančních břemen. K ženám je hodný, neuvěřitelně loajální a to, že nemá tvou ctižádost, Scotte, z něj ještě nedělá ztroskotance.“

			Scott se na židli napřímil. „Nenazval jsem ho ztroskotancem. Prostě si myslím, že se pro Roz nehodí, nic víc.“

			Nadine si ho přeměřila. „A jakpak to víš?“

			„Protože“ – a díval se při těch slovech na mě – „Roz působí dojmem, že potřebuje muže, který za něco stojí. Tvůj bratr je flákač. Je to milý kluk, ale nikam nesměřuje. Bude žít ze dne na den ještě v šedesáti.“

			Nadine zavrtěla hlavou. „Nemůžu uvěřit, že ses vytasil zrovna s tímhle.“

			„Abych byla upřímná,“ ozvala jsem se slabě, „momentálně by to stejně nešlo. George bude u táty zase až za čtrnáct dní, takže musím trčet doma. Ne že by mi to vadilo, jenže…“

			„Mohla bys ve čtvrtek,“ vmísil se do hovoru Vince – první slova, která pronesl od chvíle, kdy jsme zasedli ke stolu. „Mohla by sis s ním vyjít ve čtvrtek.“ Udělal si sendvič se slaninou a vejci, a když se do něj zakousl, vytrysklo mu trochu žloutku. Petra odvrátila oči. „Beru ho na ryby. Mohl by přespat tady nebo ho klidně večer přivezu, aby sis mohla s tím klukem vyjít na skleničku. Pokud chceš.“

			Nadine se obrátila zpátky ke mně, hlavu nakloněnou do strany. Čekala na odpověď.

			„Tak jo,“ vypadlo ze mě dřív, než jsem si pořádně uvědomila, že vůbec mluvím.

			A teprve při pohledu na Scotta jsem pochopila, co jsem udělala.

			Měl zlost.

			Vůbec nechtěl, abych se s Nadininým bratrem seznámila.

			Winston přivezl George zpátky domů těsně po sedmé.

			„Musíš si s ním promluvit,“ řekl, když George prošel zasmušile a mlčky kolem mě a zamířil rovnou nahoru do své ložnice.

			Celia v zahradě zalévala závěsné košíky pumpovací konvičkou, zvlášť určenou pro ten účel. Zdála se plně soustředěná, dokonce i mírně vraštila čelo, když upravovala hubici, ale zjevně nás poslouchala.

			Ukázala jsem hlavou směrem k Celii a zeptala se Winstona, jestli nechce jít dál, čímž jsem naznačila, že bych radši neprobírala George na zápraží. Ale odmítl.

			„Mám rande,“ řekl.

			„Ale, opravdu?“

			„S Mickeym Tallisem. Máme domluvený kitesurfing na Morecambe Sands.“

			„Snaž se nezabít.“

			Winston znal Mickeyho Tallise už léta a vyhledával jeho společnost, když se nenaskytl nikdo lepší. Byl poslední z neženatých. Obvykle jsem se Mickeymu vyhýbala (zvlášť když se napil), protože se mu vždycky dařilo převést hovor na skupinu Ultravox. A jaká to byla absolutní fraška, když skladbě Vienna odepřeli první místo kvůli absurdně novátorské nahrávce Joe Dolce Shaddap You Face.

			Nic z toho teď nebylo relevantní, ale naskočilo mi to v hlavě.

			Winston se dál opíral o veřeje, ne docela na odchodu. Pohlédl na Celii, kývl jí na pozdrav a pak se obrátil zpátky ke mně. „Je pořád hodně rozhozený kvůli tomu incidentu ve škole.“

			„George? Cos mu řekl?“

			„Řekl jsem mu, že nemůže brát jiným lidem peníze a věci, protože kolem toho děsně nadělají. Ale to neznamená, že je špatný člověk nebo tak něco.“

			Nehlasně jsem naznačila ústy Psssst, aby ztlumil hlas. „Co řekl?“

			„Prý se chce vrátit do staré školy. Připadá mu, že tu nemá žádné kamarády, a chce se vrátit do Windermere.“

			„Promluvím s ním,“ řekla jsem.

			„Jasná věc.“

			Pak pauza.

			„Roz?“

			„Copak je, Winstone?“

			„Vypadáš unaveně.“

			Pokrčila jsem rameny. „Mám za sebou těžký víkend.“

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se něžně. „Chci říct, zvládáš to?“

			„Je mi fajn, Winstone. Běž si létat s drakem.“

			Nahoře seděl George na novém sedacím pytli, který jsem mu koupila v Poundstretcheru. Byl laciný. Pravděpodobně vydrží asi tak pět minut. George byl zády ke dveřím a vrtěl tělíčkem ve snaze zabořit se do té věci co nejvíc, jako by se pokoušel zmizet.

			„Ahoj,“ řekla jsem tiše.

			„Ahoj,“ odpověděl.

			„Líbí se ti ten pytel?“

			„Jo.“

			Sedla jsem si na jeho postel. Ukázala jsem na prošívanou přikrývku. „Vyprala jsem ti ji. Bude hezky čistě vonět, až pod ni později zalezeš.“

			„Díky,“ odpověděl a já si připadala hloupě. Co mu na tom sejde?

			Odpoledne, zatímco jsem mu povlékala postel čistým ložním prádlem, uhlazovala záhyby, načechrávala polštáře a přerovnávala figurky pokémonů na okenním parapetu, jsem si na krátkou chvíli připadala jako dobrá matka.

			„Táta říká, že máš starosti se školou.“

			„Chci změnit školu.“

			„Tak jo,“ řekla jsem opatrně, „ale kam bys šel? V Hawksheadu je jen jedna škola. Tím se to trochu komplikuje.“

			Obrátil se čelem ke mně. „Můžeme se přestěhovat zpátky.“

			„Nemůžeme, zlato. Aspoň ne hned. A kromě toho stejně budeš muset jít zítra do školy, ať už se znovu přestěhujeme, nebo ne.“

			„Mohl bych chodit do staré školy a ty bys mě tam mohla vozit cestou do práce. Ollie Mundine jezdí každý den do Windermere, protože jeho máma pracuje na poště.“

			Takže o tom opravdu uvažoval.

			„Tak jo, chápu, kam tím směřuješ, a ano, bylo by to proveditelné. Mohl bys změnit školu a ano, mohla bych tě tam vysadit cestou do práce a pak naložit cestou z práce, ale neudělám to.“

			„Proč ne?“

			„Protože jediný důvod, proč chceš odejít, je, že se stydíš za to, cos udělal. A před vším se nedá utíkat, Georgi. Co se stane, když se dostaneš do maléru v další škole? Co potom? Budeme se zase stěhovat? A pak znovu? Pokaždé, když se ti něco nelíbí, nemůžeš se prostě sbalit a utéct.“

			„Proč ne?“

			„Protože ti dojdou možnosti, zlato. A dřív nebo později se budeš muset všemu postavit čelem.“
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			Nazítří ráno v práci nebylo Waynea nikde vidět.	 			                         		 	


			Už bylo čtvrt na jedenáct, měla jsem třetího dnešního pacienta a ostatní fyzioterapeuti spekulovali o důvodu jeho nepřítomnosti.

			Nepřítomnost bez vysvětlujícího telefonátu, to se Wayneovi nepodobalo.

			Gary mu zavolal, ale nedočkal se odpovědi na mobilu ani na pevné lince, takže když se nás postupně všech zeptal, zda by měl informovat vedení, a všichni jsme řekli ne, informuj je až zítra, jestli se Wayne pořád ještě neukáže, šel a informoval vedení.

			Po sobotních událostech mě to tak docela nepřekvapovalo. Wayne zmizel, ale bylo to trochu znepokojivé, protože to bylo hodně netypické. Wayne nikdy nevynechal práci, pokud nebyl nemocný, a to pak vždycky zavolal. Nechával nám seznamy pokynů, jako by byl opravdu nenahraditelný.

			Kde sakra je? Jestliže jsem mohla přijít do práce já i poté, co se stalo, tak on mohl taky.

			Možná se Wayne za své sobotní chování jaksepatří styděl a opil se. Možná přijde zítra a bude vypadat zuboženě, samá omluva.

			Jak jsem řekla, po té ráně do hlavy v sobotu večer byly moje vzpomínky na odjezd od Waynea trochu zamžené. Vybavovala jsem si, jak blábolí, opakovaně se omlouvá za své činy, říká, že asi nezvládne jít v pondělí do práce. Říkal, že možná bude potřebovat pár dní, aby si vyčistil hlavu. Nebo mi to tak aspoň připadalo. Teď už jsem si nebyla jistá, co jsem si opravdu zapamatovala.

			Po návratu z práce jsem usnula. Nepotřebovala jsem lahvičku kapslí Night Nurse, úraz hlavy mi navodil dobrých deset hodin bezesného spánku, jaký jsem zažila naposled v pubertě, pokud mě paměť neklamala. Probudila jsem se dezorientovaná a omámená, skoro jsem si nepamatovala cestu domů, nicméně jsem cítila úlevu, že se mé tělo zase ujalo velení a upadlo do tak hlubokého spánku, až mě ušetřilo utrpení z opakovaného prožívání večera u Waynea, které by se mi jinak přemílalo v hlavě.

			Po dlouhé koupeli mi nazítří v deset hodin ráno už připadalo vlastní tělo nepoškozené. Smysly mi zase fungovaly, a jelikož otok na hlavě byl jen minimální a temeno mi zakrývaly vlasy, nepřipadal mi brunch u Petry jako úplně katastrofální zakončení víkendu – vzato kolem a kolem.

			Jenže teď jsem měla rande.

			Měla jsem rande se švagrem chlápka, se kterým jsem šukala za peníze.

			Poté co jsem to slíbila, jsem se z toho několikrát pokusila vykroutit. Nadine však byla rozjitřená z rozhovoru se Scottem a celá situace se proměnila v odměřený chlad mezi nimi dvěma. Byla přesvědčená, že Scott jejího bratra nespravedlivě škatulkuje, jak to vždycky dělá s lidmi, kteří se rozhodnou žít jinak než on, a čím víc se jí to snažil rozmluvit, tím víc si stála na svém.

			A navíc Petra, která nejprve stranila Scottovi s názorem, že bratr Nadine by byl nevhodná volba v tomhle stadiu Rozina života, jak to formulovala, nakonec úplně otočila a prohlásila: „Co my máme co rozhodovat, kdo se pro ni hodí?“

			Zcela ochromená strachem, abych neřekla něco špatného, abych se neprozradila, sledovala jsem vývoj situace s rostoucím děsem, zatímco Scott uváděl příklady neschopnosti Nadinina bratra.

			Netřeba říkat, že při tom všem, co se mi teď v pondělí ráno honilo hlavou a s nabitým seznamem pacientů jsem nemohla o Wayneově nepřítomnosti moc přemítat, takže jsem přenechala snahu o jeho vystopování Garymu.

			Keith Hollinghurst teď sténal, jak jsem mu uvolňovala obratle hrudní páteře. Byl tu trnový výběžek obratle T8, který byl trvale zablokovaný a zarputile se nechtěl rozhýbat. Vylezla jsem na lehátko a obkročila Keitha zezadu, abych nad něj přenesla celou váhu, a přitlačila palci.

			Po dvacátém přitlačení už Keith žebral o milost a trochu vzduchu – když se tohle provádí, pacient se skoro nemůže nadechnout – a sdělil mi, s nataženým krkem a těžkým funěním, že má pro mě návrh.

			„Snad ne už zas,“ vzpomněla jsem si, jak to bylo posledně.

			„Vyslechni mě. Ne…“ a pokýval hlavou, místo aby vyslovil „vyhonit“, jelikož se nedokázal přimět, aby to vyslovil v přítomnosti dámy. „Už žádný takový nesmysly,“ řekl provinile.

			Slezla jsem a myla si ruce, zatímco Keith zápolil s úkolem převalit se naznak – představte si svinku, jak se snaží postavit na nohy. Napadlo mi, že dlouho nepotrvá, než Keith stejně jako ta ubohá svinka zůstane uvězněný v jedné pozici a bez pomoci se neotočí.

			Jakmile seděl a dýchal zase skoro normálně, oznámil mi, že koupil v dražbě malý penzion. „Vážně blbost,“ říkal. „Peníze mě pálily v kapse a koupil jsem to bez rozmýšlení.“

			Neměla jsem zdání, kam tím směřuje, a protože jsem už znala Keitha a jeho dřívější požadavky, mohlo jít vlastně o cokoli. Takže jsem zůstala zticha.

			„Každopádně,“ pokračoval, „když jsem se na to podíval, došlo mi, že sehnat personál bude peklo. V něčem takovým musíš bydlet, jinak nic nevyděláš…“

			V té chvíli začal kašlat. Mocně, drásavě kašlat.

			Podala jsem mu hrst papírových kapesníků a počkala, až vyplivne hlen. Vyžádalo si to trojí zachrchlání a další dlouhý kašel. Bez komentáře, ba i bez náznaku znechucení jsem mu podala odpadkový koš, aby tam vyhodil potřísněné kapesníky.

			V rámci dosažení kvalifikace provádí klinický fyzioterapeut „kolečko“, vystřídá různá nemocniční oddělení, aby získal širokou základnu znalostí a určitou představu o oblasti, na kterou by se rád specializoval. Právě při jedné takové krátké stáži na oddělení respirační péče jsem si osvojila výraz hráče pokeru, který jsem pak používala v situacích, kdy se mi zvedal žaludek, jako třeba při odstraňování Keithova hlenu.

			Žena, o kterou tehdy šlo, byla drobná jako ptáček, jako bývá většina pacientů s chronickou bronchitidou – už jen samotné množství energie potřebné k dýchání, aby dostali vzduch do chorých plic, obvykle spotřebuje kalorie rychleji, než je stíhají přijímat. Když vkládala do úst lžíce rajské polévky, rachotilo téhle pacientce v hrudi jako ve starém vysavači. Vedle sebe měla plivátko. Každý pacient na respirační péči je měl, aby do něj mohl plivat své sekrety, a mým úkolem bylo kontrolovat vždycky po několika hodinách jejich barvu kvůli známkám infekce, krve a jiných ohavností. Sledovala jsem, jak si se skelnýma očima upřenýma na televizi zavěšenou na držáku vysoko v rohu nemocničního pokoje namočila chléb do sputa v nádobě, a to hned dvakrát, než ho začala zamyšleně žvýkat.

			Každopádně to říkám jen proto, aby bylo jasné, že jsem nebyla z Keitha v tomto případě tak úplně zhnusená, jako by byla většina jiných lidí, a upřímně mě zajímalo, co má ještě na srdci.

			Osušil si oči. „Momentálně jsou tam stavaři. Poslal jsem je tam, aby ten barák strhli.“

			„Jaké s ním máš plány?“

			„Komerční prostory,“ odvětil. „Napadlo mě, jestli bys neměla zájem.“

			Čekala jsem.

			„Ne dlouhodobě,“ pokračoval. „Jenom měsíční nájem. Všechny poplatky v ceně kromě telefonu. V přízemí bude toaleta a na chodbě prostor, kde můžou čekat tvoji kunčofti.“

			„Kolik?“

			„Sedm set měsíčně. Ale první dva měsíce ti počkám, než se postavíš na nohy, jestli mě ošetříš zadarmo, když budu potřebovat.“

			„To bys vážně udělal?“

			„Vždycky jsi mi pomohla, Roz. A vím, že se ti nezamlouvá, jak tě tamten smíšek z recepce pořád šmíruje a kontroluje každý tvůj pohyb.“

			„Myslíš Waynea?“

			„Mohla bys zase dělat sama na sebe, zlato,“ pokračoval. „Být svůj vlastní šéf. Co ty na to?“

			Rychle jsem v duchu počítala. Při tom, co Keith nabízel, bych podle hrubého odhadu mohla zvýšit svůj týdenní příjem asi o třicet procent. Tedy pokud to zase nepodělám.

			„Já na to – děkuju ti, Keithe.“ Hlas se mi zadrhl, když jsem pronášela jeho jméno. „Děkuju, děkuju, děkuju.“

			A on se široce usmál.

			„Paráda,“ řekl. Láskyplně se dotkl mého ramene, jako by poznal, že mám slzy na krajíčku. Pak mě rázně poplácal, jako kdybych byla jeho oblíbený kůň. „To je moje holka,“ prohlásil. „To je moje holka. Za měsíc se můžeš nastěhovat.“
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			Hovor na mobil mi přišel někdy uprostřed dopoledne, během přestávky na čaj. Byla jsem venku a se zájmem pozorovala, jak se drozd zpěvný pokouší rozbít šnečí ulitu, přičemž používá střep střešní tašky místo kovadliny. Opakované ťukání prve upoutalo mou pozornost, jak mi připomnělo ty kousky štěrku, co mi Winston házíval na okno ložnice cestou z hospody poté, co jsem ho nadobro vyhodila.[image: sdot]


			„Roz Tooveyová?“

			„Ano,“ odpověděla jsem. „Můžete mluvit nahlas? Provoz tady na ulici je dost hlučný.“

			„Prý vám mám zavolat,“ opáčil volající. „Říkala to moje sestra, Nadine?“

			„Aha, ano.“ Zkřivila jsem obličej. Měla jsem sto chutí hovor ukončit bez dalších řečí.

			„Takže tedy,“ pokračoval, „vám volám. Je to fakt trošku trapné.“

			Nadechla jsem se. „Pověděla vám Nadine, proč chce, abyste mě kontaktoval?“

			Krátký smích. „Ano. Jste milá a ona si myslí, že byste mě mohla zajímat.“

			„To řekla?“

			„Ovšemže ne. Chcete slyšet pravdu?“

			„Proč ne?“

			„Řekla, že se kamarádí s vaší sestrou, která vás zoufale touží dát dohromady s někým, kdo není úplný magor. A ona si okamžitě vzpomněla na mě. Upřímně řečeno, myslím, že už má patrně plné zuby toho, jak pořád poslouchá řeči o vašem nezadaném stavu.“

			„Co ještě vám o mně pověděla?“ zeptala jsem se už docela pobaveně.

			„Pěkná figura, trošku nedbale oblékaná – což si myslí i o mně, tak jsem to vzal kapku s rezervou. Prý jste ten typ člověka, s kterým by mohla být na nějakou chvíli zábava. Co vám řekla o mně?“

			„Prý rozhodně nejste ztroskotanec.“

			„To nejsem,“ souhlasil.

			„Tak to je dobře.“

			„Mám za to, že ve čtvrtek si musíme někam vyjít. Je to tak?“

			„Je to tak.“

			„Máte nějakou představu?“

			„Překvapte mě,“ opáčila jsem.

			„Tak dobrá, Roz Tooveyová,“ řekl. „Překvapím vás.“

			Když jsem ukončila hovor, usmívala jsem se. A teprve později, když jsem ošetřovala Scottův loket, mi došlo, že jsem se ho zapomněla zeptat, jak se jmenuje.

			„Jmenuje se Henry,“ oznámil Scott a upřeně mě přitom pozoroval.

			Držela jsem jeho předloktí v jedné ruce a druhou jsem mu stlačovala zápěstí, abych napínala extenzory. Loket už byl skoro v pořádku a tohle mělo být poslední ošetření. „Takže s ním půjdeš?“ zeptal se.

			Nechala jsem práce a o krok poodstoupila.

			„Byl bys radši, kdybych nešla,“ řekla jsem. Nebyla to otázka.

			„Ne, můžeš se scházet, s kým chceš,“ odpověděl. „Nemá to nic společného s tím, co si myslím. Jenom, jak už jsem řekl včera, Henry je omezený.“

			„Omezený? Působil mile.“

			„Mile,“ opakoval. Přímo to slovo vyprskl.

			„Podívej, Scotte,“ začínala jsem ztrácet trpělivost s tím, co na mě hrál, ať už to bylo cokoli, „co mi radíš? Tohle zrežírovala tvoje manželka, tvá žena, která mě k tomu prakticky donutila násilím. Snažila jsem se odmítnout. Po pravdě řečeno, odmítla jsem. Možná, že kdybys včera na svého švagra tak vehementně neútočil, nedostali bychom se do téhle kaše.“

			„Myslíš, že to udělala, protože tuší, že mezi námi něco je?“

			„Myslím, že netuší nic. Prosazovala to, protože jsi byl tak moc proti. Protože jsi na jejím bratrovi hledal samé chyby. Nechápala jsem, o co jde. Viděla jsem, že Petra taky neví, co si o tom má myslet, ona…“

			„Kašlu na Petru!“ odsekl zčistajasna. „Petra nemá v hlavě jedinou vlastní myšlenku.“

			Znovu jsem se odtáhla.

			Tiše a pevně jsem pronesla: „Nech toho, Scotte. Dost už.“

			Zarazilo mě to. Takhle jsem ho ještě nikdy neviděla.

			„Čeho mám nechat?“ otázal se.

			Stále tlumeným hlasem, abych ho nevyprovokovala, jsem řekla: „Nechápu, proč ses tak choval. Bylo to, jako bys chtěl, aby to na nás prasklo. Chceš, aby se dozvěděli, co se mezi námi děje?“

			„Ovšemže ne. Nebuď kurva směšná.“

			„Tak tedy co? Co?“

			A působilo to, jako by se zarazil. Přestala jsem mluvit, protože zčistajasna se celý jeho výraz zhroutil a Scott zvedl ruce k obličeji.

			Sklonil hlavu a zhluboka vydechl.

			Pak natáhl ruku a zagestikuloval, jako by říkal: Dej mi chvilku času. Vážně se musím trochu vzpamatovat.

			S něžným pohledem, v němž se teď zračila lítost, zašeptal: „Je to pro mě moc těžké. Kdy tě zas můžu vidět? Potřebuju se s tebou sejít.“

			Scott dostál svému slovu: jen co mu moje faktura dorazila do kanceláře, během hodiny mi přistály na účtu čtyři tisíce a já začala snít o budoucnosti. Nebyly to ty fantastické sny zoufalců, které přebývaly v mých myšlenkách během posledních měsíců. Okamžitě jsem přestala snít o výhrách v loterii a nečekaných dědictvích a vrátila jsem se k plánování nadcházejících měsíců. Nemohla jsem zaplatit rodičům ze dne na den, to bylo jasné, ale mohla jsem, pokud by to s dobrodiním Keitha Hollinghursta vyšlo, začít vydělávat na slušné živobytí a dávat každý měsíc stranou trochu peněz, určených na vynahrazení jejich ztráty.

			V této chvíli jsem nevěděla, jak dlouho ta věc se Scottem bude pokračovat. Navěky ne, to mi bylo jasné, a to, jak se před chvilkou choval – jak během vteřiny přešel od sprostoty k podivné dotěrnosti –, mě poněkud znepokojilo. Ale když vidíte, jak se peníze začínají hromadit poté, co jste žili ze dne na den ve strachu, co na vás zase vypadne ze schránky na dopisy, bývá těžké vzdát se něčeho tak lukrativního. Ještě dvě noci s ním a z dluhu na kreditce nezbude nic.

			A pokud udržíme tajemství, nikomu naše počínání neublíží. Nikoho jsem neodírala o peníze, nedusala jsem po chudých lidičkách. Neškodili jsme životnímu prostředí. Dokonce jsem hodlala ze svých výdělků zaplatit i daně. Socialistka v mém nitru mě takřka chválila.

			A přesto jsem se nedokázala přesvědčit, že to, co dělám, je v pořádku. Ať jsem se na to dívala z libovolného počtu stran.

			Taky se mě teď začínala zmocňovat sílící nejistota z toho, že to, co začalo jako obchodní ujednání – co pro mě pořád bylo do značné míry obchodní ujednání –, možná nabývá pro Scotta jiného významu. A samozřejmě mi hned bylo nanic z provinilosti, když jsem v myšlenkách zabloudila k Nadine.

			Při našem třetím setkání jsem začala tušit, co přijde.

			Tentokrát jsme nepotřebovali celou noc. Scott se moc chtěl sejít a já mu řekla, že na celou noc to nejde. Vysvětlila jsem mu, že George má problémy. Pochopil to a domluvili jsme si honorář patnácti set liber za odpoledne plné zábavy a rozkoší, které připadne na příští den.

			Takže teď, v úterý ráno jsem v nepřítomnosti Wayneových vtíravých očí mohla udělat něco, co bych za normálních okolností neudělala, a sice zrušit odpolední pacienty. Přeobjednala jsem je na jindy pod neurčitou záminkou „návštěvy nemocnice“. Pacientů se většinou zmocnila příliš velká obava, zda netrpím něčím vážným, než aby vyzvídali, takže se nechali přeobjednat bez námitek. A kdyby došlo k nejhoršímu, kdyby se Wayne vrátil v době mé absence, vymluvila bych se na to, že jsem byla v nemocnici na „rentgenu hlavy“, což by mu mělo zavřít pusu.

			Scott najal na příští tři týdny domek na severovýchodním břehu Coniston Water – zaplatil v hotovosti, aby se to nedalo vysledovat. Měl původně v plánu najmout ho na celé léto, ale realitní agent, který pronájem zařizoval, mu sdělil, že od poloviny srpna má rezervaci nějaká rodina z Bristolu.

			Coniston leží na západ od Windermere, kolem celého jezera panuje mnohem větší klid a k domku byl přístup buď přímo od vody, nebo po soukromé cestě. Poznala jsem, že majitelům začaly tak trochu docházet peníze potom, co nemovitost zařídili k pronájmu, protože cesta vyžadovala úpravy. V současnosti to byly jen dvě vyštěrkované koleje, mezi nimiž rostla hrubá tráva, která se zachycovala o podvozek auta. Jen taktak jsem tudy v jeepu projela a Scott to s range roverem zvládl docela dobře, ale standardní osobní auto by muselo zaparkovat u odbočky ze silnice a pasažéři by byli nuceni dojít pěšky.

			Usoudila jsem, že to byl jeden z důvodů, proč Scott vybral zrovna tohle.

			Mohli jsme tam pobývat nerušeně, neviditelní z aut, která občas projížděla po této straně jezera. Samozřejmě, nejlákavější bylo to, že jsme sem mohli přicházet a odcházet, jak se nám zlíbilo. Byl to úkryt. Po pravdě řečeno, jakmile zařídil pronájem, začal si Scott vyčítat, proč ho to nenapadlo dřív. Proč marnit čas po hotelích, kde panovalo riziko odhalení, když mohl jednoduše najmout takovýhle domek?

			Pro mě byla výhodou vzdálenost – jen sedm a půl kilometru od mého domu, dvanáct minut jízdy autem. Mohla jsem se vytratit z práce, přeplout i s autem na přívozu jezero Windermere, užít si odpolední sex se Scottem, vyzvednout George a ještě mít připravenou večeři, to vše před půl šestou.

			A být o patnáct set liber bohatší.

			Ve 13.50 jsem už projížděla vozovou cestou. Nelemovala ji obvyklá kamenná zídka stavěná bez malty, nýbrž hustý živý plot. Ze svého vyvýšeného místa za volantem jsem viděla přes jeho horní okraj až na ploché dno údolí, jehož zřetelný obrys ve tvaru U vyřízl ledovec v poslední době ledové. Na konci cesty úhledně parkoval range rover, s nímž Scott zacouval k boční stěně dřevníku. Jak se od předního skla odráželo slunce, nevšimla jsem si, že sedí za volantem, a polekalo mě, když nečekaně vystoupil z auta.

			„Promiň,“ řekl. „Chtěl jsem na tebe počkat tady venku.“

			„Tos nemusel.“

			„Představoval jsem si, že můžeme vstoupit dovnitř společně. Připadalo mi to hezké.“

			„Cože, a dělat, jako že jsme skutečný pár na dovolené?“

			Působil ublíženě. „Něco takového,“ odpověděl tiše.

			Uvnitř byl domek hezký, ale dokončený nakvap. Na vypínačích zůstaly skvrny od malířské barvy a části podlahové lišty na sebe místy nenavazovaly, jak měly. Na stole byl lístek se sdělením, že zítra ráno přijde instalatér opravit sprchu v hlavní koupelně. Omlouváme se za tu nepříjemnost, stálo tam.

			„Útulné,“ řekla jsem Scottovi, jak jsme přecházeli z místnosti do místnosti.

			„Je to bída,“ odvětil. „Jsem rád, že jsem to nenajal na celé léto. Podívám se po něčem lepším.“

			Zůstali jsme stát zahledění z francouzského okna na jezero, ploché a klidné jako sklo, v němž se odrážely stromy z protějšího břehu. Stejně jako na ostatních vodních plochách Jezerní oblasti platí i na Conistonu rychlostní limit 15 kilometrů za hodinu. Dlouhou dobu na Windermere žádná omezená rychlost nebyla, a podél břehu soustavně vodu pokrýval měňavý mastný povlak rozlité nafty. Ranní procházky kazili frajeři v neoprenu, hlučně túrující vodní skútry. Zavedení omezené rychlosti jsem ani trochu nelitovala, na rozdíl od mnohých. Včetně Scotta. Ten musel prodat motorový člun.

			Protože jsem si byla vědoma plynoucího času, otočila jsem se ke Scottovi a začala ho líbat.

			Přitlačila jsem se k němu předsunutými boky a vsunula jsem mu do úst špičku jazyka.

			Narazila jsem na odpor.

			Nevěděla jsem, jak pokračovat, začala jsem si tedy rozepínat blůzu, ale zadržel mě. „Nech toho,“ řekl bezvýrazně, „chováš se jako prostitutka.“

			Nechala jsem paže klesnout k bokům a zadívala jsem se na něj. „Co přesně ode mě chceš, Scotte?“ zeptala jsem se. „Nemáme moc času. Předpokládala jsem, že budeš chtít…“

			„Jít na věc?“

			Hlas měl prodchnutý sarkasmem. Ve tváři tvrdý výraz.

			Odtáhla jsem se. Zapnula jsem si knoflíky.

			„Byl bys radši, kdybychom to dnes nedělali?“ zeptala jsem se.

			„Jenom nechci šukat, hned jak vejdeme do dveří,“ odpověděl.

			„Omlouvám se,“ řekla jsem podrážděně, „ale posledně jsi chtěl. Přesně to jsi posledně chtěl.“

			Polkl a zůstali jsme stát mlčky. Ani jeden z nás nevěděl přesně, co dělat.

			„Hele,“ promluvil po chvilce a dotkl se špičkami prstů mé tváře. „Nerozčiluj se. Nevím, co chci. Vím, že chci tebe, ale nechci, aby to působilo, jako bys tu byla jen kvůli penězům.“

			Co na to říct?

			„Nemohla bych to dělat jen tak s kdekým,“ začala jsem s úmyslem zmírnit situaci. Trochu mu namasírovat ego.

			„Já vím, já vím. A promiň,“ řekl. „Neměl jsem v tobě budit takový pocit. Půjdeme nahoru.“

			Zmohla jsem se na chabý úsměv. Když jsme vyšli do patra, chtěl se dívat, jak se pomalu svlékám, zatímco sám čekal nahý v posteli.

			Při pohledu na mou uniformu fyzioterapeutky poznamenal: „Můžeš dělat sestřičku.“

			Svlékla jsem se, jak žádal, a on mě vyzval, abych si lehla. „Zavři oči,“ zašeptal a pak mě začal něžně líbat od kotníků nahoru. Když jsem chtěla reagovat, řekl: „Ne, to ne.“

			Toho odpoledne se se mnou miloval tak láskyplně, s takovou oddaností, až jsem si opravdu měla uvědomit rozsah jeho citu.

			Ale nedošlo mi to. Byla jsem hloupá.

			Nebo jsem se to možná prostě jen rozhodla ignorovat.
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			„Kde prosím tě jsi?“ ptala se Petra naštvaně. „Stojím před tvou ošetřovnou, držím v ruce cibulový quiche se sýrem a ten chlápek Gary říká, žes jela do nemocnice. Co děláš v nemocnici?“

			„Slyší tě Gary?“ Rychle jsem se posadila a odsunula se na pelest postele, dál od Scotta.

			„Ne.“ Ztlumila hlas. „Asi ne. Už je zpátky u sebe.“

			Vydechla jsem. „Ulejvám se,“ přiznala jsem se.

			„Tak to se mi ulevilo… já myslela, že jsi nemocná…“

			„Petro!“ varovala jsem ji, než stihla ještě něco vyhrknout.

			„Ano, ano, promiň.“ Zmlkla a uslyšela jsem klapání jejích podpatků na podlaze. „Už jsem venku,“ ozvala se vzápětí. „Neslyší mě. Proč se ulejváš?“

			„Protože můžu. Wayne tam není, aby sledoval každý můj pohyb, tak mě napadlo udělat si volné odpoledne.“

			„To máš kliku.“

			„To říká někdo, kdo nepracoval na plný úvazek už víc než patnáct let.“

			„Počítáš mi to, koukám. Každopádně,“ pokračovala, „co mám dělat s tím quichem?“

			„Vydrží do zítřka?“

			„Měl by.“

			„Tak jo, strč ho do ledničky.“

			„Do jaké ledničky?“

			„V kuchyňce, vzadu na klinice. Budeš muset zavřít oči, než ji otevřeš, protože je pěkně špinavá. Nikdo ji nečistí. Nalep na něj lístek a na něj napiš ‚Ruce pryč‘, jinak ho Gary ukradne. Odnesu si ho zítra domů.“

			„Tak dobře. Kde jsi teď? Doma nejsi.“

			„Jsem.“

			„Takže sis zničehonic nakoupila koberce, jo? Když s tebou mluvím, obyčejně to zní, jako bys byla v přepravním kontejneru. Úplně plechově, jak tam nemáš žádný textil.“

			„Jsem v posteli.“

			„Odpoledne?“

			„Ano, Petro, odpoledne. To lidi dělají, víš.“

			„Aha,“ opáčila s upřímným úžasem.

			Petra často zaujímala puritánský postoj k odpočinku. Byl jí podezřelý každý, kdo polehával bez věrohodných zdravotních důvodů, a domnívala se, že lidé, kteří dlouho vyspávají, promrhávají den.

			„Tak díky za ten quiche,“ pronesla jsem chabě ve snaze vrátit ji k původnímu tématu. 

			„Není zač,“ odpověděla a v té chvíli kvapně ukončila hovor, protože dostala textovku a nemohla ji otevřít, pokud by se mnou dál mluvila.

			Otočila jsem se. Scott měl paži přes obličej.

			„Umíš moc dobře lhát,“ promluvil hlasem plným postkoitální ospalosti.

			Nazítří ráno, ve středu jsem přišla do práce brzy. Protože jsem si přeobjednala jednoho pacienta z předchozího odpoledne na osmou, vysadila jsem George v ranní družině – na rozdíl od odpolední školní družiny jste se tam nemuseli registrovat předem. Do začátku sezení chybělo dvacet minut, když jsem uslyšela z recepce hlasy. Vystrčila jsem hlavu ze dveří, abych to prozkoumala; očekávala jsem, že uvidím pacienta, který se chce objednat anebo kupuje některé z Wayneových nesmyslných doplňků zdravé stravy.

			Byla to však dvojice. A navíc nesourodá dvojice.

			Když mě spatřili, vstala jako první žena. Asi čtyřicátnice, střední postavy, v elegantním šedém kostýmu s kabátkem zapnutým na dva knoflíky, s černými výpustky na klopách. Pod ním měla tričko s kulatým výstřihem, běloskvoucí, jako by ještě nebylo prané. Vlasy měla stažené do úhledného ohonu v týle a byla jen málo nalíčená.

			Hned mi byla něčím povědomá – snad stará pacientka? Usoudila jsem, že ne, protože se tvářila přívětivě, skoro dychtivě, nedívala se na mě, jako by očekávala, že ji poznám.

			Muž byl starší a působil skoro zanedbaně. Byl malý, obtloustlý a na sobě měl košili ze včerejška, silně zmačkanou. Jeho knír potřeboval zastřihnout.

			„Dobrý den. Promiňte, že obtěžuju,“ promluvila žena. „Jsem detektiv seržant Joanne Aspinallová a tohle je můj kolega, detektiv seržant Ron Quigley. Chtěli jsme mluvit s panem Geddesem.“

			„Wayne Geddes tu není.“

			„Nemáte představu, kde je?“

			„Nemám, bohužel.“

			„Kdy jste ho viděla naposled?“

			To mě zaskočilo.

			„Já… moc se omlouvám,“ vykoktala jsem, „ale zrovna se věnuji pacientovi. Mohlo by to počkat na později?“

			„Jistě,“ odvětila detektiv seržant Aspinallová.

			„Možná to chvíli potrvá.“

			Usmála se. „Žádný spěch. V práci máme klid, abych tak řekla. Rádi počkáme, jak dlouho bude třeba.“

			Zavřela jsem dveře.

			Jak dlouho bude třeba co?

			Tohle mi ještě chybělo. Slídí kolem policie – a ne jen tak nějaká policie, nýbrž kriminálka. Co propána od Waynea chtějí? Nedodržel naši dohodu a oznámil velení, že ty peníze jsem vzala já? Předali už tu záležitost policii? Kristepane.

			Potřebovala jsem získat trochu času, abych si urovnala myšlenky. Vymyslela, co jim řeknu.

			S pacientkou, které jsem se právě věnovala, už jsem byla skoro hotová, ale otálela jsem. Předstírala jsem, že jsem našla jednu oblast zadního deltového svalu, která by mohla zhoršovat pacientčiny problémy, a věnovala jsem nepřiměřeně dlouhý čas uvolňování ztuhlosti a rozhýbávání lopatky, to vše zcela zbytečně.

			Když už se to nedalo odkládat, skončila jsem a řekla pacientce, že na ni počkám u recepce.

			Zdálo se, že detektivové jsou tu jako doma. Nevyzařovalo z nich nic z úzkosti, jaká se zračila ve tvářích pacientů, kteří čekali s vědomím, že je čeká něco aspoň do jisté míry bolestivého. Neuplynul týden, aby někdo neutrousil něco o „fyzioteroristech“, a já se pokaždé usmívala, jako bych ten pojem slyšela poprvé. Oba detektivové však spokojeně spočívali s uvolněnými rameny a koleny trochu od sebe, jako by u piva koukali na televizi.

			Poté co jsem domluvila další návštěvu a rozloučila se s pacientkou, přistoupili k pultu oba detektivové. Zavřela jsem v počítači stránku objednávek a slíbila, že za chvilku budu u nich.

			„Budeme tu jen tak lelkovat, dokud nebudete mít čas,“ odvětil muž.

			„Bezcílně lelkovat,“ odpověděla jsem a on se pokusil usmát.

			Nakonec jsem jim oznámila, že jsem volná, a zeptala jsem se, s čím jim mohu pomoci.

			S vážnými tvářemi mi ukázali své průkazy a já se nervózně zasmála té oficialitě. Připadalo mi to bezvýznamné a pošetilé, jako když číšník nalévá trochu vína k ochutnání a vy musíte sehrát tu komedii a říct, že je přijatelné. Moc dobré, děkuji. Prosím, nalévejte.

			„Snažíme se zjistit, kde se nalézá Wayne Geddes,“ začala detektiv seržant Aspinallová. „Jakékoli informace, co nám můžete poskytnout, velice uvítáme.“

			„Nevím, kde Wayne je,“ odpověděla jsem.

			„Je normální, že nepřijde do práce?“

			„Je to pro něj netypické.“

			Oba zamyšleně přikývli a detektiv seržant Aspinallová vyndala zápisník a něco nečitelného si do něj načmárala tužkou.

			Zatímco psala, obrátila jsem se k detektivu seržantovi Quigleymu. „Smím se zeptat, o co jde?“

			„Předběžné zjišťování,“ odpověděl.

			„Zjišťování čeho?“ otázala jsem se.

			Udělal obličej, jako by to momentálně nesměl prozradit.

			„Takže říkáte, že je pro pana Geddese netypické, když nechodí do práce už… kolik dní?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová.

			„Jestli nepřijde dneska, budou to tři.“

			„Touhle dobou už by tady obvykle byl, že?“ ptala se dál.

			Přikývla jsem. „Chodívá brzy.“

			„Aby otevřel?“

			„Ano, ale klíče máme všichni pro případ, že by byl na velení nebo dohlížel na jinou kliniku.“

			Nemohla jsem uvěřit, že jsem opravdu použila Wayneův termín „velení“. 

			„A kdyže jste říkala, že jste ho viděla naposled?“ zeptala se.

			Zaváhala jsem. „To muselo být v pátek odpoledne, po práci,“ zalhala jsem.

			„Jak vám připadal?“

			Představila jsem si, jak v té chvíli Wayne vypadal. Wayne vyslovující ultimátum. Wayne vyhrožující, že půjde na policii, jestli se nepodvolím, jestli nesplním jeho požadavky.

			„Nevím, jak to myslíte,“ řekla jsem.

			„Nepůsobil ustaraně? Rozčileně?“

			„Nijak zvlášť.“

			„O čem jste mluvili?“

			„Nejsem si jistá, jestli si to pamatuju. O práci. O nadcházejícím víkendu. O svých plánech.“

			„Jaké měl Wayne plány na víkend?“ pokračovala v dotazování.

			„Myslím, že nic neříkal.“

			„Takže jste mu povídala o svých plánech?“

			„Nejspíš asi ano. Podívejte,“ snažila jsem se zpomalit, než mě přiměje vyhrknout něco, čeho bych litovala, protože jsem nechtěla prozradit skutečnou povahu záležitosti, která mě v sobotu přivedla do Wayneova domu, „vážně si to nepamatuju. Je to můj šéf. Vyměňujeme si zdvořilostní fráze, já se držím v neutrální rovině. Já se mu nevtírám do života, on se nevtírá do mého.“

			Detektiv seržant Aspinallová se usmála. „Tomu rozumím.“

			Otočila stránku v notesu a požádala mě o chvilku strpení, než si zapíše pár věcí.

			Bylo to jedno z těch rozpačitých mlčení, která jsem mívala sklon vyplnit klábosením. Zůstala jsem zticha a přerovnávala pár věcí na pultu. Sundala jsem víčko děrovačky a dvakrát jím klepla, malá bílá papírová kolečka se tetelivě snášela do koše na odpadky.

			Vzhlédla jsem a zjistila, že pořád píše.

			Detektiv seržant Quigley měl ruce v kapsách a pohupoval se dopředu dozadu, z pat na bříška chodidel. Jeho boty vydávaly slabý vrzavý zvuk, který podle všeho nevnímal. Otočil se a rozhlédl se po recepci.

			„Čím se tady zabýváte?“ zeptal se mě.

			„Myslíte, jaké potíže odstraňujeme?“

			Kývl.

			„Hlavně záda a šíje.“

			Zvedl obočí na znamení, že tohle ode mě nečekal.

			„Od té doby, co se první lidé rozhodli stát vzpřímeně a pohybovat se ve vertikální poloze, začaly jim problémy s páteří,“ vysvětlovala jsem.

			„Myslel jsem, že to budou kolena,“ řekl, prohnul se v kolenou a přitom sebou trhl bolestí. Slyšela jsem crepitus, skřípání kosti o kost, jak se napřimoval. (Mimochodem, smělejší muž by se zeptal, jestli se často setkáváme s namoženými třísly.)

			„Problémů s koleny tu míváme hodně,“ pokračovala jsem, „ale hlavně jsou to záda a šíje… pak kolena, ramena a dolní část nohy. A taky pár sportovních úrazů.“

			Detektiv seržant Quigley zádumčivě přikyvoval.

			„Jakou funkci tu zastává pan Geddes?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová, která byla s poznámkami prozatím hotová.

			„Manažer praxe.“

			„Je oblíbený?“

			Bezděčně jsem vyvalila oči a zasmála jsem se. „Bez komentáře.“

			Detektiv seržant Aspinallová odpověděla úsměvem, pak počkala, jestli ještě něco nedodám.

			„Má Wayne nějaký průšvih?“ zeptala jsem se opatrně.

			„Prostě ho potřebujeme najít,“ odpověděla.

			„Byli jste u něj doma?“

			„Teď se tam podíváme. Tohle jsme měli při cestě, tak jsme se stavili nejdřív tady. Bylo nám sděleno, že od pátku nikoho v práci nekontaktoval. Je to tak?“

			„Pokud vím ano, ale jak jsem řekla, mě se na to neptejte. Možná vám pomůže Gary, ten tu bude kolem tři čtvrtě na osm. To on volal na vedení a hlásil Wayneovu nepřítomnost v práci.“

			Nespouštěla ze mě oči a mně zčistajasna svitlo, odkud ji znám. Ve škole byla o pár ročníků níž a od té doby jsem ji čas od času potkávala. Buď ale ubyla na váze, nebo jinak změnila svůj vzhled. Rozhodně na ní něco bylo jinak. Jen jsem to nedokázala přesně určit.

			Po chvilce se zeptala: „Má pan Geddes v okolí nějaké příbuzné?“

			„Jeho otec zemřel a máma je v nějakém domově.“

			„Sourozence?“

			„O žádných se nezmiňoval.“

			„Tak jo, děkuju,“ řekla. „To nám asi prozatím stačí. Možná se ještě zastavíme, kdybychom potřebovali další informace.“

			Pokusila jsem se zamaskovat úlevu, že výslech skončil, něčím, co nikdy nedělám – komentářem k jejímu držení těla.

			„Nemáte problémy s krční páteří, detektive?“

			„Proč se ptáte?“

			„Jen kvůli tomu, jak se pohybujete. Vypadáte, jako byste měla menší blokádu někde kolem pátého nebo šestého krčního obratle.“

			Neřekla jsem, že trpí tím, čemu nelichotivě říkáme postoj vystrčené brady. Ztuhlost v dolní oblasti krční a horní oblasti hrudní páteře často způsobuje, že lidé vystrkují bradu dopředu. To má za následek omezení rotace – když se snaží otočit hlavu do strany, zvedají současně rameno. Vzpomeňte si na Paulu Abdul, jak se roboticky otáčela, aby pokárala Simona Cowella v počátcích soutěže American Idol.

			„Byla jsem na zmenšení prsů,“ odvětila detektiv seržant Aspinallová prostě a jednoduše. „Ztuhlost horní části páteře mi zůstala z let ustavičného…“ Zarazila se uprostřed věty. Nechala mě, abych si to doplnila sama.

			Její parťák, detektiv seržant Quigley, se díval do země.

			„Aha,“ opáčila jsem nezkrušeně, protože už jsme byly zase na mém písečku, „to bývá náramně bolestivý stav. Někdy pomůže protahovat se jako pes, obličejem nahoru. Pokud přitom taky zakláníte hlavu. Znáte to protažení?“

			„Znám. Zkusím to,“ odpověděla.

			Zavřela notýsek a zatvářila se, jako by se chystala odejít.

			Naposled se rozhlédla po recepci, aby se ujistila, že její pozornosti nic neuniklo, poděkovala mi za věnovaný čas a podala mi navštívenku se svými kontaktními údaji, pokud by se Wayne ozval.

			Poodešla pár kroků od pultu, a zrovna když už jsem myslela, že jsem se jich zbavila, zastavila se, otočila a svraštila čelo, jako by zápolila s nějakou matoucí myšlenkou.

			„Nezmínil se pan Geddes někdy o nějakých chybějících penězích?“ zeptala se.
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			„Penězích?“ opakovala jsem.

			„Ano,“ opáčila detektiv seržant Aspinallová, „penězích.“

			Detektiv seržant Quigley, který už vyšel z budovy, se teď vrátil a postával ve vchodu pár kroků za parťačkou. Jeho výraz byl pořád pasivní, neutrální, a já okamžitě pochopila, že tenhle výstup mají ti dva důkladně natrénovaný.

			Ukolébat oběť přívětivým, přátelským vystupováním a pak zasadit smrtící úder, když ztratí ostražitost.

			„Myslím, že se Wayne o ničem nezmiňoval,“ zamumlala jsem.

			„Zkuste si vybavit minulý týden,“ povzbuzovala mě detektiv seržant Aspinallová. „Neptal se vás na nějaké nesrovnalosti v účetnictví?“

			Právě v té chvíli se otevřely hlavní vchodové dveře kliniky a objevila se Magdalena přinášející zmenšený model páteře včetně všech hlavních nervů a vyhřezlou ploténkou na úrovni obratle L6. Sháněla jsem se po něm včera, když jsem nebyla schopná přimět pacienta, aby pochopil, jak to, že mu něco, co tlačí na nerv v zádech, může způsobovat bolest v holeni. Byl přesvědčený, že tam má zlomeninu, i když rentgen tvrdil opak.

			Magdalena se zdvořile usmála na oba detektivy a řekla: „Guten Morgen,“ což činila pokaždé, když se jí nechtělo zapojovat se do hovoru. Zmizela ve své ošetřovně, načež pustila rádio Classic FM tak hlasitě, aby to bylo slyšet přes zavřené dveře.

			Detektiv seržant Aspinallová ukázala směrem k Magdaleninu pracovišti. „Ona tu taky pracuje?“

			„Ano.“

			„Němka?“

			„Rakušanka.“

			„Dřív nebo později vás budeme muset vyslechnout všechny,“ řekla.

			Prohlásila jsem, že to je v pořádku, a pak jsem čekala, až znovu řekne, že odchází.

			„Vybavila jste si ten minulý týden?“ pobídla mě a formulovala to jako otázku.

			„No ano,“ odvětila jsem, jako bych čistě jen zapomněla, a pak jsem okázale zvedla oči ke stropu a předstírala, že vzpomínám na události předcházejících několika dnů.

			Nakonec jsem zavrtěla hlavou se slovy: „Ne. Vážně se omlouvám, ale nemůžu si vzpomenout, že by se Wayne zmiňoval o nějakých nesrovnalostech. Obvykle si nechává věci kolem účetnictví pro sebe. Vždycky se nad nás tak trochu vyvyšuje. Jestli víte, co myslím.“

			„Jistě,“ odpověděla. „Je mi to jasné.“

			Nabyla jsem dojmu, že rozhovor už skončil, a tak jsem vyšla zpoza pultu a zamumlala něco o tom, že se musím připravit na dalšího pacienta.

			Detektiv seržant Aspinallová mě chvíli bedlivě pozorovala a pak mi znovu poděkovala za můj čas.

			„Na shledanou,“ řekla.

			Přinutila jsem se k úsměvu. „Ano, tak zatím.“

			Poslouchala jsem, dokud jsem neuslyšela dvojí bouchnutí dveří u auta, pak jsem se rozběhla do své ošetřovny a odhrnula benátskou žaluzii. Seděli v nějakém fordu, typ jsem nemohla rozeznat. Ale byl to nový černý sedan – takový ten nevýrazný lepší model, jakým jezdí obchodní zástupci farmaceutických firem.

			Detektiv seržant Aspinallová řídila. Rychle couvala. Po pravdě řečeno, couvala zbrkle. A pak rychle vyjela z parkoviště kliniky.

			Třásla jsem se.

			Kde je Wayne?

			Jestli mě opravdu nahlásil, proč tu není? Na téhle situaci bylo něco velice špatného.

			Potřebovala jsem trochu na vzduch.

			Vyšla jsem ven na parkoviště a usedla na lavičku. Nade mnou kroužilo káně, nabíralo výšku. Sledovala jsem, jak dvě kavky zaútočily, řítily se na ptáka a varovně vřeštěly, až změnil kurz směrem od místa, kde asi měly hnízdo.

			Dveře kliniky se za mými zády otevřely.

			„O co šlo?“ zeptala se Magdalena. Měla na mysli ty dva ranní návštěvníky.

			„Policie. Hledají Waynea.“

			„Proč hledají jeho, když tu máme tolik pohřešovaných dětí?“

			„Jakých pohřešovaných dětí?“ zeptala jsem se.

			„Já nevím,“ opáčila vzpurně, „ale nějaké budou. Určitě.“

			Dál jsem se tím nezabývala. Rozhovory s Magdalenou často končily tím, že odkráčela podivně ublížená, jako byste ji přímo napadli. Netušila jsem, zda se něco ztratilo v překladu, nebo jestli už je prostě taková.

			Pacienti to vnímali taky. Odcházeli z její ošetřovny s nechápavě zahanbenými výrazy ve tvářích buď proto, že měli pocit, že Magdalenu něčím urazili, nebo proto, že si postěžovali, že jim fyzicky ubližuje… což Magdalenu uráželo.

			„Mluvil s tebou Wayne někdy o účetnictví, Magdaleno?“ zeptala jsem se.

			Zavrtěla hlavou. „Pořád mluví o těch svých blbých rybičkách.“

			„Ptal se tě někdy na nějaké chybějící peníze?“

			Vyvalila oči.

			„Neptal,“ odpověděla s výrazem, který žádal: Mluv dál.

			Vstala jsem. „Ne, mě taky ne,“ opáčila jsem nepřítomně a zamířila jsem zpátky dovnitř.

			Abych se nějak zaměstnala a nedovolila svým myšlenkám podlehnout panice, připravila jsem fakturu k odeslání do Scottovy kanceláře. Tentokrát jsem jim vystavila účet za kurz zvedání a přenášení břemen.

			Naúčtovala jsem Scottově firmě celých patnáct set. A pak jsem fakturu odeslala jako přílohu e-mailem s nadějí, že dostanu zaplaceno dřív, než kdybych tiskla kopii a odesílala ji poštou. 

			Přišel Gary a já mu pověděla o návštěvě policistů. Chtěl znát jejich otázky slovo od slova. Když jsem skončila, řekl: „To vypadá, jako by vyšetřovali nějaký podvod. Myslíš, že zdrhnul se všemi vybranými penězi?“

			„To sotva,“ odvětila jsem rychle. „Kromě toho, s jakými penězi? Většina našich transakcí probíhá elektronicky, takže peníze jsou v bance.“

			Gary pokrčil rameny. „Pamatuješ na toho chlápka z golfového klubu, tajemníka, co tuneloval peníze z členských poplatků?“

			„Mlhavě.“

			„Dělal to léta. Nahrabal si šedesát tisíc, než si toho někdo všiml.“

			„Co se s ním stalo?“

			Gary zahrál strašidlo, zavrtěl prsty. „Nikdo neví,“ prohlásil dramaticky. „Ale jeho auto našli u přístaviště přívozu ve Stranraeru. Takže buď skočil do moře, nebo se nepozorovaně dostal do Severního Irska.“

			Dívala jsem se na Garyho a zčistajasna i mě naplnilo nutkání uprchnout.

			Bylo by to možné?

			Měla jsem peníze v bance. George chtěl odejít. Po pravdě řečeno, zrovna dnes ráno se znovu ptal, jestli bychom se nemohli přestěhovat jinam. Winston by byl celý pryč, kdyby neměl vídat syna, ale na druhé straně, myslel snad na to, když chodil šukat jiné ženské? Mohla bych odejít ještě dnes. Mohla bych se sbalit hned teď, ještě než se detektiv seržant Aspinallová a její kolega stihnou vrátit a pokračovat ve výslechu. Nový začátek. Kam bych se vydala? George a já jsme měli platné pasy, mohli bychom jet na jih a prostě jet pořád dál, dokud bychom nenašli místo, kde by se nám líbilo. Žít u pláže v Akvitánii. Překročit hranici do Španělska a žít za málo peněz v Galicii.

			„Roz?“

			Garyho hlas jsem uslyšela jakoby z dálky.

			„Roz!“

			„Co je?“

			Gary mě pozoroval, jako bych přišla o rozum. „Máš tu pacientku,“ ukazoval na Sue Mitchinsonovou, která seděla celá zkroucená na jedné půlce zadku, ve tváři bolestný výraz.

			„Co se ti stalo, Sue?“ vracelo se mi jasné vědomí.

			„Poprala jsem se s vysavačem,“ odpověděla. „Na schodech.“

			Následovala mě do ošetřovny a mumlala: „To jsem ráda, že jsi tady ty!“ Načež jsem zavřela dveře, prozatím odsunula stranou všechny myšlenky na útěk a sdělila jí, že to budu muset vyřešit co nejrychleji.

			Policie se toho dne nakonec nevrátila, a tak byly mé předem nazkoušené odpovědi prozatím k nepotřebě. Po pravdě řečeno, nedělo se vůbec nic kromě obrovských dohadů Garyho a Magdaleny ohledně toho, kde je Wayne a jakou částku peněz si asi odnesl s sebou.

			Kupodivu jsem to s nimi dokázala probírat, jako by to byl fakt. Jako bych i já věřila, že viníkem je Wayne. Vážně strašné. Ale neměla jsem moc na vybranou. Zmocňovala se mě úzkost, zkoušela jsem vždycky po pár hodinách volat Wayneovi na mobil, ale dopadlo to pokaždé stejně. Nebral to.

			Čtvrteční večer nastal dřív, než jsem se nadála, a po všech těch nejistých obavách o to, co Wayne vlastně zamýšlí, bylo milé moci myslet na něco jiného. Poslala jsem textovkou svou adresu Nadininu bratrovi poté, co jsme spolu mluvili telefonicky, a měl mě vyzvednout v sedm. Protože jsem neměla zdání, co má v plánu, oblékla jsem se tak nějak středně, do letní sukně, trička bez rukávů a sandálů. Nenamáhala jsem se s líčením až na trochu lesku na rty, protože moje pleť měla slušnou barvu a navíc, jak už jsem se asi zmínila, moc se malovat neumím.

			Vince vyzvedl George v pět. Volal předem, abych se neobtěžovala ho krmit. Cestou se staví pro smaženou rybu s hranolky. „Čím jsem si zasloužila tak skvělého švagra?“ zeptala jsem se ho. Na což odpověděl, že ve skutečnosti já prokazuju laskavost jemu. Petra monumentálně trucuje, což může trvat celé týdny, a on je rád, že se dostane z domu.

			„Kvůli čemu je to tentokrát?“ zeptala jsem se.

			„Á, otázka za milion dolarů. Je to ten případ, kdy musím hádat – pardon, kdy už bych měl dávno vědět –, ale ona mi to nemusí říct.“

			„A jé,“ řekla jsem.

			„Ano,“ opáčil. „A jé.“

			Pak řekl: „Přivezu ho zpátky kolem desáté? Stačí ti to?“

			„Určitě to bude stačit víc než dost. Přivez ho klidně v devět, jestli chceš. Aspoň budu mít záminku ukončit rande, kdybych se nudila.“

			„Jak chceš… i když, Roz?“

			„Copak je, Vincente?“

			„Myslím, že tenhle kluk by mohl být fajn.“

			„Co tě k tomu vede?“

			„Prostě mám takový pocit.“

			Přišel dřív, než bylo domluveno. Okno v obýváku jsem měla otevřené dokořán, stejně jako zadní dveře, abych vytvořila v domě průvan. Neměla jsem v plánu zvát ho dovnitř kvůli pochmurnému interiéru a celkově strohé, nevlídné atmosféře příbytku. Jak se prve Petra zmínila do telefonu, ještě jsem se nedostala k nákupu nových koberců, takže jsme na podlaze měli pořád černou asfaltovou krytinu. Obydlí vypadalo žalostně a mně to bylo trapné.

			Po celodenním slunečním svitu trpěl obývák rovněž sklonem vydávat ze sebe pachy bývalých nájemníků, které do něj byly zažrané. Místnost se plnila pronikavým odérem připálené kávy s podtóny tabáku a použitých ponožek, jejichž zdroj jsem nikdy nedokázala odhalit.

			Právě jsem si nanášela na nehty u nohou druhou vrstvu bonbonově růžového laku, když jsem skrz otevřené okno uslyšela Celiin hlas.

			„Tak to vy jste ten pán z práce, kterého nám Roz pořád tají!“

			Žaludek se mi smrštil.

			Ačkoliv nebylo přesně rozumět jeho slovům, z tónu jsem mohla rozeznat, že můj návštěvník odpověděl něčím zdvořilým a skromným. Jen jsem doufala, že se později nebude vyptávat na toho záhadného „pána z práce“.

			Na to všechno jsem však okamžitě zapomněla, protože když jsem otevřela dveře, vypadlo ze mě „Vy?“ ještě dřív, než jsem to stihla potlačit.

			Omluvně se usmál a dost bezvýrazně pronesl: „Překvapení.“

			Obličej mi zalilo horko.

			Byl to Henry Peachey. Ten pojišťovací agent, co mě píchl do palce, aby mi odebral krev.

			Kristepane, ten byl ale přitažlivý. Byl přitažlivý a byl bratrem Nadine.

			Sakra.

			Sakra. Sakra. Sakra.

			Tohle jsem nepředvídala. Měla jsem v plánu elegantně se z tohoto rande vyvléknout a už se s ním nikdy nesetkat.

			Vnímala jsem užaslý pohled Celie, když zahlédla můj zpanikařený výraz. Skoro jsem slyšela, jak si v duchu říká: Žádný div, že je pořád sama, jestli takhle vítá potenciální nápadníky.

			„Proč jste neřekl, že jste to vy?“ přinutila jsem se šeptat.

			„Protože jsem nevěděl, jestli byste to rande přijala,“ odpověděl také šeptem.

			„Přijala bych,“ odpověděla jsem. „Každopádně zůstaňte tady,“ snažila jsem se vzpamatovat. „Dojdu si pro kabelku. Kam jdeme?“

			A on udělal široké, rozmáchlé gesto rukou. „Kam jen chcete,“ prohlásil. „Napadlo mě, že bychom mohli jít rovnou za nosem.“

			Měl na sobě vybledlé džíny a šedě melírované tričko. Byl asi o pět centimetrů vyšší než já a měl pěkný zadek. Svalstvo v horní části zad měl hezky vypracované, což bylo moc lákavé. A chodil jako boxer. Pevný krok, rovnoměrný.

			Co to dělám? – říkala jsem si. Nemůžu jít. Neměla bych jít.

			Musela jsem jít. Nemohla jsem tomu zabránit.

			Zamířili jsme k vrátkům kolem Celie, které se za tu dobu, než jsem si vzala kabelku a sandále, podařilo nanést čerstvou rtěnku a nasadit na hlavu absurdně velký klobouk se širokou střechou. Přidržoval jí ho kus šifonu, zavázaný pod bradou, a já po ní střelila nechápavým pohledem, když jsem ji míjela.

			Auto bylo červený peugeot, úzkostlivě čisté, asi patnáct let staré, takové to praktické vozidlo, jakým obdaříte dospívajícího kluka, aby se v něm naučil řídit.

			„Dobře se bavte!“ křikla Celia a radostně zatleskala rukama. Zářila.

			„Budeme,“ otevíral mi Henry dveře.

			„Ahoj, Celie,“ řekla jsem.

			Zamávala nám a já vydechla úlevou, že nepáčila z Henryho další podrobnosti, ale stejně jsem byla obrovsky znepokojená a nervózní z toho, jak mě obelstil svou utajenou identitou. Vrátila jsem se v duchu k našemu prvnímu setkání a snažila jsem se rozpomenout, jestli jsem něco neřekla o Scottu Eliasovi. O Scottu Eliasovi, jeho švagrovi.

			Spala jsem už tenkrát se Scottem?

			Ne. Až později. V hotelu, kde na mě Henry mrkl. Do horoucích pekel. Mohl tam tehdy večer Scotta zahlédnout? Určitě chybělo jen pár minut, aby ho uviděl. Není to nějaká past?

			Takový zmatek. Nedokázala jsem jasně uvažovat. Cítila jsem, jak se moje klidná fasáda začíná bortit.

			Nedojeli jsme moc daleko, snad jen pár set metrů, když Henry spustil blinkr a zajel k okraji vozovky. Zatáhl ruční brzdu a otočil se na sedadle čelem ke mně. Při pohledu na něj mě zaplavil děs. Měl výraz někoho, kdo se chystá spustit proslov, a já se hrozila toho, co řekne.

			Natáhl ruku. „Henry Peachey,“ usmál se. „Moc mě těší.“

			„Roz Tooveyová,“ odpověděla jsem rozechvěle a ruku přijala, „ale myslím, že už jsme se možná setkali.“

			„Za to se moc omlouvám. Měl jsem vám povědět do telefonu, že vím, kdo jste. Vidím, že jsem vás polekal. Vypadáte, jako byste uviděla ducha. Nemůžeme začít znovu?“

			Pokusila jsem se usmát. „Tak jo,“ řekla jsem slabě.

			Následovalo trapné ticho, během kterého jsme se oba pracně snažili najít něco, čím bychom vyplnili prázdnotu, a pak mě něco napadlo a já se dala do smíchu.

			„O co jde?“ zeptal se.

			„O mou adresu.“

			„Co je s vaší adresou?“

			„Už jste ji znal. Řekla jsem, že vám pošlu adresu textovkou, když jsme spolu mluvili po telefonu, ale vy už jste věděl, kde bydlím. Dala jsem vám ji, když jste přišel na kliniku.“

			Trhl sebou. „Aha, ano,“ řekl. „Byla ve vašich záznamech.“

			„Víte o mně všechno.“

			„Tak moc toho zas není,“ namítl. „Každopádně – vadí vám to?“

			Pokrčila jsem rameny. „Aspoň víte, že nemám AIDS.“

			Poposedl, tvář mu opět zvážněla. „Vážně nesmím probírat výsledky krevních testů. Je to důvěrné. Dostanete je poštou.“

			Jenom jsem na něj hleděla.

			„Ale no tak,“ řekla jsem. „Nebyl byste tu, kdyby ten test vyšel pozitivně.“

			Neprozradila jsem mu, že jsem si nechala udělat test hned, jak jsem zjistila, že mi Winston zahýbá. A ještě další test o půl roku později, jen pro jistotu.

			Pověděla jsem mu, že bych se opravdu ráda něčeho napila, a to ho rozveselilo. „Hospoda?“ navrhl dychtivě. „Nebo krkounská varianta?“

			„Vysvětlete mi, co je krkounská varianta.“

			„Stavíme se v Co-opu, koupíme si různá piva a vypijeme je na nějakém krásném místě podle vašeho výběru. Křupky nejsou povinné.“

			„Jdeme do toho,“ řekla jsem.

		


		
			25

			Horské jezírko Tarn Hows bylo dobře zvolené místo. Je to asi půldruhého kilometru od Hawksheadu a dá se tam pěkně sedět a pozorovat západ slunce. Lidé se tu shlukují v podstatě proto, že tu máte veškerou scenerii, co kdy budete potřebovat, napěchovanou do jednoho malého prostoru.

			Je tu samotné jezero – ideálně umístěné, hezky kobaltové pod modrou oblohou, inkoustově černé, když je zataženo. Lesnatá okolní krajina s osamělými borovicemi na okraji vody dodává místu romantickou atmosféru. A pak je tu výhled na Langdale Pikes, hory ještě majestátnější z tohoto úhlu a nadmořské výšky.

			Stinnou stránkou Tarn Hows je množství lidí, kteří je navštěvují obzvlášť v posledních letech, protože cesta kolem vody byla zmodernizovaná v takové míře, že se celé jezero dá objet na kolečkových bruslích, pokud si to zamanete.

			Touhle dobou, skoro ve tři čtvrtě na osm, už tam zbylo jen pár opozdilců a skupina japonských turistů. Zůstali jsme v autě, zatímco skupina vystupovala z minibusu, protože jsme nechtěli uvíznout ve všeobecném zmatku otevírání deštníků (nyní sloužících jako slunečníky), zavěšování fotoaparátů kolem krků, vystrkování selfíčkových tyčí a upravování tenisek na klínových podpatcích.

			Vzali jsme si piva a sluneční brýle a vzdálili jsme se. Místo abychom však směřovali k pěšině, otočili jsme se k ní zády a vyšplhali na kopeček, který se nalézá na jih od silnice. Výhled je odtud nepoměrně lepší a skoro nikdo není takový anarchista, aby vzdoroval pokynům na tabulích Fondu národního bohatství – takže můžete víceméně počítat s tím, že ho budete mít pro sebe.

			Henry také žil v této oblasti od narození, říkal. Tudíž potom, co jsme navštěvovali Tarn Hows po celé mládí, už jsme neměli ve tváři ten zamilovaný úžas jako mnoho lidí, kteří narazí na tuhle krásu poprvé, párů, jejichž výrazy byly tak naplněné nadějí v budoucí léta, jako by tento zážitek měl být symbolem celého jejich vztahu. Takovéhle to bude, četli jste ze svižného kroku dívky, z afektované kadence jejích slov, a já si v duchu krutě říkala: Každý den, milánku. Každý den.

			„Tady?“ ukázal Henry, když jsme dosáhli vrcholku. Láhve v tašce, kterou nesl, o sebe zacinkaly.

			Byl tu kousek trávy o velikosti dvojité matrace, slehlé po nějakém dřívějším pikniku. Sdělila jsem Henrymu, že mi to vyhovuje, a uvelebili jsme se. Henry vytáhl z kapsy otvírák. Podal mi láhev millera a obdařil mě dalším něžně káravým pohledem, vyjadřujícím zklamání nad mým výběrem. „Tohle všechno,“ žertoval prve, když ukazoval na bohatou nabídku v Co-opu, „a vy si vyberete nudné americké pivo?“

			„Nudné americké pivo, které mi náhodou chutná,“ odpověděla jsem.

			„Copak?“ zeptala jsem se teď, když odstranil zátku ze své láhve. „Byla by vám milejší jedna z těch žen, co pijí půllitry guinnessu nebo caffrey’s a přitom sledují s kluky ragby?“

			Pobaveně se usmál. „Abych řekl pravdu, s pár takovými už jsem si taky vyšel.“

			„To jsem si myslela. Byl jste někdy ženatý?“

			„Jen jednou,“ odpověděl. „Byl jsem kdysi ženatý.“

			Dál jsme si nějakou dobu povídali a byl to jeden z těch rozhovorů, kdy se okrajově dotýkáte témat, zkusmo sondujete a jste si vědomi, že nesmíte urazit ani se moc usilovně snažit udělat dojem. Naše dialogy byly svižné a škádlivé, ale celou dobu jsem byla nemálo ostražitá, protože na mě pořád v myšlenkách číhala celá situace se Scottem Eliasem.

			„Takže,“ pronesl Henry poté, co jsme probrali filmy, hudebníky, kteří jsou nám protivní, cizí kraje, které bychom rádi navštívili. Ulevilo se mi, že nezačal odříkávat svůj seznam přání jako tolik mužů, které jsem znala a kteří si neuvědomovali, že jejich seznam je přesně takový jako seznam všech čtenářů magazínu GQ: potápět se na Velkém bariérovém útesu, prožít rok v Barceloně, získat pilotní průkaz. „Chodíte s někým z práce?“ zeptal se Henry ledabyle.

			To mě zaskočilo. Doufala jsem, že prve Celiinu poznámku opravdu nezaznamenal.

			Zatímco jsem zápolila se slovy, pokračoval: „Nenapadá mě, kdo by to mohl být. Wayne jistě ne?“

			„Ne,“ vyhrkla jsem rychle. „Ne, Wayne ne.“

			Vyfoukl vzduch a usmál se. „Takový vztah si vážně neumím představit. Jestli můžu být upřímný.“

			Lokla jsem si a otálela; promýšlela jsem, jak nejlépe postupovat. Kdybych přiznala, že se s někým scházím – s kýmkoli (vlastně by ani nemusel existovat) –, získala bych únikovou strategii.

			Mohla jsem říct, že k téhle schůzce mě víceméně přinutila jeho sestra Nadine a že potají chodím s někým, o kom nikdo neví.

			To jsem měla říct.

			Bylo by to velmi rozumné. Dostat se z toho teď hned, než někdo přijde k úhoně.

			Jenomže jsem se k tomu nedokázala přimět. Henry byl sakra moc krásný a já už se chytila. Měla jsem pocit, že i kdybych se pokusila Henrymu sdělit, že chodím s jiným mužem, vypadlo by ze mě něco úplně jiného.

			„Nechci se vtírat,“ vemlouval se mi Henry jemně, „ale samozřejmě by bylo hezké vědět, jestli tu neplýtvám časem.“

			Dopila jsem obsah láhve.

			„Nikoho nemám,“ prohlásila jsem rázně a on překvapeně zvedl obočí. „S jedním jsem chodila, ale skončilo to. Sousedce jsem lhala, protože se mi pořád snaží někoho dohazovat. Řekla jsem jí, že chodím s někým z práce, jen aby, víte…“

			„Aha,“ zatvářil se, jako by se mu ulevilo a zároveň potěšeně. „Aha, no, tak to je dobře. Nerad bych se o vás musel poprat.“

			Slabě jsem se pousmála.

			„Mimo jiné proto, že se vůbec neumím prát,“ dodal a podal mi další láhev.

			„V čem jste dobrý? Čistě jen ze zájmu,“ zeptala jsem se.

			„Já?“ Bez rozmýšlení odpověděl: „V žití.“

			„Co je to za odpověď?“

			„Jediná, kterou mám.“

			Zasmála jsem se a začala otrhávat vlhkou nálepku z boku láhve. „To zní dost nadutě,“ poznamenala jsem.

			„Vážně?“ opáčil. „Tak jsem to nemyslel. Neříkám: ‚Hele, není můj život skvělý, nestojí ten váš za nic?‘ Prostě se jen snažím co nejvíc trávit své dny věcmi, které mě baví, a nevěnovat skoro žádný čas věcem, co mě nebaví.“

			„Jako třeba práci,“ poznamenala jsem.

			„Ano,“ řekl. „Jako třeba.“

			Hrdlem své láhve jahodového piva se dotkl té mojí. „Na zdraví,“ pronesl radostně.

			Foxy ňafala v zahradě, když jsme se vrátili.

			„Buď ticho!“ zařvala Celia a pak foukla do píšťalky.

			Protože jsem nechtěla, aby Henry viděl stav interiéru mého domu, a taky jsem nechtěla, aby byl u toho, až se vrátí George, nepozvala jsem ho dovnitř na kávu. Po pravdě řečeno, rozloučila jsem se s ním, hned jak jsem zavřela dveře auta. Nepolíbili jsme se. Celia a Dennis si užívali poslední paprsky večerního slunce na své nově zakoupené zahradní lavičce a to by bylo nadmíru trapné.

			Nicméně Henry se ujal úkolu doprovodit mě k domovním dveřím.

			„Užili jste si?“ zeptala se Celia a já zamumlala, že to bylo krásné, díky. Všimla jsem si, jak střelila pohledem po Dennisovi. Teď už ve mně jasně spatřovala ten typ ženy, co sabotuje každý vztah přílišnou vybíravostí. Nemusela to říkat. Zračilo se to jasně jako den v nesouhlasných vráskách v koutcích jejích úst.

			Otočila jsem klíčem v zámku a řekla jsem Henrymu: „Pozvala bych tě dál, ale můj syn…“

			Nechala jsem ta slova viset ve vzduchu v naději, že mu dojde, že George brzy přijde domů, a jeho přítomnost by byla nepatřičná.

			„Tak mě pozvi,“ řekl.

			„George se vrátí.“

			„Takže k sobě nezveš přátele?“ zeptal se mírně. „Vůbec nikdy?“

			„Muže ne.“

			„Proč ne?“

			„Protože nesnesu ty kecy: ‚Tohle je mamčin nový přítel.‘ Nebo: ‚Georgi, pojď se seznámit se strýčkem Henrym.‘ Dětem to škodí.“

			Pozoroval mě, jako by říkal, že to přeháním a jsem vůči Georgeovi příliš ochranitelská, a tak jsem mu sdělila, šeptem, ale jako bych křičela, že jelikož sám je bezdětný, nemá co ventilovat své názory na má rodičovská rozhodnutí.

			Vteřinu působil rozzlobeně. Rychle to však pominulo. Takový ten krátkodobý nával, co zažijete, když vám někdo s autem udělá myšku, než vám dojde, že toho staříka v autě před sebou vlastně znáte.

			„Jen pět minut,“ naléhal Henry.

			„Ne,“ odpověděla jsem. „Nejde to. Promiň.“

			„Chci vidět, kde žiješ.“

			„A já bych radši, kdybys neviděl.“

			V tom okamžiku vstala Celia z lavičky a batolila se přes trávník, ruce v bok. „Nedaly byste si vy dvě hrdličky sklenku Pimm’s?“ 

			„Já ne, díky,“ opáčil Henry rychle. „Řídím. A Roz mi právě nabídla svou vyhlášenou kávu.“

			Celia povadla. „Tak snad příště,“ řekla a Henry ji obdařil svým nejšarmantnějším úsměvem se slovy: „Rozhodně. To bych si nedal ujít.“

			Znovu se otočil a v očích mu uličnicky zajiskřilo.

			Takže jsem otevřela dveře.

			„Obývák,“ oznámila jsem bezvýrazně a gestem pozvala Henryho dál.

			Otočila jsem se a uviděla, že Celia se ani nepohnula. Stála pořád na stejném místě na trávníku. „Promiň,“ řekla jsem tiše, „moc ti to vadí?“ se špatným pocitem z toho, jak vypadala sklíčeně.

			„Vůbec ne,“ vyhrkla a vzpamatovala se. „Jděte! Bavte se!“ a pak: „Je děsně hezký, Roz,“ zašeptala tónem, který teď byl holčičí a spiklenecký. „Ať vám to vydrží!“

			Henry prošel do jídelny. „Vidím, že vyznáváš minimalismus.“

			„Poslyš, jestli hodláš kritizovat…“

			Přiložil si prst na rty. „Nehodlám. Ale Roz, vy nemáte žádný nábytek. Co se pro všechno na světě stalo?“

			„Však to znáš. Všelicos.“

			„Právě jste se nastěhovali?“ zeptal se.

			„Ne tak docela. Navštívili mě exekutoři. A vůbec, pořád chceš tu kávu?“

			Pokusil se o soucitný úsměv, ale nebyl si docela jistý, jestli ho nevodím za nos. „Dovol,“ řekl a zamířil ke kuchyni.

			„Sedni si“ – rozhlédl se po místnosti – „sedni si tady… na tu krabici.“

			Zůstala jsem, kde jsem byla. Sandály mě začínaly tlačit, takže jsem je sundala a zůstala bosa.

			Vzápětí se objevil znovu. „Šálky?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Jen ty, co se máčí ve dřezu.“

			„Zase jako za studentských časů,“ prohlásil vesele. „Čaj ze sklenice, vodka z misky.“

			Následovala jsem ho do kuchyně. Bříška mých chodidel při pohybu vydávala na linoleu tichý mlaskavý zvuk. „Co jsi studoval?“ zeptala jsem se.

			„Chemické inženýrství.“

			„Neměl bys mít práci třeba v nějakém výzkumáku nebo tak?“

			Přikývl. „Máš pravdu, měl bych.“

			„Ale místo toho…?“

			„Se flákám jako pojišťovák dva dny v týdnu.“

			„Co děláš, když nepracuješ?“

			„Většinou čtu.“

			„Proč?“

			Zasmál se. Když pochopil, že nežertuju, zamyslel se nad mou otázkou. „Víš co,“ řekl potom, „kdyby ses mě zeptala před rokem, nevím, jestli bych dokázal odpovědět. Rozhodně nečtu, abych něčemu unikl nebo kvůli sebezdokonalování, jestli jsi to myslela takhle.“

			Pokrčila jsem rameny. „Tak jsem to nemyslela.“

			„Čtení mě vždycky bavilo,“ vysvětloval. „Odjakživa jsem toužil po knihách a vlastně jsem neuvažoval o důvodech. Jenže vloni jsem četl kritiku na knihu od Johna Malkoviche.“

			„Nevěděla jsem, že je spisovatel.“

			„Nevím, jestli je. Od Johna Malkoviche byla ta kritika, ne ta kniha.“

			„Moje chyba.“

			„Každopádně ta kniha – Kéž je nám odpuštěno od A. M. Homesové.“ Odmlčel se. „Znáš ji?“

			„Neznám.“

			„To je jedno. Není to důležité. To, co Malkovich píše ve své kritice, mi osvětlilo důvod, proč čtu. Píše tam, že dneska je všechno náramná nuda. V podstatě se každý tak bojí, aby nerozčilil jiné lidi, až už nezbývají žádné charaktery. A když se pustil do čtení Kéž je nám odpuštěno, trávil aspoň čas s někým zajímavým. Hlavní postava mu připadala tak zajímavá, tak podmanivá, až se nemohl dočkat, kdy se ke knize vrátí. Abych odpověděl na tvou otázku, to je asi důvod, proč čtu.“

			„Protože lidé jsou nudní?“

			„Ano. Máš pěkné zuby, mimochodem.“

			„Děkuju.“

			V té chvíli mu došlo, že v konvici je málo vody, podle toho, jaké zvuky vydávala. Naplnil ji u dřezu a ledabyle pronesl: „Takže exekutoři. To je docela velká věc. Jak se to stalo?“

			„Utratila jsem víc peněz, než jsem měla. A bývalý manžel mě nechal tak trochu v maléru. Nadělal pěkných pár dluhů na moje jméno.“

			„Aha, ano, vzpomínám si. To je pěkně hnusné. Nevypadáš, že by tě to nějak moc rozhodilo, když dovolíš.“

			„Rozhodilo mě to. Ale k čemu to? Koneckonců, vybrala jsem si ho. Zpočátku jsem věnovala spoustu času výčitkám, hned na začátku, než jsem pochopila, že ty mě z problémů nedostanou. Nikdo nepřijde a neřekne: ‚Víš co? Máš naprostou pravdu. Je to všechno Winstonova vina.‘ A kromě toho, existuje spousta lidí, kteří jsou na tom hůř než já. Ale měla jsem to řešit líp. Na každý pád,“ pokračovala jsem, „už je to lepší. Nejhorší mám za sebou. Podařilo se mi vylézt z díry, ve které jsem byla, a všechno začíná vypadat líp.“

			„Výborně,“ řekl. „Za to tě obdivuju.“

			Odvrátila jsem pohled.

			„Máš ráda svou práci?“ zeptal se.

			„Některé věci ano. Baví mě přinášet člověku úlevu od bolesti, jenomže to vyžaduje…“

			„Všechen tvůj čas?“

			„Jo.“

			Pustila jsem se do vysvětlování, jak se mi položila klinika, ale jak stejně pořád prahnu po tom, abych jednoho krásného dne zase pracovala sama na sebe.

			„Tak proč to neuděláš?“ ptal se. „Proč zas nejdeš na volnou nohu?“

			„Je tu jedna možnost, ale bojím se. Posledně jsem to pohnojila a nakonec jsem měla absurdně dlouhou pracovní dobu, protože jsem neuměla říct lidem ne. A pak jsem je stejně nechala na holičkách kvůli vlastní nezodpovědnosti.“

			„Nejsi nezodpovědná,“ řekl. „Vychováváš dítě, sama, a přitom pracuješ na plný úvazek, skoro nikdo ti nepomáhá, pokud jsem pochopil správně. Co je na tom nezodpovědného?“

			„To je od tebe hezké,“ odvětila jsem. „Ale lidé zaujímají o dost jiné stanovisko, když…“

			Umlčel mě mávnutím ruky, jako by chtěl vyjádřit: Co ti o tom vědí? Řekl: „Nedávno jsem četl, že jedenasedmdesát procent lidí nemá rádo svou práci. To je spousta nespokojených lidí, kteří věnují svůj život něčemu, co nemají rádi.“

			„Ty máš svou práci rád?“ zeptala jsem se.

			„Nijak zvlášť, ale pracuju jen dva dny ze sedmi. Hádám, že dva dny v týdnu se dá dělat víceméně cokoli. Samozřejmě se nám tvrdilo, že s nástupem všech těch vymožeností, co šetří práci, už touhle dobou budou mít třídenní pracovní týden všichni. K tomu ale nikdy tak docela nedošlo.“

			„Proč myslíš, že to tak je?“

			„Potřebují nás zaměstnat, abychom nezlobili,“ řekl. „Co by se stalo, kdyby nás najednou pustili z řetězu s takovým množstvím volného času? Mohla by zavládnout anarchie.“ Usmál se. „Vždycky se najdou lidé, kteří chtějí pracovat celý den. Dovolte jim to, povídám, a nám ostatním dejte pokoj. Přirozeně existují někteří lidé, kteří jako by nedokázali pochopit, proč jsem se rozhodl míň vydělávat a míň pracovat. Protože bohatství je dneska jediným měřítkem úspěchu a tak dále.“

			Také Winston prošel zdlouhavou antikomerční fází. Pronášel dlouhé proslovy o autonomii, nepochopených ludditech, mýtu, že zdárného života lze dosáhnout těžkou prací.

			Potíž byla v tom, že pořád něco kupoval.

			Zeptala jsem se Henryho, koho myslí těmi některými lidmi, kteří mají problém s jeho volbou, a on odpověděl: „Scotta Eliase.“

			Přešlápla jsem na druhou nohu.

			„Scotta znáš, předpokládám?“

			„Hmm-mm, párkrát jsme se setkali.“

			„Naprostý blb,“ řekl. „Nechápu, proč s ním Nadine zůstává. No, nejspíš chápu. Děti a tak dále. Ale stejně.“

			„Nemáš ho rád,“ poznamenala jsem neutrálním tónem s výrazem tváře, který nebyl takový ani onaký. A on svraštil čelo. „Co bych na něm mohl mít rád?“

			„Chápu, proč si asi nesednete.“

			„Nesednu si s ním,“ řekl, „protože je debil.“

			„Ne protože je v balíku? Nezávidíš mu peníze?“ zeptala jsem se hravě.

			„To je právě ono: odmysli si peníze a podívej se na člověka. Co zbyde? Nic. Řekl někdy ve tvé společnosti jednu jedinou vtipnou nebo zajímavou věc?“

			Neodpověděla jsem.

			„Chci říct, co on dělá?“ pokračoval. „Na čem mu doopravdy záleží? Scott má takové bohatství, a co s ním dělá? Kupuje věci. Tím to končí.“

			„Naznačuješ, že by měl zachraňovat svět?“

			„Naznačuju, že by mohl dělat něco užitečného. Ten chlap vysaje každého, s kým přijde do kontaktu.“

			„V jakém smyslu?“ zeptala jsem se.

			„V každém smyslu. Musí se ve všem vrtat, nemůže toho nechat. Nesnese představu, že by přišel o jedinou penci.“

			„Vážně?“ zapochybovala jsem. „Mně připadal hodně velkorysý. Aspoň moje sestra si to myslí.“

			Henry se zasmál. „No jo, hodný Scott. Scott přinese víno, zaplatí účet. Ale povídám ti, nesáhne do kapsy, pokud se to nedá odečíst z daní. Neutratí ani penci z vlastních peněz. Všechno platí firma. Dokonce i tu takzvanou velkorysost bere jako firemní výdaje.“

			Okamžitě jsem si vzpomněla, jak účtuju Scottovi za poskytnuté služby. Řekl mi, že bylo obtížné dát dohromady hotovost. Čemuž se dalo těžko uvěřit.

			„Pospěš si s tím kafem,“ řekla jsem.

			„Musí porazit systém,“ nedal se Henry umlčet. „Je skvělý příklad hamouna, který se zcvoknul… nikdy nemá dost, nikdy nemá dost. Všechno si bere a nic nevrací. A umí být příšerně vzteklý. – Na mou duši,“ dodal Henry, „Scott Elias nikdy není šťastný, dokud s někým nevyjebe.“
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			Neměla jsem právo být kvůli tomu naštvaná – co se mění tím, jak Scott financuje své kratochvíle?

			A přesto jsem kupodivu byla naštvaná. To, co ode mě Scott dostával ve formě „služeb“, bylo v podstatě zadarmo. Lhaním, úpravami účetnictví mohl financovat naše schůzky z peněz, které by jinak musel zaplatit na daních finanční správě. Takže se mnou mohl spát, kolikrát chtěl, a jak to formuloval Henry, nestálo ho to ani penci.

			Nemělo by mě to trochu urážet? Pravděpodobně ne. Ale uráželo. A nemohla jsem se ubránit otázce, jak ještě Scott manipuluje svá finanční přiznání ve svůj prospěch.

			Vlastně jsem nikdy neskočila na Scottovu výmluvu, že není schopen dát dohromady dost peněz v hotovosti, aby mi zaplatil. Zřídil tohle fakturační uspořádání proto, aby mi mohl ve skutečnosti platit se zpožděním? Ještě pořád jsem čekala na platbu za naši poslední schůzku. Zdržuje platbu naschvál, aby měl situaci víc pod kontrolou? Aby měl víc pod kontrolou mě?

			Už začal víkend. Sobota ráno. Byli jsme na Georgeově lekci plavání, za kterou laskavě platila Dylis. Byl na páté úrovni, což znamenalo, že uplaval tři tempa, uměl splývat, potopit se pro cihlu na dno bazénu, ale daleko ve skutečnosti nedoplaval. Nebyla to jeho vina a vlastně ani chyba učitele, byl to následek toho, že před několika lety zavřeli obecní bazén, když došly peníze. Teď se děti ze South Lakelandu musely učit plavat v rozmanitých hotelových bazénech. Nebylo to ideální, protože bazény byly obvykle jen deset metrů dlouhé a občas nějaký rozmrzelý hotelový host vznesl námitky proti sdílení prostoru s dětmi, když my jsme si za to tady zaplatili pořádné peníze, a děti musely ven. Konec lekce.

			Dnes tu jen jedna postarší dáma plavala prsa – hlavu nad vodou, tělo téměř vertikálně, vlastně byla pořád na místě, ale stejně se usmívala. Bavilo ji, jak se děti usilovně snaží udržet se nad hladinou naznak: hubená bílá tělíčka poskakovala, hlavy do sebe narážely.

			Seděla jsem v malém prostoru kavárny a baru s otevřeným laptopem. Ačkoliv bylo teprve půl jedenácté, ve vzduchu se vznášel spíš pach chipsů a oleje na smažení než chloru. U stolu vedle mě seděly dvě matky. Byly to pravidelné návštěvnice, které jsem vídala každou druhou sobotu. Jedna (Gail, myslím) měla zrzavý melír – takový ten doma vyrobený, co se nanáší štětcem; druhá měnila barvu vlasů týden co týden. Celou lekci seděly nahrbené, obličeje pár centimetrů od sebe, oči přimhouřené a probíraly Gailin rozvod. Občas jsem zaslechla povědomá slova a fráze týkající se rozpadu manželství (vztah, společné rodičovství… „Dvakrát týdně jsem dělala tomu nevděčnýmu parchantovi k večeři pečeni. Když je s ní, živí se rybími prsty. Líná kráva.“), takže mi bylo jasné, že se jim musím vyhýbat širokým obloukem.

			Natáhla jsem krk poté, co jsem uslyšela prskání, nějaké dítě vdechlo příliš mnoho vody z bazénu. Když jsem viděla, že to není George, vrátila jsem se ke kontrole svého internetového bankovního účetnictví, napojená na bezplatnou wi-fi hotelu.

			Můj zůstatek se nezměnil.

			Scottova poslední platba ještě nedorazila.

			Kousala jsem si nehet na palci. Nemohla jsem zavolat sekretářce firmy: „Ta faktura, co jsem vám poslala? Ta falešná? Ano, můžete mi ji prosím proplatit?“

			A nechtělo se mi volat Scottovi.

			Doufala jsem, že se mi podaří pár dní se mu vyhýbat. Ať se po mé schůzce s Henrym usadí prach. Scott z ní nebyl nijak nadšený a vycítila jsem, že mě možná bude ohledně toho rande vyslýchat.

			Henry naléhal, abychom se znovu sešli, a já souhlasila. Slíbila jsem, že mu zavolám, ale zatím jsem ještě nezvedla telefon.

			Líbil se mi. Vážně se mi zamlouval. Ale načasování bylo úplně špatné. Proč nemohl vstoupit do mého života o měsíc později, až se zbavím Scotta? Až budu mít splacené dluhy?

			Ke konci schůzky s Henrym jsem byla trochu zamlklá, doléhala na mě nesmírnost toho klamu, když Henry repetil dál o Scottovi a vůbec nevěděl, v jakém stavu se nalézá má mysl. Odcházel, jak jsem tušila, poněkud zmatený mou náhlou odtažitostí, možná si ji špatně vyložil jako averzi vůči sobě – což nemohlo být vzdálenější tomu, co jsem cítila.

			Znovu jsem načetla stránku s jakousi nadějí, že se peníze jako zázrakem objeví.

			Soustředěná na obrazovku jsem si nevšimla, že se George blíží, dokud nestál vedle mě: ramena nahrbená, roztřesený, poskakoval z nohy na nohu. „Musím na záchod,“ hlásil.

			„Tak jdi.“

			„Říkalas, že tam nemám chodit sám. Říkalas, že tam můžu jít, jen když jsi tam ty nebo jiné děti.“

			Pravda, to jsem říkala. Omluvila jsem se a vstala. Zapomněla jsem na to. Už nemůžete ani pustit děti samotné na záchod od té doby, co prý může dojít k jejich napadení na toaletách v supermarketech nebo v šatnách u bazénu.

			Uvědomovali si naši rodiče, jak to mají snadné?

			„Jdi si hrát ven a nevracej se před večeří,“ říkala moje matka. „Tady máš padesát pencí na hranolky s omáčkou. Nekupuj si sladkosti.“ A to byl zhruba celý rozsah jejího rodičovského působení.

			„Budeš muset jít na dámy,“ řekla jsem Georgeovi a ten se zamračil.

			„Tam nechci.“

			„No, já na pány nesmím.“

			„Proč?“

			„Protože budou nazí. Jdi na dámy a pospěš si. Přicházíš o lekci.“

			Odpelášil a já se nikoli poprvé přistihla, jak se v duchu ptám, jestli po tom všem, co se psalo v novinách, není výskyt pedofilů mezi celebritami vyšší než v běžné populaci. Nebo jenom prostě reprezentují populaci jako celek?

			Anebo, a tohle podezření ve mně stále rostlo, existuje v psychice mužů, které přitahuje život na očích veřejnosti, cosi, co je predisponuje k touze mít sex s dětmi? Někdo by se tím měl vážně zabývat na vědecké bázi.

			„Hotovo,“ hlásil George.

			„Umyl sis ruce?“

			„Ano.“

			„Opravdu?“

			„Jdu do bazénu,“ namítl a byl pryč, než jsem ho stihla poslat zpátky, napůl běžel, napůl kráčel, jak to na mokrých dlaždicích dělá každý.

			Sledovala jsem, jak se trochu sklouzl, když se ocitl u vody, protože už se nemohl dočkat, až bude zase v teple, a srdce se mi zatetelilo. Ať se ti nic nestane, děťátko. Moje modlitba. Ta, co jsem odříkávala, když mi připadalo, že není v mé moci ho ochránit.

			Před dvěma týdny jsem odříkávala tutéž modlitbičku, když jsem mu dovolila odejít z bazénu s dítětem, o kterém jsem nevěděla skoro nic. George o něm samozřejmě věděl všechno, protože si s ním předtím hrál celé dva dny. Na lekci plavání ho přivezl dědeček, rodina byla v místě nová a prahli po tom, aby si malý Leif našel kamarády.

			Dědeček byl milý, přátelský, v levém uchu měl náušnici, na bradě půlkruhovou jizvu – možná stará nehoda při zasklívání? George mě držel za tričko a tahal, žadonil, abych ho pustila s nimi, místo aby musel trávit nudné odpoledne o samotě se mnou. Byla jsem zahnaná do kouta. Rozpačitě jsem se usmívala na dědu, snažila jsem se vymyslet nějakou výmluvu a současně mě zalévala horkost studu, protože jsem jednoznačně soudila tohoto muže podle jeho zevnějšku.

			Co má člověk v takové situaci dělat?

			„Tak jo, můžeš,“ řekla jsem nakonec zdráhavě a celé odpoledne jsem si kolem dokola přeříkávala svou modlitbičku, svou mantru.

			Později večer se mé obavy uskutečnily.

			George se vrátil domů uzavřený a nemluvný, nechtěl jíst a hrál si ve svém pokoji, aby nemusel být se mnou. Vedli jsme ten „rozhovor“ každou chvíli… Kdyby ti někdy někdo chtěl sahat do spoďárů… Kdyby ti někdy někdo říkal, ať se mnou o něčem nemluvíš. Ale protože nechápal přesně závažnost toho, co jsem se mu snažila sdělit, vždycky to rychle přešel a řekl nějakou hloupost.

			Zaklepala jsem mu na dveře. „Všechno v pořádku?“

			Kývl, aniž vzhlédl.

			„Nechceš něco k pití?“ zeptala jsem se.

			„Ne, děkuju.“

			„Georgi? Stalo se dneska něco?“

			Neodpověděl.

			„Nenaštval se na tebe Leifův děda?“

			„Ne,“ řekl tiše.

			„A nechtěl… nepokusil se“ – odmlčela jsem se, snažila jsem se najít správná slova – „vůbec se tě nepokusil dotknout?“

			„Ne.“

			„Byl v domě ještě někdo jiný?“

			„Leifův bratr.“

			„A jak je starý?“

			„Nevím.“

			„Zkus hádat,“ vybídla jsem ho. „Mladší než ty? Starší než ty?“

			„Mladší.“

			„Ještě nějací dospělí?“

			„Babička.“

			„A jaká byla?“

			„Hodně stará.“

			„Tak jo, Georgi, poslouchej. Co přesně se tam dělo? Protože vidím, že něco se stalo, a neodejdu, dokud mi to nepovíš.“

			Hlas se mi třásl. Snažila jsem se zachovat klid kvůli němu, ale prostě to nešlo.

			Škrábal si strup na koleně, nechtělo se mu mluvit.

			„Georgi!“ naléhala jsem. „Mluv.“

			A on se nadechl. 

			„No,“ začal zdráhavě, vážně se mu nechtělo. „No,“ opakoval, „znáš pokémony?“

			Zavřela jsem oči. Klesla jsem úlevou zády na stěnu.

			„Znám,“ řekla jsem.

			„No, Leif má jakože třiatřicet figurek, mami… a… a, no, když jsem je viděl, tak jsem mu záviděl.“

			Ježíši Kriste.

			Vidíte, takhle vás to dostane. Takový se z vás stane magor, protože v každé myšlence vás pronásleduje paranoia.

			„Koupím ti ještě nějaké pokémony, lásko,“ slíbila jsem a pak jsem šla a hodila do sebe dva panáky brandy.

			Děti teď skákaly do vody – placáky, kdyby se někdy ocitly v nouzové situaci a musely skákat z lodi třeba do bahnité vody, kde není vidět na dno. Učitel vysvětloval význam prudkého plácnutí pažemi hned po dopadu na hladinu a snažil se jim vštípit důvody, proč nesmějí klesnout do hloubky.

			Dětem to však víceméně nedocházelo, braly to jako příležitost cákat po sobě navzájem – legálně.

			Znovu jsem načetla stránku. A pak mi svitlo, že jelikož je dnes sobota, žádné bankovní převody se neuskuteční dřív než v pondělí.

			Netečně jsem se zadívala z okna na hotelové parkoviště a v duchu jsem se ptala, jestli bych reálně mohla něco dělat, kdyby peníze nedorazily, když vtom jsem si všimla černého range roveru.

			Černé range rovery byly běžné. V dané chvíli možná ne tolik jako bílé, ale stejně byly v okolí hodně oblíbené. Jenže tohle byl vylepšený range rover, Overfinch Long Wheelbase. Auto v ceně vyšší než dvě stě tisíc liber. A tudíž už ne tak běžné.

			Byl to Scottův range rover.

			Sesunula jsem se trochu na sedadle, aby mi přes vršek laptopu vykukovaly jen oči, a sledovala jsem, jak se auto plazí kolem parkoviště, jako by něco hledalo. Prázdných míst tam byla spousta, takže o parkování nešlo.

			Zahájil druhý okruh. Ještě si nevšiml, že ho pozoruju. Možná jsem zvenčí byla neviditelná, když se od skla odráželo slunce.

			Proč tu je? Jak se dozvěděl, že tu jsem?

			Jenomže kdyby mě opravdu hledal, hned by si všiml mého auta. Jeep stál u vjezdu. A i kdyby si nezapamatoval mou poznávací značku, poznal by, že je vozidlo moje, podle rýhy na kapotě, způsobené zatoulaným vozíkem v supermarketu.

			Jestli nehledá mě, koho tedy hledá?

			Ruka se mi zatoulala k telefonu. Bylo to ujeté.

			Mám takovou kuráž? Dovolím mu, aby mi to vysvětlil?

			Teprve po pátém zazvonění jsem viděla, jak se mu rozsvítila brzdová světla a hovor přijal až na vzdáleném konci parkoviště.

			„Ahoj,“ řekla jsem. „Můžeš mluvit?“

			„Jasně.“

			Hlas měl lenivý. Maskování, protože jsem ho neslyšela mluvit pomalu, pokud opravdu neusínal. Žaludek se mi křečovitě sevřel při pohledu na to, jak trochu popojel s autem dopředu.

			„Je tu kapánek problém,“ řekla jsem.

			„Jaký problém?“

			„Ta faktura, co jsem poslala. Nebyla proplacená a na peníze pořád čekám.“

			„Aha,“ řekl. „Aha, to mě překvapuje. Deborah je obvykle velmi rychlá. Měla je poslat ve středu. Podívám se ti na to, hned jak to půjde, a postarám se, aby se to vyřešilo.“

			„Skvělé. Promiň, že otravuju, ale vždyť víš.“

			„Nemusíš se omlouvat. Chceš svoje peníze, to chápu.“ V jeho hlase teď zněla břitkost. Znovu pustil brzdu a popojel s autem doprava. Jestliže bude pokračovat tímhle směrem, bude znovu projíždět kolem místa, kde sedím.

			Polkla jsem.

			„Tak jsi tedy v pořádku?“ zeptala jsem se.

			„V naprostém.“

			„Co máš v plánu? Děláš dneska něco?“

			V zorném poli se objevil předek auta.

			Skrz přední sklo jsem ho viděla docela jasně a dech se mi zadrhl v hrudi, jak jsem se bála, aby mě neuviděl.

			„Nic moc,“ odpověděl ledabyle, a přitom těkal očima napravo nalevo, napravo nalevo, přejížděl zrakem zaparkovaná auta. „Jen číst noviny, dohnat doma pár maličkostí.“

			Jeho lež způsobila, že mi po zádech přejel mráz.

			„To zní dobře,“ zamumlala jsem.

			„Jo, odpočinek a maličko dobít baterky,“ dodal.

			„Dobít baterky,“ opakovala jsem, když se teď zastavil u starého otřískaného peugeotu o kus dál. Podobné auto měl Henry. Stejnou barvu. Stejný model.

			Scott si prohlížel auto celých deset vteřin, než znovu promluvil.

			Domníval se, že to auto patří Henrymu. Domníval se, že jsem v tomhle hotelu s Henrym. Scott mě kontroloval. Ale jak věděl, že tu vůbec budu?

			„Poslyš,“ řekl nepřítomně, „můžu ti ještě zavolat? Slyším Nadine přicházet z kuchyně. Musím končit.“

			„Beze všeho,“ prohlásila jsem.

			A sledovala jsem, jak šlape na plyn a rychle vyjíždí z parkoviště.
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			Odpoledne nám přivezli nový jídelní stůl a nový sporák – volně stojící, s elektrickou troubou a keramickou varnou deskou. Nic extra, ale byl čistý. A jelikož jsem sdílela názor nebožky Clarissy Dickson Wrightové, že bezvadné jídlo se dá uvařit i na dvouplotýnkovém vařiči, byla jsem nadšená při pohledu na to, jak střídá tu umaštěnou nestvůru, co nám daroval Vince. Ani poté, co jsem ji důkladně postříkala sprejem Mr. Muscle, jsem se ji nedokázala přimět používat. Připálený tuk vydával smrdutý odér, který se usazoval na nosní sliznici – hodně podobně, jako když se během epidemie slintavky a kulhavky v roce 2001 pálily zvířecí zdechliny. Zápach se držel ve vzduchu i ve vašem nose ještě celé měsíce.

			Nečekala jsem, že se mi bude stýskat po vaření. Příprava jídla pro George na konci dlouhého pracovního dne už dávno ztratila své kouzlo. Ale tváří v tvář vyhlídce, že nebudu moci vařit vůbec nic, no, už jsem se nemohla dočkat, až se vrátím do kuchyně.

			Měli přijít Petra a Vince a také Clara, a tak jsem se pustila do přípravy potěchy davů: špaget carbonara. Vince mi nařídil, abych starost o víno přenechala jemu, a i když jsem se pokoušela protestovat a vysvětlovat, že už nejsem s penězi tak na štíru jako před nedávnem, trval na svém. Měl nějaké nové portugalské bílé – E. P. Branco –, a toužil, abych ho ochutnala, protože ho objevil teprve nedávno.

			Nahrubo jsem usekala několik rajčat, která Dennis ráno sklidil. Pozvala jsem taky Celii i Dennise, protože Petra a Celia spolu dobře vycházely, i když si Petra stěžovala, že Celia se po dvou sklenkách vína začne pokaždé strašně vychloubat svou rodinou (Celia by říkala totéž o Petře, kdyby nešlo o mou sestru). Měli však lístky na udílení knižních cen roku Jezerní oblasti. Jeden z Celiiných čtenářských kroužků vydal vlastním nákladem útlou biografii Williama a Dorothy Wordsworthových, která byla podle Celie moc dobře napsaná, ale ne můj šálek kávy, takže jsem se jí měla radši vyhnout.

			K rajčatům jsem přidala bazalku (rovněž od Dennise), olivový olej, koření a trochu sherry octa, pak jsem udělala obyčejný hlávkový salát pro děti. George silně odpuzovala představa syrového rajčete, což mu ovšem nebránilo polévat si kečupem kdeco.

			Kromě toho, že jsem poprvé po několika měsících měla kuchyň plnou potravin, vlastnila jsem taky vinné sklenky, šálky, dva nové rendlíky a talíře, které byly všechny stejné. Utratila jsem rovněž za nové školní polokošile pro George, osušky, utěrky a ložní prádlo na obě naše postele.

			Školní prázdniny už byly skoro za dveřmi. Měl to být jeden z posledních tichých večerů, než se sousední prázdninový domek naplní procesím hlučných rodin. Rodin, co na sebe pokřikují po setmění, když to přeženou s pitím a teprve příliš pozdě pochopí, že se jim vlastně nezamlouvá trávit spolu tolik času.

			„Tak,“ pronesla Petra, když jsme se usadili venku na terase.

			„Tak?“ zaopičila jsem se po ní.

			„Tak jaký byl Henry?“

			„Jak to myslíš?“

			Vrhla na mě pohled, který říkal: Nemyslím, jaký byl v posteli, ty blbečku.

			„Myslím jako, líbí se ti?“ řekla.

			„Vypadá docela mile,“ odpověděla jsem, abych ji poškádlila.

			„Docela mile k čemu? Úlet? Vztah? Manželství?“

			„No rozhodně manželství,“ opáčila jsem s kamennou tváří.

			„Slyšelas, že Hollywood už má vlastní manželskou verzi diety 5 : 2?“ zeptala se Petra a já ji požádala o vysvětlení.

			„Místo abys pět dní jedla a dva dny se postila,“ vykládala, „žiješ pět dní se svým partnerem a pak máš dva dny volno.“

			Vince se zatvářil zaujatě.

			„Nebo je to naopak?“ zadumala se Petra a procházela si v duchu logistiku. „Ano, musí to být naopak. Pět dní volna, dva dny spolu.“

			„Jako hasiči,“ poznamenala jsem.

			„Přesně tak,“ odvětila. „Podle celebrit pak jejich manželství funguje o moc líp a taky je víc naplňuje.“

			„To proto, že spolu v podstatě jen chodí,“ podotkl Vince.

			„Kdes to četla?“ zeptala jsem se jí.

			„V nějakém časopise ve sborovně. Žádný bulvár. To vedení nedovoluje. Byla to Marie Claire. Nebo jeden z těch magazínů pro myslící ženy, kde jsou strašně dlouhé články… a depresivní.“

			Vince řekl Petře, že už si svou verzí 5 : 2 prošli. Naštvala se na něj kvůli něčemu, o čem vůbec neměl tušení, a pak ho dva dny ignorovala. „U nás to funguje bezvadně, viď, lásko?“

			Petra předstírala, že ho chce plácnout, a pak mu řekla, aby přinesl na stůl ještě vodu.

			Jakmile Vince zmizel z doslechu v kuchyni, poznamenala jsem, že podle všeho spolu už zase mluví.

			„Je to dobré,“ řekla.

			„O co šlo?“

			„Upřímně?“ zeptala se. „Nespokojenost přestrojená za něco jiného, hádám. Podíváš se někdy na svůj život s pocitem, že ti bylo souzeno něco víc?“

			„Víc čeho?“

			„Víc všeho.“

			„Petro, ty všechno máš.“

			„Já vím. Mám všechno, co je důležité. A nejsem nevděčná, fakt ne. Jenom se někdy podívám na jiné lidi a říkám si…“

			„Mluvíš o Nadine.“

			Plaše připustila: „Je to chyba, já vím. Nadine je báječný člověk a se Scottem jim to ohromně klape a nejsou tak bohatí odjakživa. Někdy mě ale přemůže závist a všechno mě štve. Začnu pak být zatraceně vzteklá.“

			Přestala jsem jíst a zadívala se jí do očí. „Vince je skvělý chlap, Petro.“

			Kývla. „Jsem kráva, že si vylévám vztek na něm, viď?“

			„Jak by ti bylo, kdyby tě ignoroval, protože nejsi dost dobrá? Dost hezká? Dost bohatá?“

			Vrhla na mě rozhořčený pohled, jako by říkala: To… by… si… nedovolil.

			„Přesně tak,“ dodala jsem.

			Pověděla mi, že se snaží být k němu hodnější. „Víš, Henry by se k tobě mohl ohromně hodit. Nadine ho absolutně zbožňuje,“ žvatlala dál, pak se zarazila a zamračila se na dceru. „Claro, to je moc těstovin, co máš na vidličce. Vážně do sebe nesmíš to jídlo takhle ládovat.“

			Zachytila jsem Georgeův pohled, když kradmo sesunul z vidličky polovinu nabraných špaget.

			Před několika týdny jsem ho nachytala, jak krouží vidličkou uprostřed talíře, aby zjistil, zda je možné navinout na ni celou porci, a i když je to k neuvěření, podařilo se mu to. Nepokárala jsem ho, když to celé zvedl a začal z toho okusovat kousky jako z kandovaného jablka na špejli. Připomnělo mi to, jak jsme Petra a já byly děti a pořádaly jsme soutěže, která dokáže na vidličku navršit víc hranolek.

			Pamatuju si, že většinou vyhrávala Petra.

			„Nadine je vůči Henrymu velice ochranitelská,“ pokračovala teď Petra, „kvůli tomu, co ho potkalo.“

			Přestala jsem žvýkat. „Co ho potkalo?“

			„On ti to nepověděl?“

			„Nevím, jestli mi to pověděl, nebo ne, protože nevím, o čem mluvíš.“

			Petra sklopila oči k talíři a ztlumila hlas, takže téměř šeptala. „Zemřel mu syn.“

			„Ach.“ Úplně mě to uzemnilo. „To jsem nevěděla.“

			Chvilku bylo ticho, v němž mě nechávala zpracovat to, co bylo právě řečeno. Pak pokračovala. „Byla to nehoda v plaveckém bazénu. Nasál ho vadný filtr, když se potápěl pro mince.“

			„Panebože,“ řekla jsem.

			„Strašná věc,“ přikývla Petra. „Manželka pustila chlapce z očí a pomáhala uklízet po večírku. Jejich manželství to nepřežilo. To je vlastně pochopitelné.“

			Petra odložila příbor na okraj talíře. „Nevadí ti, když to nechám?“ zeptala se a já zavrtěla hlavou. Taky mě přešla chuť k jídlu a řekla jsem jí to. „Nadine říkala, že proto se Henry vrátil zpátky sem,“ vysvětlovala Petra. „Nevydržel mezi lidmi, které znal. Potřeboval začít znovu.“

			„Kde se to stalo?“ zeptala jsem se.

			„U nějakého kamaráda. On a jeho žena byli v Londýně kvůli práci. Zastával vysokou funkci v nějakém chemickém něčem.“

			„Inženýrství,“ doplnila jsem.

			„To je ono.“ Petra jedním douškem dopila víno.

			„Mám otevřít další?“ zeptal se Vince, který právě vycházel zpátky ven.

			Jeho tón byl vlídný, otcovský. Říkal to, jako by se někoho ptal, jestli nepotřebuje ještě jeden ledový obklad nebo ještě jeden prášek proti bolesti.

			„Prosím,“ odvětila Petra. „Nevadí ti, když budeš řídit domů?“ zeptala se a Vince odpověděl, že mu to nevadí.

			S dolitou sklenkou se ke mně Petra naklonila. „Henry se ti o tom vůbec nezmínil?“

			„Vůbec,“ odpověděla jsem.

			„Nenaznačil, co ho potkalo? Nepozorovala jsi u něj vůbec žádný smutek?“

			„Právě naopak. Byl celý rozjařený, hodně důrazně vyjadřoval své myšlenky. Celý večer měl veselou náladu. Ačkoliv…“ zaváhala jsem. Sklopila jsem oči, když jsem si na to vzpomněla. „Jednu chvíli tam něco bylo…“

			Pocítila jsem bodnutí studu, když mi to naplno došlo.

			„Chtěl jít dál – do domu – a já nechtěla.“

			„Proč ne?“

			„Z různých důvodů. Nechtěla jsem, aby se setkal“ – odmlčela jsem se a naklonila hlavu směrem ke Georgeovi – „takže šlo o to. A dům je samozřejmě v katastrofálním stavu a já ho prostě uvnitř nechtěla – víš, aby mě nesoudil. Každopádně,“ pokračovala jsem, „myslel, že to přeháním, když nechci, aby se setkal s Georgem, a já si tak trochu pustila pusu na špacír. Řekla jsem, že protože není otec, byla bych mu vděčná, kdyby si nechal své rodičovské rady pro sebe.“

			Petra sebou polekaně trhla.

			„Já vím,“ kývla jsem. „Omluvím se mu.“

			Clara a George vůbec nevnímali náš hovor, povídali si spolu na konci stolu. „Už jste vy dva dojedli?“ zeptala jsem se a George řekl ano, kdežto Clara pohledem na Petru zkontrolovala, zda může nechat zbytek jídla na talíři. Petra si toho nevšimla, protože byla pohroužená v myšlenkách, takže jsem nehlasně ústy naznačila, že je to v pořádku. „Mažte,“ řekla jsem jim tiše. „Jděte si hrát. Zavolám vás, až bude moučník.“

			Seděli jsme mlčky, všichni jsme pozorovali děti na konci zahrady. Ukazovaly si divoké králíky a hihňaly se. George rozesmál Claru nějakým výrokem.

			„Jen si to představ,“ pronesla Petra tiše a ukázala na děti, „jen si to představ. Ten chudák, chudák,“ a oči se jí začínaly lesknout slzami. Vince i já jsme mlčky přikyvovali.

			Minuty plynuly.

			Nakonec jsem jí stiskla ruku. „Mám tě moc ráda, Petro,“ řekla jsem. „Neříkám ti to dost často. Jsi moc dobrá sestra a mám tě ráda.“

			„Ale zlato,“ odpověděla. Překonalo ji to. Hledala papírový kapesník, pak se vysmrkala. „Taky tě mám moc ráda.“

			A potom v slzách pronesla: „Vinci, řekni těm dětem, ať se sem okamžitě vrátí. Potřebuju je obejmout. Pevně.“
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			Když jsem v pondělí ráno přišla do práce, stálo na parkovišti povědomé vozidlo: černý ford používaný dvěma detektivy. Wayne nebyl v práci už týden.[image: sdot]


			Vypadalo to na déšť. Vzduch byl hustý, těžko se dýchalo. Zavřela jsem střešní okno, vystoupila a vydala jsem se ke dveřím fordu na straně řidiče. Detektiv seržant Aspinallová stáhla okénko. „Zdravím,“ řekla. Její parťák dojídal párek v těstíčku a oprašoval si knír papírovým pytlíkem. V autě to vonělo máslovým pečivem a šalvějí.

			„Dobré ráno,“ odpověděla jsem.

			„Máte čas na slovíčko?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová.

			„Jenom otevřu. Dejte mi dvě minuty.“

			„Jsme vám moc vděční,“ opáčila a vytáhla okno. Zůstali v autě, jak jsem je požádala, a než vstoupili na kliniku, už jsem dala vařit vodu, vzala poštu, otevřela okno na recepci, protože tam byl trochu zatuchlý vzduch, a byla jsem víceméně připravená.

			„Něco nového?“ zeptala jsem se.

			„Wayne Geddes je oficiálně pohřešovaný.“

			„Předtím nebyl?“

			„Ne tak docela. Pana Geddese obvinili jeho zaměstnavatelé z krádeže. Nahlásili krádež na policii a my to pro ně vyšetřujeme.“

			Z jejího tónu jsem nabyla dojmu, že malá částka chybějících peněz nebyla tak docela hlavní prioritou. Že neočekávala, že se krádež změní v případ pohřešované osoby.

			„Takže jste ty peníze nenašli?“ zeptala jsem se rozechvěle.

			„Ne. A nenašli jsme ani Waynea Geddese.“

			„Opravdu po něm není ani stopy?“ užasla jsem, protože kde sakra byl? Jasně, očekávala jsem, že se bude Wayne pár dní schovávat. Zbavovat se pocitu trapnosti, dělat si v hlavě pořádek a tak dále, ale tahle žena mi teď sdělovala, že není nikde k nalezení.

			Neopustil by svůj dům a neutekl by. Tím jsem si byla skoro jistá. Měl v tom domě spoustu cenných věcí. Opustil by všechno, co měl. Své zabezpečení pro budoucnost. Vůbec to nedávalo smysl.

			„Jeho mobil nebyl použitý,“ poznamenala detektiv seržant Aspinallová.

			„A co kreditní karty?“ zeptala jsem se.

			Zavrtěla hlavou. „Ačkoliv to není nic neobvyklého, když chce někdo zmizet. Vědí, že většina maloobchodníků má nad pokladnou kameru stejně jako většina bankomatů. V tomhle směru často bývá až měsíční období nečinnosti. Zvlášť když má dotyčný nadbytečnou hotovost – což podle mě pan Geddes má.“

			Ale neměl. Ty peníze už dávno zmizely.

			„Mimochodem, to protahování, co jste mi doporučila, funguje,“ řekla.

			„Prosím?“

			„Pes s hlavou nahoru?“ upřesnila. „Jogínské protahování? Krk se mi o moc zlepšil. Účinky jsem pocítila hned. Můžu teď couvat s autem a nebolí to.“

			„Aha – to je dobře,“ vykoktala jsem. „To ráda slyším. Poslyšte, byli jste ve Wayneově domě?“

			„Byli. Potom co jsme s vámi mluvili posledně.“

			Detektiv seržant Quigley, který až do té chvíle mlčel, podržel zápisník v natažené ruce, jak to dělají dalekozrací, a vyslovil souhlas, že to opravdu udělali.

			„A zřejmě tam nebyl, jinak byste nebyli tady,“ řekla jsem. „Co jste našli?“

			„Pokud jsme mohli posoudit, doma nikdo nebyl a…“

			„Vy jste nešli dovnitř?“ užasla jsem.

			„Neměli jsme k tomu povolení. Tehdy nebylo žádné povolení k prohlídce, paní Tooveyová. Nesměli jsme se tam vloupat.“

			„Měl tam auto?“

			„Mám za to, že ano.“

			Znovu letmý pohled na parťáka, který po chvilce potvrdil její prohlášení.

			„Takže, paní Tooveyová, rádi bychom se tu porozhlédli, jestli nenarazíme na něco, co by nám ukázalo správným směrem. Tohle byl jeho stůl, ano?“

			„Ano, tady trávil Wayne pracovní dobu.“

			„Nějaké další prostory, které by podle vás byly relevantní?“

			„Kuchyňka,“ řekla jsem. „Hodně vařil. A měl na starosti zásoby. Abych byla upřímná, měl prsty ve všem.“

			Kam šel Wayne potom, co jsem v sobotu ujela? Moje vzpomínky na odchod z domu byly přinejlepším kusé. Určité časové úseky prostě chyběly. Stalo se něco, co si nevybavuju? Neudělala jsem já Wayneovi něco, co si nevybavuju? Pamatovala jsem si, jak jsem se probrala a po Wayneovi nebylo ani stopy. Ale co jestli to tak nebylo? Co jestli jsem jeho přítomnost jednoduše vymazala?

			Kristepane.

			„V kolik hodin přicházejí klienti?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová.

			„Pacienti. První mi přijde za patnáct minut.“

			Začali šmejdit. Tušila jsem, že najdou jen málo zajímavého, ale nechala jsem je. Položili ještě několik otázek: nezmínil se Wayne o nějakých finančních těžkostech? Nemluvil o tom, že by se měl s někým setkat v pátek hned po práci, kdy byl naposled spatřen, nebo během víkendu? Nemluvil o odjezdu?

			Ne, ne a ne.

			Když to vypadalo, že už skončili, zeptala jsem se, proč je teď Wayne zařazen mezi oficiálně pohřešované, když předtím nebyl. Co se změnilo?

			„Jeho bratranec,“ odpověděla detektiv seržant Aspinallová. „Pan Geddes se mu neozval, a tak vstoupil do domu. Jakmile se ocitl uvnitř, zmocnily se ho obavy. Prý je pro pana Geddese velmi netypické, že ho nekontaktoval.“

			„Takže jeho bratranec si nemyslí, že se Wayne vytratil a nikomu o tom neřekl?“ zeptala jsem se.

			„Prý ne. Pan Geddes by prý nikdy neodjel, aniž by se s ním pořádně domluvil. Aby se mu staral o rybičky.“

			„Aha,“ řekla jsem. „Samozřejmě. Rybičky.“

			„Ano,“ odvětila, aniž se na mě podívala. „Jsou všechny mrtvé.“
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			Wayneovo zmizení mě úplně vyvedlo z rovnováhy, a tak i když jsem chtěla Henrymu zavolat, pořád jsem zvedala mobil, vstupovala do kontaktů a pak nezavolala. Byla jsem v tomhle směru zbabělec. Prostě jako bych nedokázala najít správná slova.

			Henry mě taky nekontaktoval od naší schůzky minulý týden. Po jeho krátkém proslovu o Scottu Eliasovi jsem asi trochu zmlkla a působila sklíčeným dojmem, který si mohl mylně vykládat jako nezájem.

			Když říkám asi, myslím tím určitě.

			Henry možná nabyl dojmu, že o něj nestojím.

			Ale nemohla jsem to tak nechat. Teď už ne.

			Vzal to po desátém zazvonění.

			„Henry,“ řekla jsem.

			„Roz,“ opáčil.

			„Myslela jsem, že to nevezmeš.“

			„Myslel jsem, že nezavoláš.“

			„Henry…“ začala jsem a zarazila se.

			„Copak, Roz?“

			Nadechla jsem se. „Petra mi pověděla o tvém synovi,“ řekla jsem, „a jen jsem chtěla říct, že je mi to vážně líto. Ve čtvrtek u mě doma jsem byla strohá a necitelná a chci se omluvit. Neřekla bych to, co jsem řekla, jak nestojím o tvé rodičovské rady, kdybych věděla, a…“

			„Nevědělas,“ přerušil mě tónem rázným, ale ne nevlídným. „Nic se nestalo.“

			„Je mi strašně.“

			„Já nechtěl, aby ses to dozvěděla. Aspoň ne hned. A už je to šest let, takže se ti těžko dá něco vyčítat.“

			Nastalo ticho.

			Slyšela jsem Henryho dech, těžký, jako by někam šel.

			„Jaký byl?“ zeptala jsem se po chvilce tiše a Henry nepromluvil. Nakonec se ozval jeho krátký, neveselý smích a já okamžitě litovala své otázky.

			„Promiň,“ řekla jsem. „Henry, moc se omlouvám, neměla jsem…“

			„Ne,“ odpověděl. Pak vzdychl. „Ne, o to nejde. Nikdo se nikdy neptá, to je všechno. Nikdo se mě na něj nikdy neptá. Ptají se, jak já to zvládám. Jak žiju. ‚Jak to snášíš,‘ říkají, ‚když tě potkala ta nejhorší věc na světě?‘ Vztahují to celé jen ke mně. Nikdo nikdy nechce nic vědět o Elliotovi.“

			„To proto, že se bojí, Henry.“

			„Já vím.“

			„Elliot,“ řekla jsem. „Povídej mi o Elliotovi.“

			„Miloval jsem ho.“

			Dech se mu ztišil a já vycítila, že se v chůzi zastavil. Zarazil se přímo na ulici, aby přemýšlel o svém synovi. Nemluvila jsem. Čekala jsem.

			„Podívej,“ řekl, „nechceš se sejít? Protože bych ti o něm rád vyprávěl. Kurva,“ pronesl důrazně, „vážně bych o něm rád mluvil. O všem. Už to nedělávám. A vím, že si za to pravděpodobně můžu sám, ale je mi, jako bych někdy potřeboval… s Nadine mluvit nemůžu. Moc pláče.“

			„Jasně,“ řekla jsem tiše. „To bych ráda, Henry.“

			Sešli jsme se o dva dny později. Neměla jsem hlídání, Winston byl v Newquay – jeho matka předstírala, že neví, kde je, dokud jsem jí nesdělila, že od něj nechci žádné peníze. Pak přiznala, že odjel s blond dívkou se špinavými slepenými vlasy (dredy), která přes léto pracovala v kempu. „Vrátí se v pátek,“ ujišťovala mě. Každopádně to nebylo tak docela rande, co jsem si s Henrym naplánovala, takže přišel ke mně domů a prošli jsme se k houpačkám s Georgem a jeho kamarádem Olliem, který zůstal na svačinu.

			Kluci si kopali fotbalovým míčem a Henry a já jsme si sedli na jednu z piknikových laviček. Zeptala jsem se Henryho předem, jestli můžu vzít s sebou George, protože jsem si byla vědoma faktu, že si přišel promluvit o vlastním synovi, a on svraštil čelo a odpověděl: „No, co jiného s ním chceš udělat?“

			Chvíli jsme pozorovali chlapce. George nebyl žádný rozený talent a s míčem to neuměl. Jakási čtyřicátnice k němu nepřestávala vysílat zlobné pohledy, pokaždé když se přiblížil k jejímu batoleti. Předstírala jsem, že to nevnímám, a zaměřila jsem svou pozornost na Henryho.

			„Teď, když jsem tady, nevím, jak začít,“ řekl.

			Řekla jsem mu, ať nemluví vůbec, jestli se na to necítí. Jsem ráda, že mám s kým posedět. Jsem ráda, že jsem tu s ním. Obyčejně chodím sama.

			„Je to hodný kluk,“ ukázal Henry na George, který se chystal střelit roh.

			„Jo… Elliot taky hrál?“

			„Snažil jsem se ho k tomu přimět, ale neměl zájem.“

			„To samé jako George,“ řekla jsem.

			„Jeho děda byl úplně zničený,“ usmál se Henry při vzpomínce.

			„I Georgeův,“ souhlasila jsem. „Můj táta je velký fanoušek Bolton Wanderers a jeho otec byl taky. Dost ho sebralo, že je to Georgeovi naprosto jedno. Už se s tím ale asi smířil.“

			„Jo, můj táta byl to samé, on…“

			Když George střílel roh, nějak se mu podařilo kopnout míč za sebe.

			„S dovolením!“ zazněl řezavý hlas nedaleké matky. Vstala, kráčela k nám a chystala se nám dát co proto. „Nevadilo by vám říct tamtěm klukům, že bych byla vděčná, kdyby si nechali ten míč…“

			„Mládenci,“ křikla jsem na George a Ollieho, „hrajte na druhém konci hřiště.“ Poslechli bez námitek. Ženu jsem ignorovala a obrátila jsem se zpátky k Henrymu. „Říkals něco?“

			„Pěkná práce.“

			„Mám velkou praxi. Spousta rodičů tady v okolí se dost snadno rozčilí. Jako by je vůbec nenapadlo, že jejich ratolesti bude jednou taky devět let.“

			„Pamatuju si ten typ,“ řekl Henry, „namyšlení rodiče, co se chovají, jako by se parky stavěly jen pro ně. Kdysi mě štvali, měli veškeré vybavení, nonstop mluvili na své dítě, povzbuzovali – kristepane, tleskali –, všechny ty voloviny na téma: Nejsem já fantastický rodič?“

			Přitakala jsem. „Připadáš si jako bídák, když čteš noviny, místo aby ses věnoval dítěti.“

			„Měla by ses věnovat dítěti každým okamžikem, co myslíš?“

			„Ne, a ty?“

			„Rozhodně je to divné,“ prohlásil. „A vůbec, o čem jsme to mluvili? O fotbale?“

			„O tvém tátovi,“ připomněla jsem mu.

			„No jo,“ řekl a znovu se zatvářil zadumaně.

			„Jak se vypořádal se ztrátou vnoučete?“

			„Líp než Helenini rodiče.“

			„Helena je tvoje manželka?“

			Kývl. „Byla.“

			„Jsi s nimi v kontaktu? S Heleninými rodiči?“

			„Volám každých čtrnáct dní, jen abych je zkontroloval. Helena to neví. Je pod dost silnými léky, takže se o ni starají. Snažil jsem se, ale nakonec už mě kolem sebe nechtěla.“

			„Viní tě z toho?“

			„Viní sebe. Nebyla to její chyba, ale to bylo jedno. Viní sebe a já nakonec ani nevím, co se s námi přesně stalo. Nemohl jsem jí pomoct a ona mě u sebe nechtěla, tak mě její rodiče požádali, abych se odstěhoval. I když zdráhavě – byla to poslední možnost. Říkám lidem, že jsem nemohl vydržet v přítomnosti nikoho, kdo o té nehodě věděl, ale nebylo to tak. Moje žena už nesnesla mou přítomnost. Snažil jsem se udělat, co pro ni bylo nejlepší.“

			Kývla jsem.

			Vlastně jsem neměla co říct. Stala se ta nejhorší věc na světě. Jeho manželství se v důsledku toho rozpadlo. Slova útěchy neexistovala.

			„Děkuju, že se ptáš na Elliota,“ řekl tiše.

			„Všichni potřebujeme mluvit o svých dětech.“

			„Většina lidí, dokonce i přátelé, předpokládá, že by mi takové mluvení vadilo. Že je to to poslední, oč stojím.“

			Zaváhala jsem, nevěděla jsem, jak přesně odpovědět. „Nejsem odborník,“ řekla jsem, „ale lidi, které znám a kteří ztratili dítě, si chtějí povídat. Zdá se, že jim to přináší spíš trochu útěchy než bolest.“

			Sepjal ruce a kývl.

			Řekla jsem: „Měl bys mimochodem vidět, jak se tváříš, když o něm mluvíš. Stane se z tebe jiný člověk. Celý záříš.“

			„Vážně?“

			„Jo,“ řekla jsem. „Záříš.“

			Kluci se blížili k naší straně hřiště. Pohlédla jsem na ženu s batoletem, která stála s rukama v bok a čekala, až je pokárám, takže jsem to neudělala.

			„Měl jsem pocit, že jsem tuhle večer řekl něco špatného,“ promluvil Henry. „Myslel jsem, že jsem tě naštval, a i když jsem ti opravdu chtěl zavolat, připadalo mi, že už mě nechceš slyšet.“

			„Nenaštvals mě.“

			„Ne?“ Zatvářil se pochybovačně.

			„Posledních pár týdnů jsem to neměla zrovna snadné. A nejspíš to byly jen dozvuky.“

			„Můžu ti nějak pomoct?“ zeptal se.

			„Díky, ale už to skončilo.“

			Chtěl ještě něco říct a pak si to rozmyslel, snad vycítil, že ať mě trápí cokoli, nejsem ochotna se s tím svěřit.

			„Právě to mě k tobě asi přitahovalo,“ řekl po chvilce, natáhl se a vzal mě za ruku. „Víš, když jsme se poprvé setkali?“

			„Při tom hodnocení pro pojišťovnu?“ podivila jsem se.

			Zatvářil se lítostivě. „Nerad ukazuju karty,“ řekl. „Ale skoro hned jsem poznal, že se mě nebudeš snažit napravovat. Mělas dost vlastních průšvihů, takže nehrozilo, že se pokusíš všechno zlepšit. Nebo klást debilní pitomé otázky o tom, jak se cítím… to mě přitahovalo.“

			Usmála jsem se na něj. „Jak se cítíš, Henry?“

			„Vlastně to není nejhorší.“

			Dovedli jsme Ollieho zpátky k mamince a šli domů pěšky, George nesl fotbalový míč a nepokoušel se jím driblovat po chodníku. Vince nechal v sobotu v ledničce láhev bílého portugalského vína, tak jsem ji otevřela a nalila dvě sklenky, zatímco si Henry vzadu na zahradě kopal s Georgem.

			Pozorovala jsem je otevřeným oknem.

			Henry působil nenuceně. Neusiloval o to, aby udělal dojem, nesnažil se vzbudit v Georgeovi náklonnost. Byl bezprostřední. Asi tak po minutě Henry zvedl míč a řekl Georgeovi: „Nechceš dělat něco jiného?“ a George přikývl. Henry mu sdělil, že on vlastně taky nemá rád fotbal, a všimla jsem si, jak mu George odpověděl stydlivým úsměvem.

			Pak si spolu sedli na okraj terasy, bok po boku, a já na vteřinu zahlédla život, jaký by mohl být.

			Záblesk budoucnosti.
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			V textovce stálo: „Máš čas?“

			Odpověděla jsem: „Na co?“

			Scott napsal: „Jako obvykle???“

			Já: „Ještě jsem nedostala zaplaceno za posledně…“

			A pak samozřejmě zavolal.

			Byl čtvrtek ráno a já se Scottovi vyhýbala zčásti kvůli Henrymu, zčásti kvůli tomu nejistému pocitu, co jsem z něj měla u bazénu, ale hlavně proto, že jsem věděla, že musím dohodu ukončit, a byla jsem příliš nervózní, než abych se mu postavila čelem.

			Poslala jsem Scottovi pár nevinných textovek, jemným pošťouchnutím jsem zaurgovala zbývající peníze a on odpověděl, že na tom pracuje; a pak znovu později, aby mi sdělil, že měli v práci problémy s počítačovou sítí. Už se to všechno vyřešilo, peníze jsou na cestě a tak dále, a tak dále.

			Jenže nedorazily.

			„Roz, obrovsky se omlouvám,“ pronesl Scott zadýchaně, když jsem přijala hovor, „neměl jsem zdání, že ještě čekáš. Vyzvednu hotovost. Je mi to strašně trapné. Vadí mi dlužit někomu peníze.“

			„To nic,“ odvětila jsem klidně. „Už nejsem s penězi tak na štíru jako kdysi.“

			„Ne,“ zasmál se. „Brzy už mě nebudeš potřebovat. Budu muset vymyslet nějaký jiný způsob, jak tě nalákat.“

			Smála jsem se spolu s ním, ačkoliv při pohledu na svůj obraz ve skle jsem zjistila, že se ani neusmívám.

			„Tak jak to jde?“ zeptal se. „Předpokládám, že máš pořád hodně práce?“

			„Jako vždycky. Znáš to, jak to je. Vlastně jsem dostala nabídku vrátit se na volnou nohu.“

			„Ale?“

			„Ano, od pacienta. Jeden chlapík, kterého znám léta, mi nabídl prostory. Prostory, které si finančně můžu dovolit. A dokonce ani nechce žádné peníze předem, takže to neobnáší nijak velké riziko.“

			Scott mlčel.

			„Scotte?“

			„Promiň, promiň, byl jsem chvilku duchem mimo. To je jednoduše báječná zpráva, Roz. Mám z tebe radost.“ Jeho slova zněla prázdně. „Kdy se do toho nového podnikání pustíš?“

			„Asi za pár týdnů. Musí se tam dokončit nějaké úpravy, ale nemělo by to trvat dlouho.“

			„Výborně. A co Henry? Jak to s ním vypadá?“

			„Fajn,“ řekla jsem neutrálně.

			„Připadá ti, že to někam povede?“

			Zvláštní, jak se lidé domnívají, že mají právo něco vědět. Mně by ani nepřišlo na mysl vyptávat se, jak to vypadá v něčím manželství nebo ve vztahu s matkou.

			Ačkoliv jsem měla podezření, že Scottův dotaz má víc společného se zjišťováním, zda jsem spala s jeho švagrem, než se starostmi o mé dlouhodobé štěstí.

			„Nenapadlo tě zmínit se mi, že přišel o syna?“ zeptala jsem se opatrně.

			Scott si odkašlal. „Asi mi to vypadlo z hlavy.“

			Užuž jsem chtěla odpovědět, když řekl: „Proč, zase chce budit soucit?“

			Jako bych dostala ránu pěstí do břicha. Málem jsem upustila telefon.

			„Já myslel, že už s tím přestal,“ pokračoval. „Myslel jsem, že celé to stěhování zpátky sem mělo za účel hodit všechno za hlavu. Každopádně se to nestalo včera. A on nemá rád, když o tom lidé mluví, takže…“

			Nebyla jsem si docela jistá, jak odpovědět.

			Nakonec jsem se vzpamatovala dost na to, abych řekla: „Takže ty peníze, Scotte?“

			„No ano,“ řekl, „ty peníze.“

			„Co navrhuješ?“

			A on odpověděl: „Co kdybych se s nimi za hodinu stavil na klinice?“

			Zapnula jsem stěrače na předním okně. Počasí se prudce změnilo. Rychlá bouře se hnala krajem a zaháněla všechny co nejrychleji pod střechu.

			Stěrač jeepu na straně u řidiče byl poškozený. Při každém pohybu tiše zaúpěl, pak zavibroval a nechal za sebou kousek neotřeného skla, které mi zakrývalo zorné pole. Musela jsem sedět na sedadle vzpřímeně a trochu v předklonu, abych viděla před sebe na vozovku.

			Měla jsem namířeno do conistonského prázdninového domku, který Scott najal pro naše účely. Odmítla jsem jeho nabídku, že se zastaví na klinice, protože mi připadalo moudřejší sejít se někde, kde nás nikdo nezpozoruje. A když jsme tu schůzku probírali, napadlo mě, že jsme ten dům ještě plně nevyužili – ne tolik, jak snad původně doufal. V duchu jsem se ptala, jestli to Scotta neštve. Pokud ano, nedával to najevo. Dokonce mou poznámku smetl ze stolu rčením o tom, jak život obvykle hatí i ty nejlépe zosnované plány.

			Nezpozorovala jsem v jeho tónu určitou břitkost? Nebyla jsem si jistá.

			Projížděla jsem vesničkou Hawkshead Hill, kolem baptistické kaple – maličkého kostelíku zastrčeného v řadě úhledných hezkých bílých domků. Ulice rovnoměrně stoupala až ke křižovatce na vrcholu. Odbočka vpravo vedla k Tarn Hows, místu, odkud jsme s Henrym sledovali západ slunce a pili přitom pivo. Rovně se jelo do Conistonu.

			Pomalu jsem sjížděla z kopce, do auta se opíral boční vítr a já si nacvičovala začátek svého proslovu.

			Měla jsem v plánu Scottovi sdělit, že oba víme, že naše dohoda musí skončit. Že nemůžeme pokračovat za daného stavu okolností. Je to příliš riskantní. Osud nám klade do cesty překážky mimo jiné i v podobě Henryho a teď nastává konec toho, co pro mě znamenalo několik příjemných, ani nemluvě o tom, jak lukrativních týdnů. Ale už je po všem.

			Mělo by to být v pořádku, říkala jsem si. Tohle řeknu, vezmu peníze a uteču.

			A Scott před hodinou do telefonu také naznačil stejný směr úvah. Při loučení se zasmál a řekl, že náš vztah byl pravděpodobně nejúspěšnější, co kdy zažil. Škoda, že všechno nemůže být takhle jednoduché, dodal. Oběma nám to přineslo přesně to, co jsme potřebovali.

			Deset minut poté jsem odbočila ze silnice. Z nedalekého dubu spadla větev a ležela napříč přes vozovou cestu. Už jsem byla u ní, když jsem si jí všimla a rozhodla se ji přejet, místo abych vystoupila a odhodila ji přes živý plot.

			Zpod podvozku se ozvalo prudké bouchnutí a následoval pocit, že táhnu pod autem mrtvolu. O několik metrů dál se větev asi uvolnila, protože jsem zase jela volně. Nevystoupila jsem, abych to zkontrolovala. Vždycky je lepší nevědět, jaká škoda vznikla, připadalo mi.

			Na konci cesty se objevil domek. Méně malebný než posledně, vypadal spíš jako to, čím ve skutečnosti byl: odlehlý, strohý a trochu sešlý.

			Zvenčí nebylo vidět žádná světla. Zůstala jsem v autě a čekala na Scotta. Přední okno se záhy zamžilo, takže jsem znovu zapnula motor a nasměrovala část tepla z ventilátorů nahoru ke sklu. Okamžitě začalo být dusno.

			Stáhla jsem okno o pár centimetrů a uslyšela jsem zvon. Vyzváněl slabě a musel se nalézat buď na stěžni nějaké jachty, nebo na bóji někde daleko od břehu. Jeho nářek v nepravidelných intervalech působil strašidelně, navozoval představu osamělé plavkyně stahované pod vodu v úvodních scénách Čelistí.

			Otřásla jsem se. A pak se ukázala světla auta. Kužel světla se odrazil naplno od zpětného zrcátka a na okamžik mě oslnil. A křupání štěrku. Auto pohybující se příliš rychle a zastavující vedle mě částečným smykem.

			Ohlédla jsem se. Scott zvedl ruku na pozdrav a vystoupil.

			Doufala jsem, že mi snad předá peníze a půjdeme každý po svém, ale ne. Kráčel k domovním dveřím, klíče mu cinkaly v ruce, a když jsem ho zavolala jménem, ignoroval mě. Takže jsem ho následovala.

			Jakmile jsme prošli dveřmi, už tiskl ústa k mým a tlačil mě celou vahou ke zdi. Do zad se mi zaryl nějaký věšák.

			„Díky Bohu,“ pronesl zadýchaně.

			„Scotte, počkej.“

			„Nedokážu čekat.“

			Pokusila jsem se od něj trochu odtáhnout. „Prosím,“ odstrkovala jsem ho. „Prosím, dopřej mi jenom chvilku.“

			O krok ucouvl a zadíval se na mě. Výraz měl ustaraný, nejistý. Svým způsobem působil jako dítě. Byl jako malý chlapeček, který vyčkával, až mu dospělý vysvětlí, co přesně udělal špatně.

			„Tohle jsem nečekala,“ začala jsem.

			„Nechceš?“ užasl upřímně.

			„Já jen…“ a zarazila jsem se, snažila jsem se držet svého připraveného proslovu. Tenhle scénář jsem si nepředstavovala. Podle jeho vystupování, podle dojmu, jímž působil do telefonu, jsem očekávala, že Scott a já budeme mít krátký rozhovor – srdečný, civilizovaný –, v němž se oba shodneme, že naše dohoda definitivně skončila. Dáme si sbohem. Třeba se i políbíme na památku starých časů. Ale bude to přátelský polibek. Polibek typu přeju ti všechno dobré. Ne polibek, který mi právě vnutil. A rozhodně bez toho následného výrazu naprosté sklíčenosti, který se teď zračil ve Scottově tváři.

			Polkl.

			Když jsem stále neodpovídala, zeptal se: „Tak proč tu tedy vůbec jsme?“

			Napřímila jsem se. „Přijela jsem si pro peníze, Scotte.“

			„Aha,“ řekl.

			„Myslela jsem, že to víš.“

			Smutně se zasmál a zavrtěl hlavou. „Špatně jsem si to vyložil. Když jsi navrhla setkání tady, předpokládal jsem, že chceš…“ Nedokončil větu.

			Přistoupila jsem blíž k němu. „Nechci, aby nás někdo viděl spolu,“ vysvětlovala jsem vlídně. „Napadlo mě, že když se sejdeme tady, budeme mít větší soukromí.“

			Vztáhl ruku, ale ještě, než se dotkla mé tváře, zadržela jsem ji. „Jsi zklamaný,“ řekla jsem.

			„Nemohli bychom prostě…“

			„Promiň, nejde to.“

			„To zní dost definitivně,“ poznamenal.

			Vyfoukla jsem vzduch. „Scotte, přece snad nenaznačuješ, že budeme pokračovat, že ne? Celá ta věc je moc riskantní.“

			„Kvůli Henrymu,“ konstatoval bezvýrazně.

			„Ne kvůli Henrymu.“

			„Už jsi s ním šukala?“

			„Ne. Ale do toho ti vážně nic není.“ Zacukala mu čelist, pomalu, pečlivě zamžikal očima. Instinktivně jsem se odtáhla a on se na mě ve vteřině znovu vrhl. Prudce mě přitlačil na stěnu.

			„Nechci to,“ syčel mi do ucha. „Nechci, abys někdy šukala s Henrym.“

			Jeho ústa se přitiskla k mým a chytil mě za dolní okraj sukně.

			„Scotte, nech toho.“

			Ignoroval má slova.

			Jeho doteky byly hrubé, dýchal přerývaně. Vyhrnul mi sukni a škubl kalhotkami, až jsem vyjekla.

			Pak se odtáhl, aby si rozepnul džíny.

			Zírala jsem na něj.

			„Co to děláš?“ zeptala jsem se chladně. „Co si to sakra dovoluješ?“

			A on přestal.

			Hleděl na mě s podivným výrazem. Skoro omráčeně. Jako by nebyl úplně při smyslech.

			„Já nevím,“ zašeptal.

			Stáhla jsem si sukni. Upravila jsem se.

			„Nevím, co to dělám,“ opakoval.

			Stáli jsme mlčky, oba šokem neschopní promluvit.

			Zoufale jsem toužila vypadnout. Vypadnout z domu. Vypadnout od něj. Nikdo nevěděl, že tu jsem. Ani jediný člověk na světě nevěděl, kde se zrovna v té chvíli nalézám.

			„Promiň, to jsem přehnal,“ řekl nakonec.

			„Myslíš?“

			„To ta představa vás dvou,“ řekl. „Představa, že jste spolu, je na mě prostě trochu moc osobní.“

			V očích měl nenávistný výraz, který protiřečil jeho omluvě. Těžce jsem polkla a pohlédla směrem ke dveřím.

			„Scotte, právě proto nemůžeme pokračovat,“ řekla jsem. „Je to trochu moc osobní.“

			„A tím chceš říct, že nechceš pokračovat.“

			„Proč bych nechtěla, Scotte?“ opáčila jsem ostře. „Zamysli se nad tím. Proč bych o to neměla stát? Tahle věc, tahle dohoda mě skoro dostala z dluhů. Předtím chybělo málo, abych přišla o domov. Z mého syna a ze mě by se stali bezdomovci. A kdybych měla pokračovat v tom, co děláme – kristepane, mohla bych si našetřit. Mohla bych se v životě zase někam posunout. Ale nejde to.“

			„Proč?“

			Dívala jsem se mu do očí, ale neodpovídala jsem.

			„Tohle je dobré uspořádání, Roz,“ namítl. „Nikomu to neubližuje. Nikdo se to nedozví.“

			„Věci se změnily. Už nejsme dva lidé, prakticky cizinci, co se scházejí kvůli oboustrannému zisku. Teď se to týká i jiných lidí a to není spravedlivé.“

			„Koho? Proč to není spravedlivé?“

			„Tvé manželky. Mé sestry. A ano, teď je tu i Henry.“

			Znovu sebou škubl při zvuku Henryho jména.

			„Nechci, aby se na nás přišlo, Scotte,“ pokračovala jsem. „Chci to ukončit dřív, než způsobíme nějakou škodu lidem, které mám na světě nejraději.“

			Svěsil hlavu.

			Chtěla jsem mluvit dál, prosazovat svůj názor, ale přerušil mě. „To nic,“ řekl. „Chápu. Když jsi byla po krk v dluzích, byla jsi ochotná riskovat. A když už nejsi, tak nejsi. Je mi to jasné.“

			Předal mi dlužné peníze, pak sáhl do vnitřní kapsy a vytáhl malý, tmavomodrý pytlíček stažený šňůrkou. „Tohle jsem ti koupil.“

			Když jsem to od něj nepřijala, řekl: „Prosím. Je to pro tebe. Prosím tě, vezmi si to.“

			Uvolnila jsem šňůrku kolem otvoru sáčku. Byla v něm krabička. Obsahovala pár náušnic. Malých, nenápadných diamantů zasazených do bílého zlata. „Jsou vážně hezké, Scotte, děkuju, ale já fakt nemůžu…“

			„Vezmi si je,“ vyštěkl. „Vlastně, nasaď si je hned.“

			Bojácně, zdráhavě jsem ho poslechla a odhrnula jsem si vlasy z obličeje.

			Dlouze na mě upíral pohled, usmíval se a pak zavrtěl hlavou se slovy: „Opravdu jsem myslel, že tě budu mít déle, Roz.“

			A já odpověděla: „Moc se omlouvám,“ tak vážně, jak jen to šlo.

			„Nepředstavoval jsem si, že to skončí tak rychle,“ pokračoval. „Nejspíš jsem čekal, že to potrvá tak dlouho, jak budu chtít.“

			„Vážně?“ zeptala jsem se opatrně.

			„Ano,“ řekl, „vážně.“

			Pokusila jsem se o úsměv. Snažila jsem se to zlehčit. Vědomě jsem ho udržovala v klidu. „Mluvíš, jako bys myslel, že sis mě koupil na doživotí,“ poznamenala jsem.

			Scott užuž chtěl promluvit, ale zaváhal.

			Pak řekl: „Udělal bych to pro tebe.“

			Sklopila jsem hlavu, jeho slova mě přivedla do rozpaků. „Nerozumím.“

			Uchopil mou tvář do dlaní. Pevně mě vzal za bradu a zvedl mi ji.

			Tvrdě ji svíral a přistoupil ke mně, až měl obličej jen pár centimetrů od mého. „Opravdu bych se o tebe postaral,“ šeptal. „Staral bych se o tebe na doživotí, jak jsi to nazvala, jen kdybys mi to dovolila.“
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			Podvečerní déšť bubnoval na okno kliniky. Zatlačila jsem palci na chlupatý gluteus maximus, nepoddajný, protože pacient se napjal v reakci na můj dotyk. „Snažte se uvolnit, jestli to jde,“ řekla jsem mu.

			„Pekelně to bolí,“ odpověděl. „Musí to být něco vážného.“

			Byl to nový pacient. Advokát něco přes padesát, přihnal se na kliniku s autoritativním výrazem, odpovídal na mé otázky, jako by opravdu neměl čas: Můžeme se do toho prostě hned pustit?

			Když se svlékal, všimla jsem si, že má spodky obrácené zadkem dopředu.

			Přešla jsem k jeho druhé hýždi a zabořila palce z této strany. Škubl sebou a pak vyjekl, jako bych ho kousla. „To je spouštěcí bod, vidíte?“ řekla jsem. „Bolí to stejně nalevo jako napravo. Prosím, uvolněte se, jestli můžete.“

			Jeho mlčení svědčilo o nevraživém smíření se skutečností, že mu zadek hned tak neupadne, a po zbytek sezení nekomunikoval. Tedy až na chvíle, kdy jsem přitlačila moc hluboko a on nasával sliny mezi zuby. Takže jsem přemýšlela o Scottovi. Uvažovala jsem o tom, co předtím řekl.

			Samozřejmě jsme se nedostali až k logistice jeho absurdního návrhu, protože jsem odtamtud vypadla, hned jak jsem mohla. Když jsem teď ale měla možnost o tom přemýšlet, zmocňovala se mě zvědavost, jak by takovou dohodu dodržoval – pokud tu nabídku „postarat se o mě na doživotí“ opravdu myslel vážně.

			Ukládal by na můj účet každý měsíc nějakou sumu a zaskočil by ke mně, kdykoli by vyžadoval styk? Tedy vydržovaná milenka v tradičním smyslu slova?

			Nebo by se držel systému, kde mu účtuji za poskytnuté služby?

			Po tom návrhu si Scott všiml strachu v mých očích, pustil můj obličej a znovu se zděsil vlastního počínání. Obšírně se omlouval, říkal, že neví, kde se to v něm bere. Načež jsem se i já začala v duchu ptát, co jsem si to pověsila na krk.

			Je Scott psychopat? Je osamělý bohatý chlápek, který nedokáže snést odmítnutí?

			Zjevně ani jedno z toho.

			Jak jsem se to dozvěděla? Protože jsem se ho zeptala.

			Zhroutil se, bez sebe studem z toho, co právě udělal, říkal, že by nikdy neublížil ženě, vůbec nikdy, ani zdaleka. Jenom dovozoval, že ukončení dohody z mé strany ho zasáhlo silněji, než mohl předvídat, a zmocnilo se ho jakési primitivní nutkání. Něco, co ještě nikdy nezažil.

			Pacient teď zvedl hlavu. Zeptal se: „Myslíte, že mi pomůže plavání?“

			„Plavete rád?“ zeptala jsem se.

			„Ani ne. Moc mi to nejde.“

			Nevím proč, ale všichni noví pacienti se ptají na plavání. Možná to nějak souvisí s odlehčováním kloubů nebo proto, že v televizi viděli hydroterapii plnokrevníků a uvažují, zda jejich zranění nevyžaduje podobnou léčbu.

			Pravda byla taková, že tenhle chlápek trpěl bolestmi v zádech, protože měl velké břicho, a plavání by na tom nic nezměnilo. Táhlo mu to těžiště dopředu, namáhalo klouby v bederní oblasti a výsledkem toho byla bolest hýždí.

			„Nevadilo by mi, kdybych trochu shodil,“ pokračoval spíš sám k sobě než ke mně.

			Nereagovala jsem. Nikdy jsem nereagovala. Nepřicházeli za mnou, aby se trápili svou hmotností, a já pořád ještě měla plnou hlavu Scotta. Jak bych se mohla vyhnout setkání s ním v blízké budoucnosti. Problém by mohla představovat Petra. Prostě budu muset mít připravených pár kvalitních výmluv pro případ, že by zorganizovala další sešlost.

			„Myslíte, že potřebuju shodit?“ naléhal pacient.

			„Mohlo by to pomoct,“ odpověděla jsem neurčitě.

			Scottovy peníze jsem měla v kabelce. Tentokrát jsem je nehodlala uložit do banky, takže jsem je musela mít dobře schované. Problém byl, že domácí měl klíč od domu a dům nebyl zrovna nejlíp zajištěný. Takže by nebylo moudré nechávat peníze v některém z mých obvyklých úkrytů: plechovka na chleba a zásuvka na sýry v ledničce.

			A teď budu něco z nich potřebovat na opravu auta.

			Po schůzce se Scottem jsem při návratu do práce uslyšela zlověstné kovové cvakání vycházející zpod auta, a neznělo to dobře. Jeden z těch zvuků, které není radno ignorovat. No, já ho ignorovala, dokud se zřízenec přívozu Terry nezastavil a nezíral na mě, když jsem najížděla, zaklepal mi na okno a sdělil mi, že mi něco visí z výfuku. Pak už mi nezbylo než uznat, že mám problém, a poznamenat si, že musím objednat auto do dílny. Bude to drahé. Z přejeté větve se vyklubalo drahé rozhodnutí. Bylo to jako čtvrtý Newtonův zákon nebo tak něco.

			Předvedla jsem advokátovi několik protažení zad, protože obratle lumbální páteře měl zablokované v prohnutí dopředu, a on předstíral zájem, ptal se, kolik protahovacích cviků má dělat, která denní doba se pro to nejvíc hodí.

			Nebude cvičit. Manželka ho sem nejspíš objednala jen proto, aby si přestal stěžovat.

			„Scott Elias říkal, že jste moc dobrá,“ poznamenal, když si před zrcadlem vázal kravatu, a já se zarazila.

			„Vy jste přátelé?“ zeptala jsem se obezřetně a snažila jsem se nedat najevo, že mě to znepokojilo.

			„Známe se léta.“

			Uvelebil se na okraji masážního stolu a zvedal střídavě kolena, aby si zavázal tkaničky. Když vstal, dodal: „Víte co, posledních deset let mě záda bolí, pokaždé když vstanu ze židle. A teď ta bolest zmizela.“

			Usmála jsem se na něj. „To jsem ráda, že se to zlepšilo.“

			Sledovala jsem čas. Potřebovala jsem si před dalším pacientem rychle odskočit na záchod a tohohle jsem se chtěla rychle zbavit.

			„Manželka myslí, že měděný náramek pomáhá od revmatismu. Co tomu říkáte vy?“

			„Vy nemáte revmatismus.“

			„Ale kdybych měl.“

			„Pak bych řekla, dělejte cokoli, co vám pomáhá.“

			„Myslíte, že je to volovina,“ řekl.

			Udělala jsem obličej, jako bych se k tomu opravdu nechtěla vyjadřovat.

			„A co magnety, krystaly?“ ptal se. „Ona je do těch věcí celá paf.“

			„Jak jsem řekla, hlavně když to zabírá.“

			„Mám se ještě objednat?“ zeptal se a já ho vyzvala, aby mě následoval do recepce, kde to nějak domluvíme na příští týden.

			Když jsem otevřela dveře, čekala za nimi detektiv seržant Aspinallová. Na stolek před sebou odložila magazín, který si četla, a zvedla ruku na pozdrav. Obličej měla bezvýrazný, nečitelný.

			Přijala jsem advokátovu debetní kartu a požádala ho, aby vyťukal svůj PIN. „Uvidíme se na večírku?“ zeptal se.

			Asi jsem se zatvářila hodně nechápavě, protože dodal: „Výročí sňatku Scotta a Nadine?“

			Pokrčila jsem rameny. „To je určitě jen pro blízké přátele a příbuzné.“

			Upadl do rozpaků, omlouval se a říkal, že podle toho, jak o mně Scott mluvil, nabyl dojmu, že se dobře známe.

			„Moc dobře ne,“ odpověděla jsem trochu škrobeně a on sbíral z pultu náprsní tašku.

			Jakmile opustil budovu, přistoupila k recepčnímu pultu detektiv seržant Aspinallová.

			„Něco jsme našli,“ řekla.
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			„Tělo?“ opakovala jsem.	 			                         		 	


			Detektiv seržant Aspinallová přikývla.

			„Mrtvolu?“ zeptala jsem se.

			„Čekáme na oficiální identifikaci, ale v tomhle stadiu předpokládáme, že jde o tělo pana Geddese.“

			Těžce jsem dosedla na kancelářskou židli za svými zády. „Wayne je mrtvý?“ zašeptala jsem. „Tomu nemůžu uvěřit.“

			Zírala jsem upřeně na své ruce. Kristepane, to snad není možné. Podívala jsem se na detektiva seržanta Aspinallovou, která zpočátku zůstala zticha, aby mi umožnila zpracovat sdělení. Teprve když se zeptala: „Mám vám něco přinést? Doušek vody? Čaj?“, jsem si uvědomila, že už tu čeká dost dlouho a nepřišla mě pouze informovat o Wayneově úmrtí.

			„Ví to jeho matka?“ zeptala jsem se.

			„Byla informována. Bratranec slíbil, že se podívá na tělo, jakmile…“ V té chvíli se odmlčela, zarazila se, aby neřekla víc. „Budu muset položit vám a vašim kolegům několik otázek,“ pokračovala detektiv seržant Aspinallová, „jakmile se na to budete cítit. Chápu, že je to pro vás těžko pochopitelné.“ Ale pro případ, že bych snad měla nějaké pochybnosti, dodala: „Budu však muset každého z vás vyslechnout, paní Tooveyová. Dnes.“

			Zvedla jsem hlavu. „Kde ho našli?“

			„Doma.“

			Zakryla jsem si ústa rukou.

			„Jak dlouho byl mrtvý?“ zeptala jsem se.

			„V tomhle stadiu to nemůžeme říct s jistotou.“

			Wayne, cos to udělal?

			Věděla jsem, že byl v depresi, když jsem odjela. Věděla jsem, že je zmatený – ba i zahanbený – tím, co se událo, ale mrtvý? Vážně?

			„Jak to udělal?“ zeptala jsem se tiše.

			„Prosím?“

			„Jak se zabil?“

			„Ale paní Tooveyová, moc se omlouvám, to jste špatně pochopila. Wayne Geddes se sám nezabil.“

			Svraštila jsem čelo. 

			„Našli ho uvnitř mrazáku v kůlně,“ upřesnila.

			Vyvalila jsem oči. „Někdo ho tam dal?“

			„Máme za to, že ano.“

			Hloupá otázka, došlo mi. Wayne by si tam sotva vlezl sám. Jestliže nabyla detektiv seržant Aspinallová dojmu, že mluví s idiotem, nedala to nijak najevo. „Omlouvám se,“ řekla jsem. „Nějak mi to asi nemyslí.“

			„Momentálně neznáme přesnou příčinu smrti, ale jak si umíte představit, chceme rozjet vyšetřování co nejrychleji. Když už tedy víme, že jde o vraždu, smím se vás zeptat, paní Tooveyová, jestli jste v dané nemovitosti někdy byla?“

			„Ve Wayneově domě?“ zachvěl se mi hlas.

			Přikývla.

			Polkla jsem. „Asi ne.“

			Naklonila hlavu ke straně. „Potřebuji vědět s určitostí, jestli ano, nebo ne.“

			„Tak tedy ne.“

			„Fajn, dobře. Ze všeho nejdřív, po úvodních dotazech u sousedů a v okolí odebereme otisky prstů každému, s kým byl pan Geddes v kontaktu. Přátelům, kolegům a tak dále. Tím je můžeme z případu rychle eliminovat. Ráda bych věděla, zda byste nám nemohla poskytnout seznam jmen, paní Tooveyová?“

			„Jména.“

			„Ano,“ potvrdila. „Jména kolegů, pacientů, se kterými se mohl dostat do sporu, a tak podobně. Abych byla upřímná, prostě jen potřebujeme odněkud začít. Jak se teď věci mají, máme velice málo vodítek.“

			Moje otisky prstů byly po celém domě. Po celém Wayneovi.

			Detektiv seržant Aspinallová mi už podávala další kartičku se svými kontaktními údaji, ale než ji pustila z ruky, zarazila se. Chvilku mě pozorovala a nakláněla hlavu stranou, jako by jí pohled z jiného úhlu mohl poskytnout jakousi odpověď.

			Pak se usmála. „Čím dřív ten seznam bude, tím líp, paní Tooveyová,“ prohlásila a já odpověděla, že se do toho hned pustím.

			Seznam:

			Roz Tooveyová.

			Roz Tooveyová.

			Roz Tooveyová.

			Později po jejím odchodu jsem seděla s hlavou v dlaních a zoufale jsem se snažila rozpomenout; snažila jsem se vybavit si cokoli z toho večera s Waynem. Kde jsem nechala otisky? Svou DNA?

			„Vy jste tam tedy nikdy nevstoupila, paní Tooveyová?“ zeptá se nevyhnutelně detektiv seržant Aspinallová. „Ani jednou jste nebyla v domě pana Geddese? Tak mi tedy laskavě vysvětlete přítomnost svého pubického ochlupení v jídelně. Vysvětlete řadu otisků prstů na okenním parapetu.“

			Měla bych se přiznat. Měla bych jít teď hned za ní a vyložit karty na stůl. Šla jsem tam, abych měla s Waynem sex, ale nezavraždila jsem ho. Byl to sex s oboustranným souhlasem. Předem domluvený. Šla jsem tam konkrétně proto, abych měla sex s Waynem Geddesem, i když se to nakonec nekonalo.

			Jenomže šlo o Waynea.

			Který myslící člověk by tomu uvěřil? Tomu by neuvěřil nikdo.

			Takže bych měla povědět detektivu seržantu Aspinallové, že jsem tam šla, abych měla s Waynem sex, protože mě vydíral kvůli ukradeným penězům.

			Penězům, o nichž jsem chtěla detektiva seržanta Aspinallovou přesvědčit, že je vzal Wayne.

			Obžalovali by mě. Moje jméno by se hned ocitlo v novinách. Mohla bych se rozloučit se svou prací, s možností znovu rozjet vlastní praxi. Nikdo by mi nevěřil.

			Sakra.

			Co kdybych jí řekla, že mě Wayne vydíral, jelikož jsem od Scotta Eliase brala peníze za sex?

			Pak bych se ocitla rovnou na prvním místě jejich seznamu podezřelých, protože nejenže jsem byla v domě, ale taky jsem měla motiv, proč ho zabít.

			Zabít.

			Někdo zabil Waynea. Chudáka, chudáka, ubohého Waynea.

			Kdo by byl něčeho takového schopen? A co jestli byl vrah v domě, když jsem tam byla? Co jestli viděl, k čemu mezi námi došlo?
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			Potom se staly dvě věci.	 			                         		 	


			Dva telefonáty, které samy o sobě byly celkem nevinné, ale dohromady představovaly cestu ke zkáze.

			Cestou domů jsem přemýšlela o Wayneově mrtvole, uvažovala jsem o své situaci, poprvé jsem chápala, jak vypadá skutečný strach. Než jsem dojela k přívozu, byl už strach tak silný, až jsem ze sebe cítila jeho pach. Spojené účinky kávy a adrenalinu způsobily, že mi v podpaží vytryskl čpavý pot. Seděla jsem a pevně svírala rukama volant, obličej jen pár centimetrů od předního okna.

			Terrymu skončila směna, takže jízdenky měl na starosti nasupený adolescent. Prudce mi zabubnoval na okno, až mě polekal, a když jsem stáhla sklo, zahalil mě dechem páchnoucím nakládanými cibulkami a křupkami. Na horních zubech měl nalepené jídlo.

			Sáhla jsem do přihrádky v přístrojové desce, vytáhla bloček jízdenek a jednu mu podala, když vtom mi zazvonil mobil.

			NEZNÁMÉ ČÍSLO.

			„Roz?“

			Vydala jsem dlouhý, unavený vzdech. „Winstone.“

			„Roz, to bys neuhádla, co se stalo…“

			„Zůstal jsi trčet v Newquayi.“

			„Jak to víš?“

			„Jen hádám.“

			„Jo, no, přišel jsem o odvoz domů a nemůžu schrastit dost peněz na vlak. Nestihnu to včas, abych zítra vyzvedl George. Nešlo by to, že by sis ho nechala tenhle víkend a já bych si ho vzal na dva další?“

			„Co se stalo s tou holkou?“

			„Holkou?“ opakoval nevinně.

			„Tvoje matka říkala, žes odjel do Newquaye s tou blondýnou z kempu.“

			„Jo s touhle. No, to vlastně nevyšlo. Ona tak nějak chodí s někým jiným, s takovým slizounem, co dokáže sehnat fakt silný matroš. Každopádně poslyš, jestli neseženu peníze během příštích pár dní, vrátím se prostě stopem, jo?“

			„Tak jo.“

			„Určitě ti to nevadí?“

			„Nevadí mi to.“

			„Mluvíš nějak divně, Roz. Není to zase tak, že se jako tváříš, že je něco úplně v pořádku, a později mi to pak omlátíš o hlavu, že ne?“

			„Není to tak.“

			„Paráda. To se mi ulevilo. Nikdy to nepoznám. Tak se tedy uvidíme, až se dostanu domů.“

			„Jasně, Winstone. Až se dostaneš domů.“

			Ukončili jsme hovor a já se opřela na sedadle dozadu. Nabrala jsem dech.

			Nekomplikovaný život Winstona Tooveyho.

			Nejsou peníze na návrat k synovi? Však ono to nějak dopadne. A jelikož jsme po něm uklízely jeho matka a já, obvykle to nějak dopadlo.

			Přívoz přistál s větším sténáním než obvykle. Turisté pelášili zpátky do svých aut, motory startovaly, stínítka se sklápěla, protože všichni pojedeme směrem na západ, přímo proti slunci. Žena přede mnou asi nechala v autě zařazenou rychlost, protože poskočila dopředu, když zapnula zapalování. V rozpacích se několikrát dotkla vlasů.

			Waynea zavraždili a já byla poslední, kdo ho viděl naživu. Prostě mě nenapadal nikdo, kdo by chtěl Waynea zabít a nacpat jeho mrtvolu do mrazáku. Výslechy sousedů, řekla předtím detektiv seržant Aspinallová. Zapamatoval si někdo, jak se k Wayneovu domu tehdy večer plazil černý jeep? A jak později zase odjížděl a vyrval kus drnu na okraji zahrady, protože jsem prchala v náramném chvatu?

			Domek stál osamoceně na konci krátké vozové cesty. Ale bylo tam pár domů, odkud na něj bylo vidět přes louky. Někdo se mohl dívat oknem z ložnice. Někdo si mohl něco zapamatovat.

			Co když porovnají otisky pneumatik? Mohla jsem jen doufat, že už je smyl déšť.

			Jela jsem klikatou cestou přes Claife Heights za pick-upem, který vezl vzadu dvě kolie a několik balíků sena. Doby, kdy se pastýř staral o jedno stádo, dávno pominuly. Tihle kluci poletovali z místa na místo, na ložných plochách svých mitsubishi rozváželi zásoby píce, spíš pošťáci než farmáři.

			Jsem nevinná, opakovala jsem si v duchu, když jsem sjížděla do údolí. Předchozí bouřka už odešla, rozjasnilo se a údolí teď zalévalo medově zbarvené světlo. Tak hezké, až srdce usedalo. Nemohou mě obvinit ze zabití Waynea Geddese, protože jsem to neudělala. Jsem nevinná, říkala jsem si znovu. Snad vyplyne z vyšetřování detektiva seržanta Aspinallové něco – cokoli –, co to potvrdí.

			Když jsem dorazila do odpolední školní družiny, seděl tam George sám.

			Přidržoval si levou rukou kus papíru a zdálo se, že čte. Užuž jsem k němu chtěla přistoupit, když jsem zahlédla Ionu.

			Na slovíčko? – naznačila nehlasně ústy a gestem mě zvala k sobě.

			Vycítila jsem nebezpečí, takže jsem se zeptala: „Co dělá koleno?“ – vesele a bezstarostně, jako bych netušila, že přijde něco hnusného.

			Iona instinktivně zvedla nohu, ohnula ji a natáhla v kloubu. „O moc lepší. Ta náplast, co jste mi dala? Ta dělá zázraky. Měla byste si to nechat patentovat.“

			„Pořád se k tomu chystám. Všechno dobré?“ ukázala jsem na George a ona okamžitě nasadila vážný a oficiální výraz.

			„Prý vám mám předat tohle.“

			Podala mi obálku. Bylo na ní napsáno „Pan a paní Tooveyovi“. Načež následovalo: „Důvěrné.“

			„Mám si to přečíst hned?“ zeptala jsem se.

			„To záleží na vás.“

			Rozložila jsem dopis a četla. Škola požadovala, abych se zúčastnila v pondělí ráno schůzky svolané kvůli Georgeovi. Přítomen bude zástupce místního školského úřadu.

			Vzhlédla jsem k Ioně. „Nevíte, o co jde?“

			Naklonila se blíž, ztlumila hlas. „Promiňte, Roz, skutečně mi to nepřísluší, protože nejsem jeho učitelka, ale myslím, že zase krade.“

			Vsunula jsem dopis zpátky do obálky a pevně ho zastrčila do kapsy tuniky.

			„Určitě to nebude nic strašného,“ pokusila se Iona usmát a přejít to, jako by šlo o drobnou nepříjemnost. Ale nebylo tomu tak. Jestliže se tím zabýval MŠÚ, něco to znamenalo.

			Kývla jsem, poděkovala Ioně za diskrétnost a nařídila jsem Georgeovi, aby si co nejrychleji posbíral věci. Celou dobu se mnou nenavázal oční kontakt a nepromluvil ani slovo. Teprve když jsem ho naložila do auta a otočila klíčkem v zapalování, řekl: „Já to nebyl.“

			Vypnula jsem motor. „Jak to myslíš, žes to nebyl ty?“

			Vrhl na mě pohled, který říkal: Já věděl, že mi nebudeš věřit, a upřeně se zadíval skrz přední okno.

			Zpoza mraku se vyhouplo slunce a oba nás oslnilo. „Georgi, sáhni mi do kabelky,“ řekla jsem mu, „a podej mi sluneční brýle. Možná budou v postranní kapse.“

			Zvedl si kabelku na klín a rozepnul zip. Často se zasekával, a tak jím párkrát prudce škubl, než se rozevřel, a vypustil oblak dvacetilibrových bankovek, které se vznesly kolem nás.

			George na mě zůstal civět s otevřenou pusou. Sakra, peníze. Úplně jsem na ně zapomněla.

			„Posbírej to!“ vykřikla jsem. „Rychle, posbírej to, než to někdo uvidí.“

			George poslechl, šmátral v prostoru pod nohama. Když jsme posbírali poslední bankovky, zůstali jsme sedět mlčky.

			„Jsme teď bohatí?“ zeptal se opatrně.

			„Ne.“

			„Ani když máme tolik peněz?“

			„Ani když máme tolik peněz,“ odpověděla jsem. „Stačí to jen na tříměsíční nájem, miláčku. Takže ne, nejsme bohatí. Pověz mi, co se stalo ve škole.“

			„Já nechci.“

			„Bohužel nemáš na vybranou.“

			Obličejem mu přelétl výraz hněvu. „Já to neudělal,“ řekl. „Povídal jsem jim, že jsem to neudělal. Pověděl jsem tobě, že jsem to neudělal. Ale nikdo mi nechce věřit.“

			„Co bylo ukradené?“

			„Figurky pokémonů.“

			Srdce mi pokleslo. „Které přesně?“

			„Já nevím. Leif říká, že se mu z tašky ztratily tři, a učitelky je našly v mojí tašce.“

			„Jakpak se ti do té tašky dostaly?“

			Znovu se na mě zamračil. „Já nevím.“

			„Ježíšmarjá, Georgi, jestli je našly ve tvé tašce – jestli je nějaká učitelka našla ve tvé tašce –, tak kdo jiný to mohl být?“

			„Ale já je nevzal.“

			„Nemohl sis pomoct, protože jsi opravdu chtěl Leifovy figurky, a myslel sis, že si toho nevšimne, protože jich má tolik?“

			George netrpělivě vzdychl. „Člověk nikdy nezapomene, které má.“

			„Tak kdo je vzal?“ ptala jsem se.

			„Já nevím.“

			„A proč by ti je dával do tašky?“

			„Já nevím.“

			„Nepohádali jste se s někým? Nebyl jsi naštvaný? Neudělal by to někdo jiný, aby tě dostal do průšvihu?“

			„Já nevím.“

			„Georgi! Proboha, já se ti snažím pomoct! Copak nechápeš, že jakmile jsi jednou něco ukradl, je každému jedno, jestli jsi to příště udělal ty, nebo ne? Stejně tě z toho obviní!“

			„Ale já to neudělal. A není to spravedlivé!“

			„Já vím, že to není spravedlivé, ale je to, jak to je!“

			Proč se to muselo stát dneska? Proč zrovna dnes?

			Pohlédla jsem na George a zjistila, že pláče. Byla jsem tak naštvaná, že jsem se k němu ani nenatáhla. Naštvaná na něj. Naštvaná na Winstona, že tu zase není. Že mě nechal na mizině. Naštvaná na sebe, že jsem takový debil.

			Promnula jsem si obličej dlaněmi. „Tak jo,“ řekla jsem. „Tak jo, začneme nanovo. Nechtěla jsem křičet.“

			Kývl, slzy mu klikatě stékaly po špinavých tvářích.

			„Momentálně máš jenom mě,“ pronesla jsem tiše. „Jsem jediný člověk, kterého máš, kromě tvého otce, a kupodivu, kupodivu, ten tu není. Chápeš to?“

			„Ano,“ zakňoural.

			„Pámbu ví, že dnes to nemám zapotřebí, Georgi. Vážně nemám. Ale jsem na tvé straně a budu stát za tebou, protože jsi můj syn. A ať už jsi to udělal, nebo ne, je mi to vlastně jedno, jelikož nikoho jiného než tebe nemám a miluju tě. Ale abych z toho našla cestu ven, musíš na mě přestat být tak naštvaný, protože já to nezpůsobila. Já nemůžu za to, že někdo něco ukradl. Ať to byl, kdo chtěl.“

			Ještě pořád jsem prudce oddechovala a vrtěla hlavou. Usilovně jsem potlačovala vzlyk, který mi narůstal v hrdle.

			„Promiň,“ řekl George.

			„To nic. Nikdo není rád, když ho z něčeho obviní. Chápu to.“

			Nastartovala jsem a zamířila k vozovce. Ujeli jsme asi dvacet metrů, když jsem si všimla, že George spíná ruce tak pevně, až má bílé klouby.

			„Mami,“ řekl.

			„Copak je?“

			„Já je nevzal.“

			„Já vím, že nevzal, chlapečku. To nic. Jedeme domů.“
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			Druhý telefonát přišel od Nadine.[image: sdot]


			Sotva jsem vstoupila do domu a už jsem slyšela, jak se z jídelny rozléhá její hlas. George uviděl blikat záznamník a pustil přehrávání v domnění, že volá táta. „Takže nakonec je výsledek ten, že dnes večer zaskočí Henry s pozváním. Moc se omlouvám, Roz, ale víš, co se říká: Jestli chceš něco udělat, řekni si o to zaměstnané ženě. Doufám, že se k nám připojíš. Je mi to strašně trapné. Chudák Petra nevěděla, jestli má něco říct, nebo ne. Pořádně jsem Scottovi vynadala. Měl ti předat pozvání při posledním fyzioterapeutickém sezení. Každopádně doufám, že se nic hrozného nestalo a uvidíme se zítra.“

			Stála jsem a hleděla na přístroj. „To snad ne,“ řekla jsem a pak jsem se vydala do kuchyně hledat nějaký alkohol.

			Garden party nebo odpolední čaj, říkej si tomu, jak chceš. Tak to formulovala Nadine. Bylo to na oslavu pětadvacátého výročí jejich sňatku a konalo se to zítra v nedalekém hotelu. V pátek. Nadine to v telefonu podávala skromně – při zemi, žádná nóbl akce –, ale tenhle hotel nebyl při zemi. Esthwaite Manor byl podnik, kde bydlely filmové hvězdy při návštěvě Jezerní oblasti. Nikdo z mých známých tam nikdy nejedl, protože to stálo majlant, a osoby neubytované v hotelu nebyly nijak nadšeně vítané.

			Každopádně tam samozřejmě nepůjdu. A ne že by moje rozhodnutí něco znamenalo, ale Scott mě tam nechtěl – to bylo jasné z toho, jak mi zapomněl předat pozvánku. Zřejmě mu to vypadlo z hlavy. A pak ji někam založil. Nadine mě tam chtěla mít jako Henryho hosta; samozřejmě se s mým pozváním od začátku počítalo, pravila.

			Důvod, proč zvolila odpolední čaj, a ne celovečerní oslavu? V sobotu odlétají na Galapágy přes Atlantu a Ekvádor. A Scott o tom vůbec neví. Mluvil o tom celá léta. Obří želvy a tak dále, a Nadine si řekla, že jestli to neudělají teď, tak už nikdy. Takže noční pitka nepřipadala v úvahu, pokud je následující den čekal dlouhý let.

			Ukončila telefonát slovy: „O té cestě ani slovo, Roz.“ A pak: „Už se nemůžu dočkat, až se uvidíme!“

			Byla sakra tak milá!

			Kdysi jsem kouřila. Právě v tom okamžiku se mi po tom zastesklo jako ještě nikdy. Byla to první věc, kterou jsem dělávala, když jsem musela čelit problému či obtížné situaci. Zapálit si, stoupnout si před zadní dveře, několikrát zhluboka vdechnout, a problém už se nezdál tak nepřekonatelný.

			Kdybych ještě kouřila, pálila bych teď jednu za druhou, dokud bych neměla plíce jako v ohni. Potřebovala jsem si odpočinout od svých problémů, po pravdě řečeno, od svého mozku. Večírek by se dal vyřešit. Omluvím svou neúčast a popřeju jim všechno dobré. Seznamu pro detektiva seržanta Aspinallovou jsem se vyhnout nemohla. Tomu jsem musela čelit. Jakož i schůzce se zástupcem MŠÚ. A potřebovala jsem čas, abych si to všechno promyslela. Potřebovala jsem prostor, abych vymyslela, co mám dělat. Nepotřebovala jsem, aby se ukázal Henry a divil se, co to se mnou sakra je.

			Vypadnout z domu. To bylo řešení. Uhýbat, uhýbat, uhýbat.

			„Georgi!“ zařvala jsem. „Umyj si obličej, jdeme ven.“

			„Kam?“ křikl ze zahrady.

			„Nevím. Umyj si obličej, převleč si tričko, vezmi si čisté ponožky.“

			„Nechci jít ven.“

			„Udělej to!“

			Proběhl kolem mě, letěl do schodů, těžce dusal, dělal co nejvíc rámusu, jak to děti dělávají, když jsou nespokojené s tím, co se po nich žádá. Taky jsem se potřebovala upravit. Vylila jsem zbytek vína do dřezu a šla jsem se převléct ze zdravotnického úboru.

			O pět minut později, už v bílém tričku a džínách, jsem si brala kabelku. Domovní dveře byly otevřené dokořán. Slyšela jsem Dennise mluvit polohlasem i to, jak na něj George brebentí v odpověď. George jednou řekl, že důvod, proč má Dennise tolik rád (kromě toho, že byl majitelem psa), je to, jak nepředstírá, že se o něj zajímá. Na rozdíl od jiných dospělých.

			Dennis buď mluvil, nebo nemluvil. Ozval se, když chtěl něco sdělit, ale necítil potřebu vyplňovat ticho slovy jen tak samoúčelně. Celia to zvládala za oba.

			Zeptala jsem se tenkrát George, jestli podle něj já předstírám, že se o něj zajímám, a on nad tím chvilku dumal, než odpověděl: „Ne. Ty se mě musíš na ty věci ptát, protože jsi moje máma.“

			Došla jsem zavřít zadní dveře, a když jsem se vrátila do obýváku, ležela moje kabelka na pohovce. Nemohla jsem odejít se všemi těmi penězi nacpanými uvnitř. Vyhlédla jsem z okna a uviděla George, jak dřepí, nyní na Celiině straně plotu, má na noze jen jednu botu a šimrá Foxy na bříšku. Dennis držel v ruce Georgeovu zutou botu a zdálo se, že něco vyšťourává z podrážky nožíkem.

			Po Henrym ani stopy.

			Rozepnula jsem zip u polštáře pohovky a začala jsem cpát peníze z kabelky hluboko do povlaku. George mnoho bankovek zmačkal, ale neměla jsem čas je uhlazovat, jen jsem je ukrývala, jak nejlíp to šlo…

			„Je někdo doma?“

			Sakra.

			„Ahoj,“ pozdravil Henry.

			Zvolna jsem se obrátila. Otevřel dveře, stál v nich a přívětivě se usmíval.

			„Dáš mi chviličku?“ zeptala jsem se bezmocně.

			„Jasně,“ opáčil. „Můžu dál?“

			„Ne!“ zařvala jsem a on zůstal stát na místě celý zkoprnělý. „Ne,“ opakovala jsem hned znovu, tentokrát mírnějším tónem. „Promiň, jen chvilku počkej a já hned přijdu. Musím něco dodělat.“

			„Tak – jo,“ odvětil zvolna, vyvedený z míry, ale snažil se to nedat najevo. Vycouval se slovy: „Počkám hned venku.“

			„Zavři dveře, ano?“

			Vzápětí byly peníze ukryté a já vyšla ven, kde jsem zjistila, že se k nim připojila Celia a chrlí na Henryho dotazy.

			„Nevím, co budeme jíst,“ říkal Henry, protože Celia se vyptávala na zítřejší oslavu. Její kamarádka Joyce z knižního klubu byla na jídle v Esthwaite Manor hned, jak to tam otevřeli, a pěla ódy na citronový dezert; podle ní se jen vypil.

			Celia byla celá nadšená.

			„Roz, otevři pozvánku, ať se podívám. Dennisi, dojdi mi pro brýle na čtení.“

			„Není to z Buckinghamského paláce, Celie,“ poznamenala jsem.

			„To vím,“ odsekla.

			Henry se ke mně obrátil. „Jsi v pořádku?“ zašeptal a já rychle přikývla, aniž jsem se mu podívala do očí, a doufala jsem, že už se tím dál nebude zabývat.

			Než jsem otevřela obálku, oznámila jsem: „Bohužel tam nemůžu jít,“ a Celia se zarazila a spadla jí brada.

			„Jak to myslíš, že nepůjdeš? Samozřejmě tam půjdeš,“ prohlásila.

			Henry zvedl obočí.

			„Winston se nevrátil,“ vysvětlovala jsem. „Zůstal trčet v Cornwallu.“

			„Vezmi George s sebou,“ navrhl Henry.

			„Díky, ale abych byla upřímná, vážně nemyslím, že je to vhodný podnik pro děti, zvlášť když…“

			„Ty tam musíš jít, Roz,“ oznámila Celia, jako by na tom závisel můj život. „Nemůžeš tohle pozvání odmítnout. Je to jednoduše moc“ – odmlčela se a hledala správný výraz – „je to moc důležité,“ a zamračila se na mě a pak cukla hlavou směrem k Henrymu. Jako by si toho mohl nevšimnout.

			Henry se přidal: „Byl bych vážně rád, kdybys přišla, pokud to jde. Nenaléhám, ale bude tam smrtící nuda. Scott pronese jeden z těch svých proslovů na téma Že se mi to ale povedlo? a snášelo by se mi to o moc líp, kdybys tam byla.“

			„Vážně je škoda, že nemůžu.“

			„A bude tam mít všechny svoje kámoše, co se budou vyptávat, v jakém oboru podnikám a jestli jsem uvažoval o vstupu do rotariánského klubu.“

			Pauza.

			„My se o George postaráme,“ pronesla Celia hlasitě. „Viď, Dennisi?“

			Dennis už se vracel přes zahradu a přitom podával Celii brýle. Souhlasil s tím, že to nebude žádný problém, plaše se usmíval na George a říkal, že by mu mohl pomoct s venčením Foxy.

			Převálcovali mě.

			Znovu jsem zaprotestovala, ale Celia o tom nechtěla ani slyšet. Nařídila mi, ať se přestanu chovat směšně, že ona a Dennis na to naprosto stačí, že to po pravdě řečeno hraničí s urážkou, když takhle váhám. A pak mě vyzvala, ať jí podám tu pozvánku.

			V té chvíli vytanul v Celiině tváři podivně melancholický výraz. Četla a pohybovala přitom ústy. Pozorovala jsem ji a uvědomovala jsem si, že se v té chvíli smiřuje s faktem, že ona pravděpodobně nikdy žádné pozvání na společenskou akci v Esthwaite Manor nedostane. Ta loď už odplula. Při pohledu na ni bylo takřka možné pozorovat, jak se vzdává jednoho snu.

			Vzpamatovala se. Zaplašila okamžik smutku a znovu se stala Celií. Zeptala se Henryho, zda by si nedal sklenku cavy – „O víkendu šampaňské nepijeme!“ – a co takhle k tomu pár Dennisových jahod?

			Henry souhlasil, že by si dal, zatímco já se marně snažila vypadat šťastně a vděčně.

			Vnitřně jsem sváděla boj s nutkáním utéct. Chtělo se mi popadnout George, uprchnout odsud a už se nikdy nevrátit.

			A přesně to jsem měla udělat.
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			„Co se kupuje manželskému páru, který má všechno?“ zeptala jsem se Henryho.

			„Přinesu dárek a napíšu na něj tvé jméno,“ navrhl.

			„Nemůžu přijít s prázdnýma rukama.“

			„Nepřijdeš s prázdnýma rukama, přijdeš tam se mnou.“

			„Tak jo, takže co ty koupíš manželskému páru, který má všechno?“

			„Něco vymyslím.“

			Nakonec nic nevymyslel a stalo se to, čeho jsem se obávala: přišli jsme bez dárku. Když jsem z toho cestou v autě začala být nervózní, Henry mě ujistil, že si toho nikdo nevšimne a on za toho vola nebude utrácet peníze; vezme Nadine na dobrý oběd, až se vrátí z Tichomoří. „Bude radši,“ prohlásil. „Pořád si stěžuje, že se mnou netráví dost času a vůbec neví, co se v mém životě děje. Na mou duši, Roz, je to v pořádku.“

			Měla jsem na sobě to, co jsem vždycky nosila na svatební oslavy: šifonové šaty značky Coast s potiskem čajových růží a ve tváři napjatý výraz. Takový, jaký vídáte u ženy, která si připadá ve svém oblečení tlustá a ani sebevětším množstvím lichotek jí to nerozmluvíte.

			Bála jsem se. Bála jsem se nadcházejícího odpoledne, bála jsem se setkání se Scottem na veřejnosti. Bála jsem se, že budu muset dát policii své otisky.

			Znovu jsem si důkladně promyslela ten seznam, co ode mě požadovala detektiv seržant Aspinallová, a místo abych ho odbyla, dala jsem si pořádně záležet. Napsala jsem každého Toma, Dicka a Harryho, co mě napadli, jen abych tu ženskou nějak zaměstnala. Sebe jsem zařadila jako třetí od konce na seznamu zhruba stovky lidí a doufala jsem, že než se dostanou k tomu, aby mi sejmuli otisky, vyjde najevo něco, co mě zbaví podezření.

			Plácnutí do vody. Ale na nic lepšího jsem se nezmohla.

			Henry mi řekl, abych zůstala v autě; sám vyskočil z vozu, objevil se na mé straně, otevřel mi dveře a nabídl mi rámě. Měl na sobě na míru šitý oblek na dva knoflíky v barvě modravé jako žraločí kůže a vypadal božsky. Než jsme vykročili ke vchodu, zastavil se.

			Obrátil se čelem ke mně. „Pověz mi, dneska se ti sem nechtělo, protože bys radši nebyla se mnou, nebo protože bys tu radši nebyla vůbec?“

			Zaváhala jsem.

			Řekl: „Pravdu, prosím, Roz.“

			„To druhé,“ sklopila jsem oči. „Kvůli tobě to není, Henry.“

			„Tak dobře.“ Zvedl mi prstem bradu a vtiskl mi něžný polibek na čelo.

			Sotva se rty dotkl mé pokožky, ale já se při tom doteku zajíkla. V rozpacích jsem se odtáhla.

			„Počkat,“ zadíval se na mě upřeně.

			Vnímala jsem, že vedle nás projelo nějaké auto. Cítila jsem, jak se zvedá vánek a čechrá mi vlasy.

			Henry upíral oči do mých, když zvedl ruku a zastrčil mi pár uvolněných pramínků za ucho. Pak mě políbil.

			Jeho vůně, jemný tlak jeho jazyka v mých ústech, a začala se mi podlamovat kolena.

			„Slib mi, že odtud vypadneme co nejdřív,“ zašeptal, když mě vedl k hotelovému vchodu.

			Objal mě kolem pasu a byl to báječný pocit. Chodila jsem na společenské akce – oslavy, narozeniny, křtiny – už moc, moc dlouho sama. Henry si mě přitáhl k sobě, jako bych k němu patřila. A na jeden krátký, nádherný okamžik to tak připadalo i mně. Chtěla jsem k němu patřit. Tělo měl pod oblekem štíhlé a pevné. Hezky voněl. Nebyl kokot.

			„V kolik hodin jsi řekla sousedům, že si přijdeš vyzvednout George?“ zeptal se Henry.

			„Kolem osmé.“

			Podíval se na hodinky. „Máme skoro tři hodiny. Napadá mě, že se tam ukážeme, vyměníme si pár zdvořilostí se šťastným párem a vytratíme se při první příležitosti.“

			V tom okamžiku se mě zmocnil jakýsi přitroublý pocit, který mě k Henrymu přitahoval. A kdyby mi řekl, abych ho následovala kamkoli na světě, udělala bych to.

			Hotel Esthwaite Manor byl celý vybudovaný z místního kamene. Vypadal goticky, měl tři vížky a strmou špičatou střechu. Když jsme se ocitli u dveří, řekl Henry: „Připrav se.“

			Podnik byl dokonale zrenovovaný. Byl to takový ten prostor, kde se přistihnete, že chodíte po špičkách, abyste podpatky nepoškodili podlahu.

			Hezká dívka v kvalitním kostýmu, která měla službu u vchodu, nám sdělila, že oslava Eliasových se koná venku. Jestli prý projdeme salonem, najdeme je docela snadno. Henry mě vzal za ruku a stiskl ji, než jsme pokračovali v cestě. „Jsem moc rád, že jsi přišla,“ zašeptal. Smetla nás s sebou lehce podnapilá skupina lidí na prahu šedesátky; lidí, kteří se vyskytovali ve společenských rubrikách magazínu Cumbria Life, navštěvovali charitativní akce a tak podobně. Jejich smích byl hlučný, hovor nenucený a já s radostí zmizela mezi nimi na cestě k terase.

			Venku pod úpravným, slonovinově natřeným litinovým altánem hrál smyčcový kvartet coververze populárních skladeb. Když jsme dorazili, právě končil Stingův Englishman in New York a Henry tiše poznamenal: „Za jak dlouho asi spustí Eleanor Rigby?“

			Dlouho to netrvalo. Následovala vzápětí.

			Byl odtud ničím nenarušovaný výhled na jezero. Esthwaite Water je malé jezero, ani ne půldruhého kilometru dlouhé, takže je vlastně oblíbené jen mezi rybáři. U západního břehu bylo vidět veslici, jak se pohupuje na hladině s jedinou osamělou postavou na palubě.

			Asi jsem se zatvářila toužebně, protože nějaký hlas po mé levici pronesl: „Ráda by sis s tím chlapíkem vyměnila místo?“

			Scott.

			Pokusila jsem se usmát. „Vůbec ne,“ odpověděla jsem. „A blahopřeju.“

			Políbil mě na tvář, pošeptal omluvu za to, že mi zapomněl předat pozvánku, a když jsem tiše odpověděla, že bylo rozumné mě tu nechtít, že bych tu neměla být, zatvářil se překvapeně.

			„Ovšemže tě tu chci,“ řekl stroze, i když tiše, tak aby to neslyšel Henry, který mluvil s číšníkem po své pravici. „Vypadlo mi to z hlavy kvůli tomu, jak jsi mi dala kopačky, když jsme se naposled setkali. Proto jsem se o tom nezmínil,“ a pak se obrátil k Henrymu.

			Henry pogratuloval Scottovi, potřásl mu rukou a Scott řekl: „Pětadvacet let,“ hlasem nyní zvučným a plným jásavého veselí. „Jakže se to říká?“

			„Za vraždu dostaneš míň?“ doplnil Henry.

			„Chtěl jsem říct, že ta poslední léta jsou nejlepší,“ opáčil Scott.

			Potřebovala jsem pryč. Mít ty dva v tak těsné blízkosti, to bylo příliš. Henry se usmíval na Scotta způsobem, jaký jsem u něj ještě neviděla; byl to úsměv vyjadřující pobavený odpor. V očích mu při pohledu na Scotta jiskřilo a celek působil mrazivě.

			Ne že by to Scottovi vadilo.

			Už věděl, co si o něm Henry myslí. Scott na mě pohlédl a já zpozorovala náznak úsměvu. Toho chlapa chápu, říkal jeho úšklebek. Kdyby tak věděl, s kým šuká jeho milá nová přítelkyně.

			„Omluvte mě,“ řekla jsem a vytratila se.

			Hlava mi třeštila. Vzala jsem to nejkratší cestou přes terasu s mlhavou představou, že strávím nějaký čas na dámách. Cestou jsem zahlédla Petru. Mávala na mě jako šílená od altánku s hudebníky. Za vteřinku? naznačila jsem gestem a ukázala dovnitř. Propustila mě mávnutím a dál švitořila s nějakou ženou, kterou jsem neznala.

			Na toaletách se nalézalo množství chromových toaletních stolků ve stylu art deco, každý s lampičkou a samostatným fénem. Bylo to jako dámská šatna ze třicátých let: okouzlující a zcela v rozporu se současným trendem. Dvě místa obsadily dobře oblečené ženy žvatlající o tom, že přejdou na bulharské hospodyně, protože počáteční nadšení ze strany Polek začíná slábnout. „Už jsou líné jako Angličanky,“ sdělovala jedna druhé.

			Sedla jsem si a trochu jsem si pohrála s vlasy, abych získala čas. Když jsem se vynořila z toalety, všimla jsem si přestávky v hudbě a zamířila jsem ven zjistit, co se děje.

			Hosté se shromáždili na jednom místě, v jakémsi půlkruhu na trávě pod terasou. Byla tam asi stovka lidí. Nadine stála na schodech, promlouvala k hostům spolu se Scottem a oba byli ke mně zády. Rychle jsem se přidala ke skupině, oslovila jsem Petru a Vince. Pochválila jsem Petře oblečení a ona se do mě zavěsila. Zvedala bradu a hltala každičké slovo Nadine.

			Nadine působila v krásně střiženém, ústřicově zbarveném kalhotovém kostýmu úchvatně. Byla štíhlá a půvabná, pleť měla zářivou. Scott stál vedle manželky a usmíval se na ni.

			„Samozřejmě, o čem Scott neví a co jsme všichni s největší námahou udrželi v tajnosti,“ říkala právě Nadine, „je výlet.“

			Obrátila se ke Scottovi a uchopila ho za ruce, jako by se chystala obnovit manželský slib. Scott opakoval po ní: „Výlet?“ možná už trochu nervózně.

			Zahlédla jsem Henryho, který stál na druhém konci půlkruhu. Plaše se usmál směrem ke mně.

			Nadine promluvila: „Děkuju ti za nádherných pětadvacet let, Scotte. Byla to divoká jízda a nechtěla bych o ni přijít ani za nic na světě. Zítra odjíždíme na Galapágy.“ Scott vyvalil oči, a než stihl promluvit, Nadine ho předešla. „A já vím, co si myslíš. Myslíš na to, že si nemůžeš vzít volno z práce. No, je to zařízené. A jedeš se mnou, ať se ti to líbí, nebo ne.“

			Následoval krátký jásot a po něm skandování: „Proslov! Proslov!“, načež se hluk utišil a Scott vyhrkl pár slov. Je nadšený, že má všechny své přátele na jednom místě, říkal, a pokračoval o tom, jak je báječné, že domů přijely i děti. Bude ho mrzet, že s nimi stráví jen jeden večer, když tedy zítra odlétají, ale… a odmlčel se.

			Odmlčel se, jako by ho ta emocemi nabitá situace trošičku překonávala.

			Pak se podíval přímo na mě.

			Mlčel dál, ale všichni se dál usmívali, protože netušili. Pak to začalo být trapné a úsměvy postupně mizely. Shromážděním se šířil tlumený šum.

			Co se děje?

			„Scotte, kámo, není ti nic?“ zeptal se někdo a on ani nemusel odpovědět.

			Nadine se k němu obrátila, v očích se jí začínal objevovat výraz paniky.

			Scott dál hleděl na mě a já začala vnímat, jak ostatní sledují jeho pohled a také mě pozorují.

			„Co je to s ním?“ zaslechla jsem ženu za svými zády. „Nepotřebuje doktora?“

			A pak došlo k nejhoršímu.

			Zavřel oči, přiložil ruku k ústům. „Moc se omlouvám,“ vykřikl. „Moc se omlouvám, ale já to nedokážu.“

			„Scotte?“ pronesla Nadine.

			„Já už to nevydržím,“ řekl.

			Dech se mi zadrhl v hrdle.

			„Co nevydržíš? Děsíš mě, Scotte. Co je?“ zeptala se Nadine.

			Mnul si obličej dlaněmi a já vnímala, jak Petra vedle mě šeptá: „Ach ne.“

			„Miluju jinou,“ prohlásil pevně a všichni se zajíkli hrůzou. „Miluju jinou,“ opakoval, „a mám za to – ne, to není přesné, s jistotou vím – že ona miluje mě.“

			Díval se na mě a čekal.

			Nemohla jsem se pohnout.

			Petra uvolnila stisk na mém lokti a otočila se, aby zjistila, kdo stojí za námi. Určitě tam nenašla žádnou zřejmou kandidátku Scottovy náklonnosti, protože se hned obrátila zpátky a řekla mi do ucha: „Co se to sakra děje?“

			„Roz?“ pobídl mě Scott. A když jsem nepromluvila, pokračoval: „Myslím, že je to jedině správné, viď? Musíme jim to povědět. To jim dlužíme.“

			Hrdlo se mi sevřelo. Něco jako pěst mě pevně uchopilo za srdce a táhlo je břichem dolů.

			Petra už mě pustila úplně. „Ježíši Kriste,“ zašeptala.

			„To ne,“ vykoktala jsem. „To není…“

			Nadine se rozplakala.

			Scott pokračoval: „Moc mě to mrzí. Nechtěl jsem, aby se to stalo takhle. Bože, moc se omlouvám, Nadine,“ a všude kolem panovalo ticho. Stála jsem jako zkamenělá, zatímco mezi mnou a ostatními se uvolňoval prostor. Mlhavě jsem vnímala, jak Vince přitáhl Petru k sobě, jak ji odtahoval ode mě.

			Hledala jsem Henryho. Jednou jsem zahlédla jeho užaslý, omráčený výraz, než se kolem něj sevřel dav.

			Hlas se mi vrátil. „Nemiluju Scotta,“ řekla jsem bezmocně. Vyšlo to ze mě slabě a uboze.

			„To není důležité!“ vykřikla teď Petra a snažila se Vinceovi vytrhnout. „Podívej!“ Ukázala ke schodům.

			Nadine se zhroutila. Její tělo leželo na terase. Lidé se jí hnali na pomoc.

			Petra se na mě vrhla, popadla mě za šaty u krku. Obličej měla jen pár centimetrů od mého.

			„Není to, jak si myslíš,“ řekla jsem.

			„Spala jsi s ním?“ zasyčela.

			Neodpověděla jsem.

			„Spala jsi se Scottem Eliasem?“ opakovala. „Roz, mluv!“

			Přikývla jsem.

			„Ano,“ odpověděla jsem, „ale Petro, není to, jak si myslíš. Musíš mě vyslechnout…“

			Jenže ona už byla na odchodu.

			Nezněla hudba. Ani hudba, ani hlasy, ani smích – vůbec žádný zvuk až na tlumený šepot žen obklopujících Nadine.

			Stála jsem sama asi šest metrů od Scotta. Dívali jsme se na sebe dlouhou chvíli a já pak naznačila nehlasně ústy jediné slovo.

			Proč?

			Byla jsem jako omámená. Zmatená tím, co se právě událo. Takže když naklonil hlavu, svraštil čelo, zasmál se pro sebe, prostě mi to nedocházelo.

			Vykročila jsem k němu. „Nechápu to,“ řekla jsem tiše. „Nechápu, o co ti jde.“ Rozhlédla jsem se. Všichni na nás pořád zírali. „Proč jsi to udělal?“

			„Nedalas mi jinou možnost,“ odpověděl prostě.

			„Ale rozhlédni se kolem sebe. Přišels o všechno.“

			„Nestojím o to,“ opáčil. „O nic z toho nestojím.“

			„Ale tvoje žena,“ namítla jsem. „Vaše děti. Podívej se, co si o tobě myslí.“

			Udělal krok ke mně. „Je mi jedno, co si o mně myslí. Je mi jedno, co si myslí Nadine. Připadalo mi, že jsem ti to nedávno sdělil docela jasně.“

			„Tohle sis naplánoval?“

			Pokrčil rameny.

			Nebyla jsem schopna slova. Výraz ve tváři Nadine, když pronesl své oznámení, byl plný zoufalé beznaděje.

			„Ale já tě nemiluju,“ řekla jsem. „Proč bys riskoval…“

			„Zatím mě ještě nemiluješ,“ opravil mě.

			Ohromeně jsem na něj zírala. „Nikdy tě nebudu milovat.“

			Nadechl se. „Třeba mě nemusíš milovat. Třeba mám dost lásky pro oba…“

			„Ty ses zbláznil,“ vyštěkla jsem a začala jsem se obracet k odchodu. „Ponižujeme tvou ženu. Já ponižuju sebe. Nedělejme to tady.“

			Popadl mě za rameno.

			„Copak to nechápeš?“

			„Copak to ty nechápeš?“ odvětila jsem. „Nestojím o tebe. Nepotřebuju tě, Scotte.“

			Vnímala jsem, že se cosi děje za Scottovými zády. Nadine tam zvedali na nohy a několik žen ji odtahovalo, téměř násilím zadržovalo. Silou se od nich odtrhla, zatímco ji prosily, aby nedělala to, k čemu se chystala.

			„Jak dlouho?“ vykřikla. Otázka byla určená mně.

			„Nadine…“

			„Jak kurva dlouho!“ zařvala.

			„Tři týdny,“ odpověděla jsem.

			„Miluješ ho?“ zeptala se.

			„Ne. Nemiluju ho.“

			A její obličej se zkřivil. „Tak tedy proč?“ vykřikla s rukou u hrdla. „Proč jsi něco takového udělala? Manželství pro tebe třeba nic neznamená, ale to taky neznamená, že můžeš chodit po světě a spát s manžely jiných lidí.“

			Obrátila jsem se ke Scottovi. „Snad bys mohl vysvětlit své ženě, k čemu ve skutečnosti došlo.“

			Scott se zatvářil nechápavě. „Nevím, co máš na mysli,“ řekl.

			„Nadine, já…“ ale pak se vrátila Petra. Přikráčela přes terasu, aby mě poslala pryč. „Prostě odejdi,“ řekla.

			Nadine zavrtěla hlavou. „Ne, Petro, já to chci slyšet. Chci vědět, jak to, že byla schopná sem dnes přijít. Chci vědět, jak byla schopná se mnou mluvit, když celou tu dobu dělala tohle.“

			Svěsila jsem hlavu. Co se na to dalo říct? Nebylo co.

			Vince byl pár kroků za Petrou a očekávala jsem, že se ji jako obvykle pokusí uklidnit. On ale promluvil: „Myslím, že si Nadine zaslouží odpověď, Roz,“ řekl rozumným tónem.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Ne,“ zašeptala jsem.

			„Ne?“ odsekla Nadine. „Ne? To je všechno? Jinak nemáš co říct? Zničíš mi manželství, život a nemáš ani důvod?“

			Prosila. Bylo to příšerné. Řekla jsem: „Musíš se zeptat Scotta.“

			„Ptám se tebe.“

			Nakonec jsem sotva slyšitelným hlasem odpověděla: „Dostala jsem zaplaceno.“

			„On ti platil, abys byla zticha?“ zeptala se Petra, zmatená a omráčená takovou představou.

			Zadívala jsem se přímo na ni. „Ne, Petro. Platil mi, abych s ním spala.“

			Nikdo nepromluvil.

			Skupinka si mezi sebou vyměňovala nervózní pohledy.

			Co to právě řekla? Snad neřekla to, co řekla, že ne?

			„Kolik ti zaplatil?“ zeptala se Nadine, hlas se jí třásl, oči teď upírala na Scotta.

			„Dost, aby mě to přimělo souhlasit. Je mi líto, Nadine, ale byla jsem na mizině a viděla jsem v tom řešení.“

			„Řešení čeho?“ přerušila mě Petra.

			„Dluhů, Petro. Byla jsem zadlužená. Vědělas o tom.“

			A pak mi vlepila facku.

			„Neumírala jsi hlady!“ křičela Petra. „Nebylas krucinál žádný bezdomovec! Nebylas natolik bez peněz, aby to pro tebe byla jediná možnost! Dobrý Bože! Co jsi za ženskou…“ Nedokázala to ani vyslovit. „Znám tě?“ řekla. „Vím vůbec ještě, kdo jsi?“

			Obrátila jsem se ke Scottovi. Díval se, jak na mě útočí, a neřekl jediné slovo. Jen se sarkasticky usmíval, zatímco mi nadávaly.

			Později v taxíku cestou domů jsem se v duchu divila, proč nikdo nezaútočil na něj. Proč nefackovaly Scotta? Proč ho neurážely za to, že platil za sex? Že podváděl manželku? Že ponížil svou rodinu přede všemi známými? To se ale nestalo. Kdovíproč to nikdo neudělal. Možná to přijde později, ale já se to nedozvím.

			Scott stál opodál jako divák a přihlížel, nepohnutě a odtažitě, zatímco jsem koktala svoje zdůvodnění, své přiznání. Skoro jako by si to užíval. A pak jsem to pochopila. V tom okamžiku, uprostřed všeho šílenství a pláče jsem pochopila, že Scott si to skutečně naplánoval. Chtěl, aby to vyšlo najevo takhle. Mluvil pravdu, když prohlásil, že mu nevadí, jestliže přijde o všechno. Pokud o všechno přijdu i já.

			Pokud šlo o něj, když mě nemohl mít on, nesměl mě mít nikdo.

			A stál tam a usmíval se. Usmíval se, jako by se vůbec nic nedělo.
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			„Pěkné odpoledne?“ zeptala se taxikářka. Žena. Měla na sobě volné oranžové tílko bez podprsenky a pod ruční brzdou zastrčený odrbaný, hodně ohmataný románek pro ženy z období regentství.

			„To zrovna ne,“ nastoupila jsem na přední sedadlo.

			„Svatba? Panebože, mně už je z těch svateb nanic.“ Brebentila dál. „Jestli budu muset jít ještě na jednu debilní svatbu…“

			„Podívejte, není mi do řeči. Mohly bychom mlčet?“

			Umlkla. Zvedla obočí, jako by říkala: Co si o sobě sakra myslíte, dámo?

			„Špatné odpoledne,“ vysvětlila jsem. „Bez urážky.“

			Henry odešel. Zhruba v době, kdy se Nadine začala dožadovat odpovědí. Když jsem se odtamtud konečně dostala, zůstalo na parkovišti jen prázdné místo po jeho peugeotu. Nevolala jsem mu, abych zjistila proč. Nezdržel se ani kvůli sestře, takže poselství vyznělo jasně.

			Civěla jsem na to prázdné místo na parkovišti a zasáhlo mě nutkání vysvětlovat. Henry odjel v domnění, že jsem měla se Scottem poměr, a já potřebovala, aby se dozvěděl, že tomu tak zdaleka nebylo. To, co jsem měla se Scottem, bylo absurdní.

			Představovala jsem si, jak mu říkám: „Henry, víš, pochopils to úplně špatně. Scott mi platil, abych s ním měla sex.“

			„No jasně, proč jsi to neřekla hned? Protože tím se všechno mění.“

			Ne, Roz, Henry by nechtěl slyšet tvoje zdůvodnění.

			Henry nenáviděl Scotta. Miloval svou sestru. Začínal mít rád i mě, a já všechny zradila.

			Taxík ujížděl klikatou cestou k Hawksheadu a já znovu prožívala scénu, kterou jsem nechala za zády. Pokaždé když jsem si ji procházela, prodlela jsem u jiného aspektu. Tolik postižených lidí. Tolik hledisek. Budu se muset odstěhovat. Petra už se mnou nikdy nepromluví, takže není důvod zůstávat. A přestože bych pravděpodobně vydržela být terčem posměchu a klepů i natrvalo, nesnesla bych pomyšlení, že se o tom dozví George.

			„Slyšela jste už o té mrtvole v mrazáku?“ zeptala se taxikářka.

			„Slyšela.“

			„Chudák,“ poznamenala. „Zřejmě naštval nepravého člověka.“

			„Je to celé moc smutné.“

			„Kradl peníze, víte,“ řekla věcně.

			„To se povídá?“ zeptala jsem se a ona zachmuřeně přikývla.

			Požádala jsem ji, aby zastavila o kousek dál napravo, těsně před mým domem.

			Zatímco jsem čekala na drobné zpátky, ukázala na jeep se slovy: „To je vaše auto?“ a já odpověděla, že je. „Něco vám visí z podvozku,“ upozornila mě. „Měla byste se na to mrknout.“

			Asi o sto metrů dál na ulici jsem zpozorovala malého kluka se psem. Mého chlapečka. Srdce mi při pohledu na něj usedalo. Zamávala jsem, ale neviděl mě. Byl pohroužený ve vlastních myšlenkách, kráčel s očima upřenýma na Foxy. Celia měla pravdu, Foxy si s Georgem vykračovala obzvlášť dobře. Skoro hrdě. Za normálních okolností by už touhle dobou táhla na vodítku. Zoufale by se toužila vrátit, z hrdla by jí vycházel příšerný sípot. Jak se blížili, všimla jsem si, jak zvedá přední tlapky, vysoko jako miniaturní kůň při drezuře. George jí něco povídal a nevěděl o mé přítomnosti.

			Později jsem říkala, že k tomu došlo příliš rychle.

			Později jsem říkala, že to bylo během okamžiku, ale ve skutečnosti nebylo.

			Vnímala jsem něco ještě dřív, než jsem si to uvědomila, pokud to dává smysl. Byla jsem zvyklá na zvuky vesnice. Zvyklá na setrvalý provoz aut kolem domu. A stejně jako když uslyšíte v dálce sirénu a začnete v duchu lokalizovat své příbuzné a zjišťovat, jestli je vůbec možné, aby se to týkalo některého z nich, ve chvíli, kdy jsem uslyšela od jihovýchodu túrovat motor a uviděla jsem, kde je George, bylo mi jasné mimo jakoukoli pochybnost, že to možné je.

			A v té chvíli se zastavil čas.

			Byla jsem příliš daleko, než abych to k němu stihla. Zvuk blížícího se motoru mi sděloval, že auto jede příliš rychle a vzdálenost mezi mnou a Georgem je příliš veliká.

			Přesto jsem se dala do běhu.

			Křičela jsem a mávala rukama, protože jsem věděla, co přijde. Věděla jsem to dřív, než jsem to uviděla. Overfinch. Černý range rover. Tři tuny kovu se řítily vesnicí, za volantem řidič nepříčetný žalem. Příčina toho žalu: já.

			„Zpátky!“ křičela jsem bezmocně. „Georgi, zpátky!“

			Byl příliš malý, samozřejmě. Ještě to nevěděl. Nevěděl, že chodníky jsou nebezpečné. Že někdy auto vyjede na chodník, když je řidič opilý. Nebo starý. Nebo utrpěl mrtvici. Nebo je mladý a hloupý a zbrklý. Nebo má zlomené srdce a pokouší se řídit s očima plnýma slz.

			Neznal to, a tak o tom range roveru nevěděl, dokud vůz neproletěl kolem mě a já byla natolik blízko, abych zahlédla v jeho tváři pouhý záblesk obav. Maličko svraštil čelo, když přejel pohledem od své běžící matky k blížícímu se autu.

			Kdybych byla u něj, odhodila bych ho z cesty do bezpečí. Jenže jsem nebyla. A zatímco z příjezdové cesty šikmo naproti couval malý fiat s řidičem v blažené nevědomosti – skrz střešní okno se rozléhala hlasitá hudba, bujaré ukulele George Formbyho –, musel řidič range roveru prudce stočit volant, aby se vyhnul jeho nárazníku.

			Ozval se slabý zvuk brzd, skřípot pneumatik a rachot kovu.

			A rozbíjení skla. Bylo tam moc skla.

			Pak ticho. Vůbec žádné zvuky. Jen já sama uprostřed ticha.
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			Jedna věc je zvláštní: v zemědělských oblastech umírá na vozovkách víc lidí než v ulicích měst. Důvod? Větší vzdálenosti od nejbližších nemocnic.

			Může trvat i přes hodinu, než se dostanete z Hawksheadu na nejbližší nemocniční pohotovost, a to nepočítám čas, který záchranářům zabere, než se k oběti vůbec dostanou.

			Právě proto spoléháme na leteckou ambulanci financovanou charitou. A právě proto v té chvíli mého syna transportovala spolu s řidičem, který ho srazil, Great North Air Ambulance, zatímco já jela za nimi autem.

			Později jsem si z cesty do Furness General Hospital nepamatovala nic. Jakou trasou jsem jela, jestli byl páteční odpolední provoz příšerný, jestli jsem si koupila lístek na nemocničním parkovišti. Měla jsem problémy vybavit si cokoli z toho dne. V příštích měsících se mi měly vracet útržky, letmé vzpomínky, které jsem se snažila zachytit, ale převážně si pamatuju jen tyhle myšlenky:

			Kdybych utíkala ulicí rychleji. Kdybych tak odešla z hotelu o chvilku dřív. Kdybych tak vůbec nikdy nesouhlasila s návrhem Scotta Eliase.

			Tohle mozek dělává. Hledá radši cestu ven, než aby čelil děsivé pravdě. Hledá králičí díry, které mu mohly dříve uniknout. Nalézá slabá místa v realitě. Vrací se k událostem, jako by se odehrávaly poprvé, jako by skutečně mohl změnit jejich směr.

			Rozum mu nařizuje přestat. Tohle nemá smysl, říká. Ale mozek se nedá zastavit.

			Kdybych tak poslala Winstonovi na účet peníze na vlak, stihl by se vrátit včas. George by byl s ním v bezpečí Outgate místo u Celie a Dennise. Kdybychom se vůbec nerozvedli, George by ještě pořád měl vlastního psa a nechodil by venčit Foxy. Kdybych se byla vdala za někoho spolehlivějšího. Kdyby…

			„Paní Tooveyová?“

			Vstala jsem.

			„Pojďte se mnou,“ řekla sestra. Měla na sobě bílou uniformu jednotky intenzivní péče, droboučká žena, která určitě dokázala zvednout dvakrát víc, než sama vážila. Na jipce takové bývají.

			„Žije?“

			„Pojďte se mnou, můžeme to probrat tady. Vy jste fyzioterapeutka, viďte?“

			„Žije?“ opakovala jsem a zůstávala stát na místě jako přirostlá.

			„Žije.“

			„Je při vědomí?“

			Sklopila oči. „Zatím ne. Právě ho převezli z pohotovosti na jednotku.“

			„Co ještě? Jaká další zranění?“

			Štěkala jsem na ni, ale ona se neurazila. Zadívala se mi do očí a odpočítávala Georgeovy problémy na prstech.

			„Dvojitý pneumotorax,“ říkala. „Fraktura pravé tibie a fibuly – to jsou komplikované otevřené zlomeniny. Výplach a čištění už proběhly a fraktury jsou stabilizované. Ztráta pokožky; patrně bude potřebovat kožní štěp. Možná mu budeme později muset udělat CT bříška, ale dřív jsme mu museli zavést drény do plic. Ale nejsou známky krvácení do břišní dutiny. Krevní tlak je prozatím v pořádku. Distální pulz pod zlomeninou nohy je dobrý.“

			„Ztráta vědomí? Zranění hlavy?“

			„Nevíme. Nic nenasvědčuje úrazu hlavy, ale nevíme. Však víte, jak to v tomhle stadiu chodí. Je tu někdo s vámi? Někdo, kdo byste ráda, aby vás doprovázel?“

			„Moje sestra už je na cestě. Jeho otec uvízl v Cornwallu. Nemůžu se mu dovolat. Moji rodiče už jedou, ale potrvá jim pár hodin, než se sem dostanou.“

			Kývla a zeptala se, jak se moje sestra jmenuje. Slíbila, že vzkáže na příjem, aby ji po příjezdu doprovodili na JIP. Petra byla nepříčetná. Nemohla mluvit, natožpak řídit. A Vince pil, takže…

			Sestra pokračovala: „Ta paní, co ji s ním přivezli leteckou ambulancí? Ta řidička? Je to…“

			„Nejsme příbuzné,“ odpověděla jsem chladně.

			„Aha.“

			„Žije?“ zeptala jsem se.

			„Ano,“ odvětila. „Je při vědomí. Nabyla jsem dojmu, že vašeho syna zná.“

			„Ona mého syna přejela,“ opáčila jsem.

			Kývla. „Je velice rozrušená.“

			„To věřím,“ řekla jsem. „Můžu teď k němu?“

			Otočila se a já ji následovala. Rychle kráčela napříč podlažím, a když jsme se ocitly u JIP, vyťukala na klávesnici šestimístný kód. Nic se nedělo a sestra vzdychla. „Pořád používám starý kód,“ vysvětlovala. Zkusila to znovu, a než jsme vstoupily, obrátila se ke mně. „Musím vám povídat, že nebude vypadat jako obvykle?“

			Zavrtěla jsem hlavou.

			„Tak jo,“ řekla. „Jdeme.“

			Bylo tam šest lůžek. Z toho tři obsazená. Na jednom Nadine, George na vedlejším a další pacient naproti. Byl to mladý chlápek s hadičkou na tracheotomii zavedenou do hrdla, což znamenalo, že už tu byl dost dlouho. Později jsem se dozvěděla, že se u něj vyvinul Guillainův-Barrého syndrom, dýchací svaly mu ochrnuly a ležel na jipce už pět týdnů. Matka ho chodila navštěvovat a vždycky hodinu tiše plakala, než odešla.

			Sestra mi vysvětlila, že George možná převezou na pediatrickou jipku do jiné nemocnice, pokud bude dostatečně stabilizovaný, aby se s ním dalo hýbat. Prozatím však zůstane tady. S Nadine.

			Nedívala jsem se na ni. Musela jsem projít kolem jejího lůžka. Vnímala jsem pohyb, zvednutou paži, bublavý zvuk. Vydala tlumený, bolestný sten jako zvíře lapené do oka.

			Upírala jsem oči před sebe a přistoupila ke Georgeovi. Poklekla jsem vedle lůžka a políbila ho na ruku. Byl svlečený do spodků. Jeho drobné rozbité tělíčko na sobě mělo šmouhy od zaschlé krve a dva hrudní drény mu trčely mezi žebry jako nestvůrní hadi. „Jsem tady, děťátko,“ zašeptala jsem.

			Nad pravou nohou měl vztyčený stan. Otevřená zlomenina znamená, že je z ní stržená kůže. Kolem nohy měl připevněný zevní fixátor, ale když si k tomu přidáte kožní štěpy, máte před sebou zhruba roční rekonvalescenci.

			Otočila jsem se k Nadine. Vytřeštila oči, když uviděla můj výraz, a začala vrtět hlavou, jako by se mi snažila sdělit něco důležitého. Tvářila se naléhavě a zoufale. Odvrátila jsem se.

			Vstala jsem a zatáhla závěs, abych ji od nás oddělila. Vnímala jsem, jak nehlasně pláče.

			Přijela za mnou. Projížděla Hawksheadem a hledala můj dům. A teď jsme se ocitli tady.

			Znovu jsem líbala Georgeovu ručku a šeptala jsem mu, jak ho miluju. Zas a znova jsem mu opakovala, že je to dobré, že se brzy probere a bude v pořádku. Říkala jsem mu, aby se nebál. Jsem tady. Neopustím ho.

			Byl moc krásný. Tak hladká pleť. Kolem ucha měl trochu zaschlé krve. Zeptala jsem se, zda ji mohu setřít, a sestra mi přinesla vatový tampon a kovovou emitku do poloviny naplněnou vlažnou vodou. George se ani nepohnul. Intubační hadička byla připevněná kusem fáče a stahovala mu ústa dolů, takže to vypadalo, jako by dělal grimasu. Zeptala jsem se, zda by ji trochu neupravili, a oni to udělali. Ošetřovatelský personál o něj pečoval jako o vlastní dítě. A právě to, pohled na něhu a péči, které ho obklopovaly, způsobil, že jsem se sesypala.

			Až do té chvíle jsem se držela.
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			Nadine zůstala na intenzivní péči čtyřiadvacet hodin, než ji přestěhovali na oddělení se zvýšenou péčí. Měla zraněný hrudník. Za tu dobu, co byla na jipce, ji Scott nenavštívil. Její děti ano a já slyšela jejich tlumené hlasy skrz závěs. Mezitím už se mezi personálem jednotky rozšířila zpráva o „naší situaci“. Vyřešili ji odtažitě a profesionálně – vyhověli mému požadavku, aby mezi námi zůstávala trvale bariéra – o čemž jsem z dob svého školení na jipce věděla, že se běžně nepovoluje. Teprve když Nadine přestěhovali na jiné oddělení, zmínil se o závěsu jeden povídavý, družný ošetřovatel jménem Kyle, když oznámil: „Ty hradby Jericha už asi můžeme odstranit, co říkáte?“	 			                         		 	


			Moji rodiče přijeli a odjeli. Winston přišel a odešel. Vrátil se, přinesl mi jídlo a zůstal.

			Přišla policie a všechno probíhalo celkem jednoduše. Existovali svědci toho, jak Nadine ztratila kontrolu nad řízením, když jí ten stařík odnaproti vycouval do cesty. Při příjmu do nemocnice jí udělali test na alkohol v krvi a zjistilo se, že je pod limitem – ačkoliv pila; to přiznala. Také policistům sdělila, že se právě dozvěděla o manželově nevěře, což mohlo ovlivnit její reakce. Řekla jim, že ji to velice mrzí.

			Všechny nás to velice mrzelo.

			Petra přišla a zůstala. A plakala. A ještě plakala. Seděla a popotahovala u Georgeova lůžka celé tři dny, prosila ho, aby se probral, lomila rukama. Občas na mě vrhla pohled a přitom bylo vidět, jak se jí svaly po obou stranách šíje napínají.

			„Řekni to,“ vyzvala jsem ji nakonec, když už to trvalo několik hodin.

			„Co mám říct?“ zeptala se.

			„Řekni, co chceš říct.“

			Znovu začala shrnovat Georgeovi vlasy z čela. „Nemám co říct.“

			„Myslíš si, že jsem to zavinila.“

			A ona na mě prudce vyjela: „To bych nikdy neřekla.“

			„Ani nemusíš, Petro.“

			Přitiskla si dlaň na ústa, aby potlačila další vzlyk. Pak pevně zavřela oči, zhluboka se nadechla a přidržela se kovového rámu lůžka. „Nic ti nevyčítám,“ řekla. Její slova byla uměřená, klidná, ale kyselá jako ocet.

			„Já si to vyčítám,“ prohlásila jsem a zadívala jsem se na ni zpříma. „Já to způsobila. Tak. Je to venku. Teď už nemusíš.“

			„Nebuď tak jízlivá,“ vybuchla.

			„Nejsem jízlivá. Ovšemže je to má vina! Samozřejmě! Já to vím. Ale nechci, abys tady byla se vší tou úzkostí a zatraceným pohrdáním, co máš v sobě. Ne dokud sedíš nad mým synem, který je v bezvědomí.“

			„Tvůj syn,“ pronesla bezvýrazně.

			„Ano, můj syn. Ať je to, jak chce, Petro, jsem jeho matka. Teď buď vyklop všechno, co chceš říct, nebo toho nech. Protože já to takhle nevydržím.“

			Poodstoupila od George. Došla k nohám postele a zakývala prstem, abych ji následovala.

			Ve tváři měla tvrdý výraz. „Jsi pitomá, zbrklá ženská a já se stydím, že tě znám,“ řekla. „Stydím se, že s tebou mám něco společného, natožpak že jsme příbuzné.“

			„Pokračuj.“

			„Znovu jsi potvrdila, že vždycky volíš nejsnazší cestu ven. Pokaždé hledáš nejsnazší cestu. Nikdy neuvažuješ o tom, jak to, co děláš, ubližuje jiným lidem. Nikdy nemyslíš na následky.“

			Něco si nechávala pro sebe. Její volba slov působila takřka věcně, nejspíš z úcty k okolnímu prostředí.

			Při řeči vrtěla hlavou. „Nemůžu uvěřit, že jsi s ním spala. Nemůžu uvěřit, žes měla poměr…“

			„To nebyl poměr.“

			„Nemůžu uvěřit, žes měla poměr s manželem mé přítelkyně. Zrovna tohle.“ Oči jí přetékaly slzami. Třepetala před sebou rukama, jako by tím ty slzy mohla zahnat nazpátek, odkud přišly. „Jsi ostuda, Roz, a strašně jsi mě ztrapnila. Nevím, jestli budu někdy schopná…“

			George otevřel oči.

			Díval se na nás s nechápavým výrazem. Pokusil se něco říct a netušil, proč slova nevyznívají tak, jak by měla.

			Zvedl ruku k ústům a všiml si, že je tam něco, co tam nepatří. Svraštil čelo, když se dotkl intubační hadičky.

			Hnala jsem se k němu. „Nesnaž se mluvit, miláčku,“ řekla jsem. „Je to dobré?“ a on přikývl.

			Nebyl vyděšený. Jenom vypadal, jako by byl rád, že mě vidí, jako když byl ještě mimino a probouzel se. Vždycky otevřel oči, uviděl mě stát vedle postýlky a nasadil široký, spokojený, rozespalý úsměv. Jako by říkal: Bylas tu celou dobu?

			„Georgi, víš, kde jsi?“ vyptávala se Petra roztřeseným hlasem. „Pamatuješ si něco?“ Zakoulela jsem na ni očima a nařídila jí, ať mu dopřeje chvilku času, aby se zorientoval. Posmutněla.

			George zamžikal a bylo vidět, jak se snaží přijít na to, co se děje. Podíval se dolů a naklonil hlavu ke straně, když uviděl dlahu kolem své nohy.

			Pošeptala jsem Petře: „Řekni sestrám, že je vzhůru,“ a ona přikývla a odpelášila.

			Dřepla jsem si vedle pelesti. „Georgi. Jsi v nemocnici. Ta hadička v puse ti pomáhá dýchat. Vidíš?“ A zvolna jsem jela prstem po hadičce až tam, kde byla připojená k ventilátoru. „Tahle věc dýchá za tebe. Slyšíš ji?“ George se usmál a já řekla: „Já vím. Paráda, co?“ Chvilku se díval a pak se vrátil pohledem ke mně. „Hodně ošklivě sis poranil nohu. Proto tolik kovu. Drží ti zlomeninu pohromadě. Bolí to?“

			Zahleděl se na nohu, jako by se snažil určit, jestli to bolí, nebo ne. Pak se vrátil zrakem ke mně a naznačil, že nebolí. „Dali ti na to léky,“ řekla jsem, „aby to nebolelo.“

			Pověděla jsem mu, jak jsem ráda, že se probral. Pověděla jsem mu, že mi bylo trošičku smutno, když jsem si s ním nemohla poklábosit. Pověděla jsem mu, že táta přijde později, ale musel skočit domů pro pár věcí, co potřebuju. „Brzy se vrátí,“ slibovala jsem. George byl hodně omámený léky a pasivní a já doufala, že to tak zůstane.

			„No nazdárek!“ zazněl hlas po mé levici. Ošetřovatel Kyle stál v nohách postele, samý úsměv a sděloval Georgeovi, že je teď o moc hezčí, když má otevřené oči. George se zatvářil stydlivě.

			„Můžete odpojit ten ventilátor?“ zeptala jsem se a Kyle řekl ano, když je už při vědomí, ačkoliv nejspíš zůstane na kyslíku, dokud mu nevyndají hrudní drény. Pocuchala jsem Georgeovi vlasy a zopakovala jsem mu, jak jsem ráda, že se probral, a vtom jsem si všimla, jak se jeho výraz mění.

			„Děje se něco?“ zeptala jsem se.

			Zíral na mě vyděšeně a ustrašeně, pak se pokusil pohnout.

			„Copak je?“ naléhala jsem. „Georgi, nesmíš se hýbat. Copak je? Bolí tě něco?“

			Petra se ho snažila zpacifikovat, ustavičně opakovala: „To nic, to nic,“ ale George na lůžku úplně ztuhl. Ze všeho nejdřív mě napadlo zranění hlavy. Otéká mu mozek a my před sebou vidíme počátek epileptického záchvatu. Otočila jsem se k ošetřovateli, ale ten nevypadal nijak zvlášť ustaraně. „Pamatuješ si, co se stalo, Georgi?“ zeptal se tiše a George přikyvoval a každou vteřinou se víc bál.

			Přistoupila jsem blíž. „Měl jsi nehodu,“ řekla jsem.

			Žádná reakce.

			„Georgi, porazilo tě auto.“

			A on vrtěl hlavou, jako by si na to nemohl vzpomenout. Zdálo se, že je stejnou měrou frustrovaný a vyděšený.

			Pak se pokusil promluvit.

			„Foxy.“
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			Měla jsem šest zmeškaných hovorů od detektiva seržanta Aspinallové, jakož i dvě textové zprávy s požadavkem, abych ji co nejdřív kontaktovala. Nepoužívám hlasovou schránku. Neumím to. Stejně dobře byste mi mohli napsat vzkaz na kus papíru a hodit ho do jezera.	 			                         		 	


			Do nemocnice se vrátil Winston a já ho nechala s Petrou u George, zatímco jsem vyšla na chodbu a zavolala Celii, abych zjistila, co je nového s Foxy.

			Pokud mi bylo známo, fenka byla v pořádku. Nepamatovala jsem si, že bych ji bezprostředně po nehodě viděla přejetou nebo zraněnou, jenomže jsem si ani nevybavovala, jestli jsem ji vůbec viděla.

			K uchlácholení George to nestačilo. Nemohl se uklidnit, rychle se začínal stresovat a plakat až do té míry, že ošetřující lékař podotkl: „Nebylo by třeba jednodušší zavolat majiteli psa? Ověřit, že pes je opravdu v pořádku?“

			Na chodbě bylo rušno. Kráčeli ke mně dva mladí lékaři, svěží a plní nadšení. V nemocnici existuje nepsané pravidlo, podle kterého lékaři nosí stetoskopy kolem krku, viditelně, ale všichni ostatní, kdo stetoskop používají – fyzioterapeuti z respirační péče, sestry a tak dále –, je musí mít schované v kapsách. Jen aby bylo každému jasné, kam kdo patří v celkovém uspořádání. Lékaři ustali v hovoru, když mě míjeli, a vážně se usmáli na znamení, že vědí, proč se nalézám hned vedle jipky. Což mi připadalo ohleduplné.

			Celia to vzala po třetím zazvonění.

			„Celie?“

			„Roz! Jak to, že voláš? Jak je mu? Je to dobré? Prosím, Bože, ať je to dobré. Co dělá noha? Podařilo se jim zachránit mu nohu?“

			„Tys tady byla?“ zeptala jsem se trochu omráčeně. Nepamatovala jsem si to.

			„Ano, byli jsme tam. Jak je mu? Jak je Georgeovi? Panebože, Roz, mluv.“

			„Je to dobré. Noha bude v pořádku, doufejme. Je pěkně rozmlácená. Zrovna přišel k sobě a… Celie?… No, ptá se po Foxy.“

			„Ale té nic není.“

			„Opravdu?“

			„Natrhla si křížový vaz v koleni, když se v panice pokoušela běžet tak rychle, jak už léta neběžela, ale to Georgeovi neříkej. Jen by si dělal zbytečné starosti. Foxy je v pořádku, Roz. Na mou duši.“

			Vydechla jsem.

			Informovala jsem Celii o posledním vývoji a chystala jsem se kontaktovat detektiva seržanta Aspinallovou a pojmout záležitost s Georgem co možná dramaticky, protože z jejích zpráv bylo zřejmé, že o nehodě neví – copak spolu policisté nemluví? –, když vtom jsem uviděla z opačného směru přicházet Henryho Peacheyho. V jedné ruce nesl svazek květin a v druhé tlustý paperback. Asi šel navštívit Nadine.

			V té chvíli mě neviděl. Hlavu měl sklopenou a já krátce zauvažovala, zda se nemám schovat na jipce a vyhnout se konfrontaci. Ale než bych stiskla bzučák a dočkala se odpovědi, uviděl by mě.

			Ne že bych se mu chtěla vyhýbat. Zoufale jsem toužila s ním mluvit, omluvit se, pokusit se zahájit smiřování. Ale něco v tom, jak kráčel, ve mně budilo touhu utéct. Nedržel se zpříma jako obvykle; sebejistý, pevný krok zmizel. A poprvé od chvíle, kdy Nadine přejela autem mé dítě, jsem pocítila intenzivní nával pocitu viny kvůli něčemu jinému než Georgeovi.

			Můj syn pořád žil a Henryho syn už ne.

			Obrátila jsem se čelem k němu, a když mě zahlédl, zůstal stát na místě. Obdařila jsem ho nijak působivým chabým úsměvem a čekala jsem, až přijde blíž.

			Chvilku se nehýbal. Zůstal na místě a pozoroval mě jako tlející zdechlinu, co vám blokuje cestu. Jako něco, co je třeba obejít, vyhnout se tomu.

			Nějaký zřízenec táhl chodbou pozadu invalidní vozík a požádal Henryho, aby trochu uhnul, ať může projet. To ho zřejmě probralo a znovu vykročil směrem ke mně.

			„Ahoj,“ řekla jsem.

			„Ahoj,“ odpověděl, ale nepodíval se mi do očí.

			„Jak se máš?“

			Vyhnul se otázce a opáčil: „George prý na tom byl špatně. Jak je mu?“

			„Zrovna přišel k sobě. Chtěl vědět, jak to vypadá s Foxy, takže…“ Nedokončila jsem větu a místo toho zvedla mobil na znamení, že jsem volala Celii, abych to zjistila.

			Kývl a pokusil se usmát, jako by říkal: Ano, to je celý George, ale obličejové svaly ho dnes nějak neposlouchaly. Špičkou boty okopával podlahu.

			„Takže…“ začala jsem znovu, ale on mě přerušil.

			„Vážně už musím jít.“

			„Henry, počkej. Něco ti musím povědět.“

			Vzdychl a zadíval se do chodby za mými zády. V okamžité pošetilosti jsem k němu natáhla ruku, ale rychle uhnul, jako by ho něco bodlo. „Omlouvám se,“ řekla jsem. Omlouvám se – byla to chyba.

			„Na tohle všechno už je trošičku pozdě, Roz,“ pronesl vážně. „Opravdu mě mrzí, co se stalo Georgeovi. A jsem moc rád, že se uzdraví. Ale vážně mě nezajímá, co mi chceš povědět. Zničilas Nadine život. Ze mě jsi udělala naprostého blbce. Radši bych s tebou nebyl, pokud to nevadí.“

			„Henry, poslouchej. Chápu, že mě momentálně nechceš vidět, ale něco ti musím říct. Neměla jsem se Scottem poměr. To jednoduše není pravda. To, co udělal na oslavě? No, nevím, o co vůbec šlo. Ale neměli jsme spolu vztah a rozhodně jsme nebyli zamilovaní.“

			Nereagoval. Po chvilce mlčení řekl: „To je všechno? Tos mi chtěla říct?“

			„Vážně jsem s tebou byla ráda, Henry.“

			Zvedl oči ke stropu.

			„Ne,“ řekla jsem. „Vážně. Nevodila jsem tě za nos…“

			„Takže chceš říct, žes nespala se Scottem, je to tak?“

			Ztlumila jsem hlas. „Měli jsme dohodu,“ odpověděla jsem.

			„Dohodu,“ opakoval bezvýrazně.

			„Podle které mi Scott platil. To na žádný pád není omluva, ale potřebuju, abys věděl, že jsem to nedělala dobrovolně.“

			„Tvrdíš, že tě nutil násilím?“

			„Ne,“ vykoktala jsem. „Donutily mě okolnosti. Odešel jsi z oslavy dřív, než jsem stihla něco z toho vysvětlit. A pokud si to vybavuješ, snažila jsem se z našich schůzek vycouvat, protože jsem nechtěla, abys…“

			„Co? Abych na to přišel? Byla jsi s ním tenkrát, když jsem tě viděl v tom hotelu u Lancasteru, viď?“

			Kývla jsem. „To bylo poprvé,“ přiznala jsem. „Poslyš, nechtěla jsem ti ublížit. Vůbec jsem nečekala, že k tobě budu něco cítit. Myslela jsem, že si jednou vyjdeme, aby měla Nadine klid, a pak to odpískáme.“ Odmlčela jsem se. „Nečekala jsem, že budeš takový, Henry. Nečekala jsem, že tě začnu mít ráda.“

			Připadalo mi, že se mu trochu uvolnila čelist, a tak jsem ukázala na paperback. „Copak to čteš?“ zeptala jsem se ve snaze zmírnit trochu napjatou situaci.

			„Annu Kareninu.“

			„Je to dobré?“

			„Už jsem to četl. Daleko míň cizoložství a víc zemědělství, než si pamatuju.“

			Usmála jsem se. „Henry, poslouchej, vím, že to bolí. Jsi hluboce raněný a ponížený. Ale potřebuju, abys věděl, že ta dohoda se Scottem začala dřív, než jsem tě poznala. A dělala jsem to pro peníze. Prostě a jednoduše. Sám jsi říkal, že člověk může dělat pro peníze prakticky cokoli, když to zabere jen dva dny v týdnu. Neomlouvám se za to, co jsem dělala. Ale jakmile se moje finanční problémy začaly zmírňovat, ukončila jsem to. A byla jsem v zoufalé situaci. Vyhazovali mě z domu. Jinak bych to neudělala.“

			Následovala chvilka napjatého ticha, v níž Henry jako by zvažoval má slova a mně připadalo, jako by se vůči mně snad trochu obměkčil.

			Konečně promluvil: „Říkal, že tohle řekneš.“

			„Cože?“

			„Scott,“ vysvětloval. „Říkal, že to budeš tvrdit.“

			„Henry, já ti nerozumím.“

			„Scott za mnou přišel, než odjel…“

			„Než odjel kam?“

			Henry pokrčil rameny. „Nemám zdání. Na Galapágy, co já vím. Nadine ho rozhodně nechtěla ani vidět. Odjel včera.“

			„Co řekl, Henry?“

			„Řekl, že tahle historka, co šíříš, jak ti platil za sex, není nic jiného. Smyšlená historka. Prý jsi iniciovala váš poměr, když si k tobě přišel poprvé nechat ošetřit loket. Prý na to přistoupil, protože ses mu líbila a nedokázal říct ne.“

			Spadla mi brada.

			„Scott říkal, že jsi zlatokopka,“ pokračoval. „Prý jsi z něj mámila dárky – náušnice a šperky a podobně –, a možná jsi v něm viděla cestu ze svých finančních malérů. Povídal, žes ho požádala o půjčku.“

			„A tys mu věřil?“

			„Proč bych mu neměl věřit? S tebou to byla jedna lež za druhou, Roz. A rozhodně to dává větší smysl, než žes dělala něco jako eskort. Promiň, ale na to ti prostě neskočím.“

			Stála jsem tam a civěla na něj s otevřenou pusou.

			„Podívej,“ řekl, „nic ve zlém. Ale za posledních pár let mě toho potkalo dost, a pokud ti to nevadí, radši bych se dalším sračkám vyhnul.“

			„Počkej,“ vyhrkla jsem. „Prosím tě, Henry, počkej. Vím, že lituješ, že jsem se zapletla zrovna se Scottem, a ne s někým jiným, s kýmkoli jiným…“

			A on mě zarazil.

			„Ne, Roz,“ pronesl tiše. „Je mi jedno, co dělá Scott. Vždycky mi to bylo jedno. Jde o tebe. Nechtěl jsem, aby ses ty zapletla s někým jiným. Kdokoli, jen ne ty. Zamiloval jsem se do tebe a teď se potřebuju držet co nejdál, jestli se z toho mám někdy vzpamatovat.“

			Odešel. A já tam zůstala a zírala jsem na jeho záda, která se pořád zmenšovala, jak se vzdaloval chodbou, až nakonec zmizel z dohledu.
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			Příští den odpojili George od ventilátoru, odstranili mu hrudní drény a přeložili ho na pediatrické oddělení, kde pak zůstal po zbytek času, který strávil ve Furness General. Potřeboval ještě řadu operací tříštivého zranění nohy, uzavření rány, úpravy externího fixátoru, ale momentálně byl v lepším stavu, než se dalo předvídat. Oblast fraktury byla bez infekce a plíce se plnily vzduchem, jak měly. Byl v dobré náladě. Znovu jsem žasla nad dětskou odolností. Rozhlédnete se po oddělení a vidíte strach, starost, vyčerpání ve tváři každého rodiče. Ale děti? Všechny se zdály být úplně v pohodě, jako by prožívaly nejnovější dobrodružství. George se skamarádil s Lucasem, který byl taky blázen do pokémonů, a mohla jsem ho tedy přenechat na pár hodin Winstonovi, abych se dostavila na policejní stanici v Kendalu a odevzdala tam otisky prstů a stěry DNA. Bylo to dobrovolné, chápejte, ale bylo mi zdůrazněno, že pokud vzorky neposkytnu, budu automaticky považována za podezřelou.[image: sdot]


			Už přišly výsledky pitvy a zjistilo se, že Wayne byl uškrcen.

			Udělalo se mi nanic při představě jeho posledních okamžiků, ale už jsem se nebála. To se stává, když málem přijdete o dítě. Místo toho jsem cítila otupělost. Odevzdala jsem DNA a chovala jsem se klidně a nevzrušeně, protože k nejhoršímu už došlo. Jestli mě odvlečou zpátky na stanici, až porovnají otisky a najdou moje stopy na Wayneovi, tak budiž.

			Zní to, jako bych záležitost trivializovala? Nejspíš tomu tak do jisté míry bylo. Možná jsem strkala hlavu do písku, ale připadalo mi, jako by Wayneova smrt byla až na konci velmi dlouhého seznamu věcí vyžadujících mou pozornost. Takže jsem splnila, co se po mně žádalo, znovu jsem trvala na tom, že jsem do jeho domu nikdy ani nevkročila, a popřála jsem jim hodně zdaru při vyšetřování. Vyjádřila jsem naději, že detektivové najdou jeho vraha a dosáhnou pro Waynea jakési spravedlnosti. Kdyby vyrukovali s důkazy, že lžu, pověděla bych jim pravdu. Ale ne dřív. Hodiny výslechů, které by mě čekaly, teď nepřipadaly v úvahu, nešlo to, dokud byl George ještě upoutaný na lůžko a v tom stavu, v jakém byl. Potřeboval mě. Musela jsem být s ním. Nehodilo se mi být zatčená.

			Jedna lež za druhou, tak to řekl Henry.

			Ano. To bylo celkem výstižné. Scott se také jednou zmínil o tom, jak snadno lžu.

			Není lehké dívat se na svůj život s vědomím, že můžete v každém směru za to, jak se vyvíjel. Všechny ty nepravdy bezpochyby způsobily to, kvůli čemu Nadine sedla za volant, co dostalo George před Nadinino auto, co přimělo Henryho odejít dřív, než jsem mu stihla podělat život ještě víc.

			A teď už nikdo nevěřil ničemu, co jsem řekla. Stěží se to dalo někomu zazlívat.

			Uplynuly další dva dny a Georgeovi se vedlo dobře. Pořád ještě měl značné bolesti, ale zvládal to statečně a nestěžoval si. Když obdržel přání „Brzy se uzdrav“ od spolužáků ze třídy, oznámil mi, že už nechce odejít ze školy a přestěhovat se. Stýskalo se mu po kamarádech, a tak jsme zařídili, aby ho pár z nich další den navštívilo v nemocnici.

			Spolu s přáním od spolužáků přišel také omluvný dopis od školy, sdělující, že George byl z odcizení figurek pokémonů obviněn neprávem.

			Podle všeho se po Georgeově nehodě přihlásil nějaký zdrcený chlapec a přiznal se, že je podstrčil Georgeovi do batohu. Byla to pomsta za Georgeovo prohlášení, že jeho krabička na oběd se hodí tak leda pro mimino, a celá záležitost se tím vyřešila a odložila.

			Winston a já jsme usoudili, že Georgeovi je už dost dobře na to, aby zůstal přes noc sám, a tak jsme se vrátili do Hawksheadu, kde jsem odvezla svoje auto do dílny. Winston a já jsme pak měli cestovat do Barrow jeho dodávkou den co den, dokud nebude můj vůz opravený. A jelikož mi vedení poskytlo dva týdny volna z práce, nepotřebovala jsem vozidlo na nic jiného než na návštěvy u George.

			Druhý den mi zazvonil telefon. Chtěli, abych přijela do autodílny něco probrat. „To asi bude drahé,“ poznamenala jsem a na druhém konci následovalo mrtvé ticho.

			Brian, majitel autodílny, byl tátův starý kamarád ze školy. Měl čtyři kluky, z nichž tři pracovali u něj. Čtvrtého srazil před patnácti lety zdrogovaný řidič na silnici A590, když vyměňoval nějaké těhotné ženě pneumatiku. Brian teď tajně popíjel ze staré placatky, kterou nosil v kapse tmavomodrých montérek, a ačkoliv se stále ještě považovalo za dost bezpečné nechat ho, aby se hrabal v motorech, za volant už ho nikdy nepustili. Býval k vidění, jak ho synové vozí z místa na místo, všude, kam se potřeboval dostat.

			„Jak se vede tátovi?“ zeptal se Brian, když jsem vstoupila. Kancelář byla posetá papíry, svorkami na papíry a prázdnými hrnky. Na stěně visel kalendář s Cliffem Richardem, přemalovaný tak, že Cliff získal plnovous amišského stylu, takový ten s knírem.

			„Má se fajn,“ odpověděla jsem.

			Brian věděl o penězích, o které jsem přišla, i o tom, proč se rodiče odstěhovali. Ale jestli měl na to nějaký názor, neventiloval ho. „Pěkně dlouho jsem ho neviděl,“ poznamenal.

			„Prý máš další vnouče, Briane. Tentokrát holčičku?“

			Zrůžověl pýchou, strčil ruce do kapes a zhoupl se na patách. „No jo,“ řekl. „Mrňousek. Ale drží se statečně.“

			„To je dobře,“ odpověděla jsem. „Jak ji pojmenovali?“

			Svraštil čelo. „Nějaký cizí jméno. Teď zrovna si nemůžu vzpomenout.“

			Potřásl hlavou a usmíval se buď své mizerné paměti, nebo své snaše, která mu zkomplikovala život víc, než bylo třeba.

			„Tak kolik to dělá, Briane?“ zeptala jsem se.

			Zalistoval fakturami, zvedl jeden papír a zamžoural na něj. „Dvě stě osmdesát sedm včetně DPH.“

			Lekla jsem se. „Co jsem přesně provedla?“

			Vrhl na mě pobavený pohled. „Vážně chceš, abych ti to vysvětloval?“

			„Ani ne.“

			„Prostě jsi poškodila střední část výfuku. Ale proto jsem tě sem nevláčel.“

			„Ale?“

			Kývl a chviličku mlčel, přičemž ukazoval na zablácenou věc velkou asi jako kapesní kalkulačka. Ležela na mastném hadru na jeho psacím stole.

			„Co to je?“ zeptala jsem se.

			„To mi řekni ty,“ opáčil.

			„Nemám zdání.“

			„Jak dlouho už to auto máš, Roz?“ zeptal se.

			„Čtyři nebo pět let, proč?“

			„Kdy bylo naposled u nás v servisu?“

			„Asi před třemi měsíci jste mi měnili rozvodový řetěz. A vyměnili jste dvě pneumatiky.“

			„Kdyby to tam už bylo, všimli bysme si toho,“ prohlásil. „To vím jistě.“

			„Briane, ty mě lekáš. Co se děje?“

			„Je to sledovací zařízení.“

			Nechápavě jsem svraštila čelo. „Co to?“

			Brian pokrčil rameny. „Prostě sledovací zařízení. Nenapadá mě, jak to jinak nazvat. Někomu, kdo chce vědět, kde jsi, to hlásí, kde jsi.“

			„Je to legální?“

			„Víš co?“ opáčil. „Odpověď neznám, ale hádal bych, že asi není. Někdo tě sleduje?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			„No, ta věc funguje a vysílá signál, takže…“ Umlkl do ztracena. Pozoroval můj obličej, zatímco jsem zpracovávala jeho sdělení.

			„Asi bys o tom měla povědět policii,“ pronesl nakonec.

			Odjela jsem na břeh jezera uvážit své možnosti. Ještě bylo brzy, takže se mi podařilo celkem snadno zaparkovat. Moc lidí kolem nebylo, jen pár pejskařů a pobledlé matky s batolaty v kšírách, strkající kočárky a nesoucí pytlíky krmení pro kachny. Obličeje měly strhané nevyspáním a vypadaly, jako by měly pláč na krajíčku při představě, že musí vyplnit celých dalších dvanáct hodin. Pohled na ně mě přenesl zpět do doby, kdy jsem i já sama trávila s Georgem o samotě celé, dlouhé, nekonečné dny, protože Winston se někam vytratil.

			Tehdy už jsme se ocitli v destruktivním cyklu, ze kterého jsme se nedokázali dostat ven. Rýpala jsem do něj kvůli častosti a délce jeho nepřítomností, což Winston řešil tím, že nechodil domů vůbec, to mě ponoukalo k dalšímu rýpání a pak najednou, takřka ze dne na den, jsem se proměnila v ženu, jakou bych vůbec nečekala, že se někdy stanu.

			Ale to odbíhám, protože vím, co si asi myslíte.

			Myslíte si: jak o tom mohla nevědět?

			Dokud jsem neuviděla to sledovací zařízení, věděla jsem jen o jednom případu, kdy mě Scott sledoval: na Georgeovu lekci plavání v hotelu. Když jsem teď o tom uvažovala, docházelo mi, že mě Scott kontroloval s pomocí toho přístroje.

			Samozřejmě to byly jen mé dohady. Ale musel to být Scott. Kdo jiný by něco takového udělal?

			Pohlédla jsem na své ruce na volantu a zjistila, že se třesou.

			Co je to za magora, když sleduje ženské? Co je to za magora, když sleduje každý jejich pohyb a pozoruje ho doma na počítači?

			Žaludek se mi obrátil naruby.

			Jestli to, co si myslím, že je pravda, je opravdu pravda, pak je Scott schopen mnohem horších věcí, než jsem si uměla představit. Jsem v nebezpečí a musím něco udělat.

			Vytáhla jsem z kapsy mobil. Projela jsem seznam volajících, nadechla jsem se pro uklidnění a stiskla tlačítko volby.

			Když se hovor spojil, řekla jsem: „Vážně si musíme promluvit.“
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			„Paní Tooveyová, šla byste laskavě se mnou?“ 

			 Vstala jsem a následovala mladého muže. „Zase máme krásné ráno,“ poznamenal a já odvětila, ano, krásné. „Letos nám počasí přeje, viďte?“ pokračoval a já opět souhlasila.

			Zastavil se o kousek dál a požádal mě, abych počkala v poslední kanceláři na pravé straně. „Můžu vám něco nabídnout?“ zeptal se. „Čaj? Vodu?“

			„Vodu, děkuji.“

			„Hned to bude,“ řekl a provedl čelem vzad, až mě napadlo, jestli kdysi nebýval kadetem.

			Byla jsem nucena čekat přes hodinu. Minuty plynuly a v místnosti začínalo být dusno. Dlaně se mi zpotily, temeno pálilo a svrbělo a celkově jsem si začínala připadat jako nervózní kočka. Právě jsem se chystala odejít a požádat u přijímacího pultu, aby mě omluvili, když se dveře otevřely a vstoupila velmi klidná detektiv seržant Aspinallová. Doprovázela ji jiná policistka v civilu, kterou jsem neznala a byla mi představena jako detektiv konstábl Hannah Gidleyová.

			Detektiv konstábl byla ani ne třicetiletá rudovláska s mléčnou pletí, ale se skvrnami ruměnce na tvářích, ušních lalůčcích a na špičce nosu. Působila měkce a měla vlídné oči. Podobala se spíš chůvě z jeslí než kriminalistce, a když se na mě usmála, hned jsem si připadala méně nervózní.

			„Jste tu, abyste podala výpověď,“ začala detektiv seržant Aspinallová.

			„Je to tak,“ odpověděla jsem.

			„Smím se zeptat, proč právě teď?“

			„Něco se přihodilo,“ řekla jsem. „Něco, co… pravděpodobně bude jednodušší, když prostě podám výpověď.“

			Detektiv seržant Aspinallová souhlasně přikývla. Pokud jsem vůbec vzbudila její zájem, nedávala to najevo. Vyměnila si pár tichých slov s druhou policistkou a naznačila, že mohu začít. Když jsem váhala, pobídla mě: „Jsem jedno ucho, paní Tooveyová,“ tónem někoho, kdo je otrávený, znavený světem, a mě napadlo, jestli je sem chodí připravovat o čas hodně lidí. Možná jsem byla jen jedna z mnoha.

			„Čekala jsem, že mě budete kontaktovat dřív,“ pohlédla jsem na detektiva seržanta Aspinallovou.

			„Kvůli…?“

			„Kvůli otiskům prstů? A stěru DNA?“

			Hleděla na mě prázdnýma očima.

			„Paní Tooveyová,“ pronesla, „nekontaktujeme nikoho, abychom mu sdělili, že byl eliminovaný z vyšetřování.“

			Eliminovaný?

			„Moment,“ řekla jsem. „Tvrdíte, že jste ve Wayneově domě nenašli vůbec žádné moje otisky?“

			„Přesně tak,“ protahovala slova a ve tváři jí vytanul nechápavý výraz. „Měli jsme je najít, paní Tooveyová?“

			Sklopila jsem hlavu.

			Co se to sakra děje? Mých otisků byl plný pokoj. Akvárium. Stůl. Okenní parapet.

			Detektiv seržant Aspinallová čekala na mou odpověď, a když se nedočkala, uvolnila ramena a opřela se celou vahou dozadu, jako by ji napadlo, že tu budeme dost dlouho. „Co kdybyste začala od začátku?“ zeptala se.

			Tak jsem to udělala. Od samého začátku.

			Popsala jsem, jak jsem přišla o svou původní praxi, jak Winston nadělal dluhy, jak jsem se ocitla na prahu finančního kolapsu. Vylíčila jsem celkový stav svých záležitostí v týdnech před Wayneovým zmizením.

			Pověděla jsem detektivu seržantu Aspinallové o svém prvním setkání se Scottem Eliasem a jak přišel o několik dní později do mé ošetřovny s návrhem, který mi předložil k uvážení. Načrtla jsem, jak si představoval, že by naše dohoda mohla fungovat, a sledovala jsem, jak si detektiv seržant Aspinallová a detektiv konstábl Gidleyová kradmo vyměnily pohled, zjevně pobavené tím, co se událo, ale současně zachovávaly profesionální vystupování. Tuhle část nijak nekomentovaly, jenom detektiv konstábl Gidleyová se mě zeptala, jak se píše Scottovo příjmení.

			Vyprávěla jsem jim, kolik peněz změnilo majitele a jak jsem zpočátku dostala zaplaceno v hotovosti, ale pak se to postupem času změnilo. A pověděla jsem jim, jak se chtěl Wayne do toho uspořádání zapojit a jak mě vydíral.

			Nato se obě vsedě napřímily.

			„Wayne Geddes chtěl od vás peníze?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová.

			Zavrtěla jsem hlavou.

			„Chtěl sex,“ odpověděla jsem.

			„Za peníze?“

			„Zadarmo,“ řekla jsem. „Wayne mi sdělil, že jestli mu nevyhovím, prozradí, co se děje mezi Scottem a mnou, a přijdu o práci. Nemohla jsem si dovolit tvrdit, že lže, tak jsem s tím souhlasila.“

			To druhé jsem jim neřekla. To, jak Wayne říkal, že poví policii, že okrádám firmu.

			„Kde to setkání proběhlo?“ zeptala se detektiv seržant Aspinallová.

			„Ve Wayneově domě.“

			Tváří se jí mihl záblesk znechucení.

			„Kolikrát k tomu došlo?“ otázala se.

			„Jednou. V sobotu večer. Nakonec měl ale Wayne kapánek problém a vlastně to ani nedokázal. A pak zpanikařil a omráčil mě, a já tam nakonec zůstala asi dvě hodiny.“

			„Byla jste zraněná?“ zeptala se.

			„Ošklivá rána do hlavy. Ale do nemocnice jsem nejela.“

			„Tak jo, jenže ve své původní výpovědi jste uvedla, že jste naposled viděla Waynea v pátek po práci. Je to tak?“

			„To jsem řekla, ale lhala jsem. Chtěli byste vědět, proč jsem u Waynea byla, a já vám to nechtěla říct. Ale nezapomínejte, tenkrát jsem nevěděla, že se pohřešuje. Že je mrtvý. Takže mi nepřipadalo nijak strašně důležité ubrat jeden den.“

			Kývla.

			„Tak dobrá,“ řekla. „Tak abychom se vrátili k mé původní otázce, proč právě teď? Co se změnilo, že jste pocítila potřebu promluvit zrovna teď?“

			„Dvě věci,“ odpověděla jsem. „Ta tajná dohoda, kterou jsem měla se Scottem Eliasem, už není tajná.“

			Detektiv seržant Aspinallová svraštila čelo, protože v té chvíli nechápala, co má skutečnost, že jsem spala se Scottem za peníze, společného s Waynem.

			„A pak je tu tohle,“ pokračovala jsem.

			Vyndala jsem z kabelky sledovací zařízení, zabalené v plastovém sáčku, a přistrčila jsem jí je přes stůl.

			„Našlo se to připevněné pod mým autem. Někdo sledoval mé pohyby. Někdo věděl, že jsem tehdy večer byla ve Wayneově domě, a pravděpodobně mě tam sledoval.“

			Detektiv seržant Aspinallová předmět obrátila a přečetla si sériové číslo. „Mělo by být celkem snadné zjistit, odkud to pochází,“ sdělila detektivu konstáblu Gidleyové.

			„Myslím, že to vyrobil Scott Elias,“ poznamenala jsem. „Má firmu na elektroniku. Mám za to, že taková zařízení vyrábějí.“

			„Tvrdíte, že to byl Scott Elias, kdo umístil tohle sledovací zařízení do vašeho vozu a sledoval vás až tam?“

			„Jsem o tom přesvědčená, ano.“

			„Máme ve spise otisky?“ zeptala se své kolegyně.

			„Budu se muset podívat,“ opáčila detektiv konstábl Gidleyová.

			Detektiv seržant Aspinallová pak umlkla, znovu převracela sledovací zařízení v rukou, a jak mi připadalo, promýšlela možné scénáře. Odolávala jsem nutkání povědět jí, že podle mého názoru může být Scott odpovědný za Wayneovu smrt, protože z jejího chování bylo celkem jasné, že detektiv seržant Aspinallová se zabývá pouze fakty.

			„Zvláštní věcička,“ pronesla nepřítomně jakoby pro sebe. „Vlastně jsem ještě nikdy nic takového neviděla. Samozřejmě, nemůžeme říct s jistotou, jestli se to ocitlo pod vaším autem před smrtí pana Geddese, a mě by zajímalo, proč by Scott Elias cítil potřebu sledovat konkrétně vás, paní Tooveyová?“

			Pokrčila jsem rameny. „Můžu jen hádat. Začal se chovat dost majetnicky.“

			„Násilnicky?“

			„Mám pocit, že párkrát moc nechybělo. Popadl mě silněji, než bylo třeba, a tak podobně. A jednou se mě snažil donutit násilím k sexu, ačkoliv to nedotáhl.“

			„Vyhrožoval nějak vám nebo vaší rodině?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Ani ne. Ne přímo.“

			„Víte o nějakém domácím násilí, kterého by se v minulosti dopustil?“

			„Bratr jeho manželky se zmínil, že mívá ošklivé záchvaty vzteku.“

			„Probírala to někdy s vámi jeho žena?“

			„Ne.“

			„Když tedy říkáte ‚majetnický‘, jaké chování máte přesně na mysli?“ zeptala se.

			Můj výraz asi trochu ztvrdl, protože se mírně předklonila se slovy: „Nezpochybňuji vaši výpověď, paní Tooveyová, ale prostě bych ráda věděla, s čím přesně tu máme co do činění.“

			Vydechla jsem. „Vím, jak to vypadá,“ řekla jsem. „Připadám vám paranoidní. Myslíte si, že jsem spala s bohatým chlápkem, který monitoroval moje pohyby, a teď jsem zčistajasna přišla o rozum, začala bláznit a uvěřila, že nese odpovědnost za všechny zločiny v okolí.“

			„To si nemyslíme, paní Tooveyová.“

			„Ano, tedy, já bych si to na vašem místě myslela. Nemám vůbec žádné důkazy, že se Scott Elias podílel na Wayneově smrti. Žádné. Byla jsem v tom domě a moje otisky se nenašly. Nemůžu vysvětlit, jak je to možné. Jsem tu proto, abych vám pověděla pravdu, jak ji znám. Rozhodnutí, zda se tím chcete dál zabývat, je na vás. Nebudu vám radit, jak máte dělat svou práci.“

			Detektiv seržant Aspinallová se usmála. „To je dobře.“

			„Když jsem se pokusila dohodu se Scottem ukončit a začala se sbližovat s jiným mužem, kterého jsem poznala, snažil se mi to Scott rozmluvit.“

			Detektiv seržant Aspinallová čekala, až budu pokračovat.

			„Když jsem odmítla, prozradil naši dohodu své manželce a dětem s tím, že je ochoten je ztratit, jen abych zůstala s ním. Přesto jsem odmítla, a on mě varoval, že pokud mě nemůže mít on, nemůže mě mít ani nikdo jiný.“

			„Což vás teď vede k domněnce, že se mohl dozvědět o vás a o Wayneovi a taky to zarazit.“

			„Přesně tak.“

			Detektiv seržant Aspinallová vyfoukla vzduch. „Rozhodně zajímavý příběh,“ prohlásila.

			„Připadá vám to za vlasy přitažené.“

			„To jsem neřekla,“ opáčila klidně. „Ale slibuju vám, paní Tooveyová, že se tím určitě budeme zabývat. A dám vám vědět, hned jak se dozvíme něco nového.“

			„Děkuju,“ odpověděla jsem, ale bylo mi jasné, že to nikam nepovede.

			„Ještě je tu jedna věc,“ pokračovala jsem. „Ale než přistoupím k dalšímu bodu, ráda bych jen řekla, že mám momentálně dítě v nemocnici a…“

			„Víme o nehodě vašeho syna,“ přerušila mě vlídně.

			„No, kdybyste to mohli brát v úvahu, až budete rozhodovat, jestli…“

			Odmlčela jsem se a uvažovala, jak co nejlépe formulovat další část věty.

			„Jestli vás zatkneme za prostituci?“ nadhodila.

			Kývla jsem.

			Pohlédla na kolegyni a zřejmě jí dala jakýsi nepostřehnutelný signál, protože detektiv konstábl Hannah Gidleyová odložila pero vedle poznámek.

			„Není to protizákonné, paní Tooveyová,“ řekla.

			„Není?“ užasla jsem.

			„Ne ten druh prostituce, kterého jste se dopouštěla. Ale prosím, připomeňte mi ještě, jakpak vám Scott Elias za ta setkání platil?“

			„Nejdřív jsem dostala zaplaceno v hotovosti,“ odpověděla jsem. „A při dalších setkáních jsem vždycky poslala fakturu a účtovala to přímo jeho firmě.“

			„Takže většinu vašich společných chvilek financoval jeho podnik?“

			„Je to tak.“

			„Zajímavé,“ opakovala.
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			Uplynuly dva týdny a nic. Policie nevolala. Nezatkli mě. Ani náznak, že by Scotta vůbec vyslýchali.

			Byla jsem tak přesvědčená, byla jsem si tak absolutně jistá, že z mé výpovědi něco vzejde. Jenže nevzešlo.

			A aby to bylo ještě horší, podle Petry se Scott vrátil k rodině poté, co přesvědčil Nadine, že to, co se dělo mezi námi, byl všeho všudy jen bezvýznamný úlet – úlet, kterého teď trpce litoval. Hluboce se hanbil za své chování a přičítal to chvilkovému šílenství v přítomnosti ženy-predátorky, jak říkal.

			Byly to řeči politika k uchlácholení mas. A kupodivu, zřejmě to fungovalo. Scott se omluvil všem zúčastněným. Zazlobil si, říkal, a všichni kolem přistoupili na názor: Sakra, i ti nejlepší z nás někdy dělají chyby. Nikdo není dokonalý.

			Když už jsem nakonec nevydržela déle čekat, zavolala jsem detektivu seržantu Aspinallové. Mluvila vyhýbavě, sdělila mi, že nemůže podávat informace o probíhajícím vyšetřování smrti Waynea Geddese, a ujistila mě, že jakmile bude někdo zatčen, dozvím se o tom.

			„Takže jste nenašli nic, co by spojovalo Scotta Eliase s Wayneovou smrtí? Nic?“ křičela jsem na ni do telefonu. Scott mě prakticky šmíroval a ona se chovala, jako bych byla pošetilá a iracionální.

			„Stále se zabýváme všemi vyšetřovacími verzemi, paní Tooveyová,“ sdělila mi.

			„Musíte něco doopravdy dělat!“

			„Ujišťuji vás, že děláme.“

			Nikam to nevedlo. Bylo to, jako by odložila mou výpověď, jen co jsem opustila stanici, možná se vůbec ani nenamáhala se Scottem promluvit.

			Měla jsem jít za jiným detektivem. Měla jsem předložit svou výpověď někomu, kdo by mě bral vážně. Teď jsem toho litovala.

			„Nech to být,“ radila Petra, když jsem si jí stěžovala, že se nic neděje.

			„Nemůžu to nechat být.“

			Tou dobou už ode mě Petra vyslechla celý příběh o Wayneovi. Je načase ukončit cyklus lží, usoudila jsem. Ale Petra byla toho názoru, že ať už vedlo k nálezu mrtvého Waynea v mrazáku cokoli, bylo to s největší pravděpodobností důsledkem jeho vlastních činů. Ani na vteřinu se nedomnívala, že by to mohlo mít něco společného se Scottem. „To je k smíchu,“ prohlásila, když jsem ji seznámila se svou teorií. „Scott není ničeho takového schopný.“

			Byla středa večer. Nalézaly jsme se v Petřině kuchyni, a i když se ke mně pořád chovala chladně, aspoň už jsme spolu mluvily. Petra se propracovávala stadii žalu nad ztrátou přátelství se Scottem a Nadine. Dostala se do fáze smíření, a zrovna když jsem myslela, že už s tím skoncovala, rychle se opět vrátila do fáze popírání. Chtěla, abych s ní probírala všechny detaily „poměru“, jak to nazývala, jako když vyslýcháte manžela či manželku ohledně nějakého starého vzplanutí. Neměli byste toužit po detailech, ale prostě si nemůžete pomoct. Jako když odtrháváte okraje strupu. Nebo dloubete do nějaké zdechliny klacíkem.

			„A řekla bys, že tě to bavilo?“ ptala se, zatímco upravovala těsto na okrajích slaného koláče s hovězím a ledvinkami. „Řekla bys, že sis to opravdu užívala?“

			„Byl to sex, Petro. Víš, jak to chodí.“

			„Řekl Nadine, že jste to dělali jen jednou. A Nadine vykládá lidem, že ta tvoje fantastická historka o tom, jak jsi byla jeho milenkou za peníze, je jen šílené tvrzení zoufalé hysterky.“

			„Vážně?“ pronesla jsem bezvýrazně, protože už jsem vzdala všechny pokusy to vyvracet.

			Kousla se do rtu. „Nešokoval tě, nechtěl od tebe nějaké úchylárny? Nechtěl, abys… vždyť víš.“

			„Vždyť víš…?“ opakovala jsem a zvedla obočí, protože jsem nevěděla.

			„Nedokážu to ani vyslovit,“ prohlásila.

			A tak to pokračovalo.

			George propustili z nemocnice a příští tři dny byl u Winstona. Nařídila jsem Winstonovi, aby dával pozor na Scottův range rover, jen pro jistotu, a ačkoliv se Winston očividně domníval, že jsem paranoidní, ujistil mě, že nespustí George z očí – což nebylo nic těžkého, protože George nedokázal jít moc daleko ani rychle. Pohyboval se už docela dobře o berlích a do nemocnice se měl vrátit až příští týden, na který měl plánovanou úpravu externího fixátoru. Nastoupila jsem znovu do práce a v mé nepřítomnosti nastoupila nová manažerka jménem Andrea. Byla chytrá, pracovitá a už šla po Garym, jehož nutila předvést klinické dovednosti a zodpovídat se z toho, proč potřebuje tolik sezení na to, aby vyléčil jednoduché zranění. „Pacienti sem nebudou chodit, jestliže je nedokážeš rychle uzdravit, Gary,“ zaslechla jsem, jak mu říká, a on přikyvoval a odpovídal: „Samozřejmě, samozřejmě.“ Později jsem ho našla, jak si zaškrtává inzeráty pracovních příležitostí v posledním výtisku Frontline a mračí se nad nimi.

			Plány na znovuzřízení vlastní kliniky šly k ledu. Po Georgeově nehodě bylo jasné, že jsem trpěla bludy, když jsem se domnívala, že bych ještě někdy mohla pracovat sama na sebe. Samostatná výdělečná činnost v podstatě znamená, že nesmíte nikdy onemocnět, s čímž kdovíproč vaše tělo souhlasí. Problém nastane, když máte děti: těm se nemoc nedá rozmluvit. Ani autonehody. Stává se ledacos, a jelikož jsem se neměla o koho opřít, praxe by trpěla a pacienti by odcházeli jinam. Zdráhavě jsem sdělila Keithu Hollinghurstovi, že nebudu moci přijmout jeho nabídku pronájmu prostor.

			Znovu jsem se musela vzdát svých snů. Připadalo mi, jako bych opět selhala. A i když jsem kolem sebe měla lidi – třeba Petru, která dokázala radostně štěbetat o čemkoli a o ničem, vyplňovat místnost hlukem a hovorem –, v těch několika týdnech po havárii jsem si připadala tak osamělá jako už léta ne.

			Myslela jsem na chudáka Waynea nacpaného do mrazáku a že se vlastně nikdo nestará o to, jak se tam dostal. A připadalo mi, jako bych byla jediná, koho aspoň trochu zajímá, zda byl jeho vrah odhalen, nebo ne. A ano, mluvil ze mě pocit viny, protože pokud jsem se nemýlila, ocitl se tam kvůli mně.

			Rozhodla jsem se, že pokud během příštích čtyřiadvacet hodin nedojde k novému vývoji ve vyšetřování, vrátím se na policejní stanici a budu požadovat vysvětlení. Zjistím, čemu přesně se věnují. Aspoň tohle si ode mě Wayne zasloužil.

			O dva večery později jsem se vrátila domů, soumrak se měnil v temnotu. Detektiv seržant Aspinallová při našem setkání předchozího dne pořád pevně trvala na svém, nic neprozradila a současně mě upozornila, že se udělalo všechno, co se udělat mohlo. A: Pro všechno na světě, paní Tooveyová, nemohla byste nás prostě nechat dělat naši práci?

			Postava u jídelního stolu nebyla hned vidět, protože v domě panovalo přítmí.

			A tak jsem zkoprněla na místě a zůstala zírat, teprve když jsem prošla do kuchyně a rozsvítila.

			Stála jsem úplně nehybně. Zvonilo mi v uších. Tělo mi okamžitě sevřel pocit děsu.

			„Nazdar, Roz,“ řekl. „Dlouho jsme se neviděli.“

			„Co tu děláš, Scotte?“

			„Přišel jsem si promluvit. Asi už je načase, nemyslíš?“

			„Vlámal ses dovnitř?“

			„Zadní dveře byly otevřené.“

			Nebyly. Věděla jsem, že nebyly.

			Šla jsem se do kuchyně přesvědčit. Na podlaze bylo sklo. Uvažovala jsem, nemám-li popadnout něco ze zásuvky, nůž, cokoli, ale Scott už stál ve dveřích za mnou. Zkameněla jsem. Bála jsem se dýchat. Bála jsem se pohnout.

			„Stýskalo se mi po tobě,“ pronesl unaveně. „Pojď si sednout. Promluvíme si.“

			Poslechla jsem, vrátila jsem se do jídelny a bedlivě jsem ho pozorovala.

			Sedli jsme si naproti sobě. „Jak se vede synovi?“ zeptal se. „George, ano?“ pokračoval, jako by to bylo všechno úplně normální. Jako by se nevloupal do mého domu.

			„Líp,“ odpověděla jsem.

			„Výborně. To rád slyším. Výborně.“

			Třásly se mi ruce. Scott k nim spustil pohled, pozoroval mě, jak je pevně spínám, a nasadil výraz bolestné nechápavosti. Jako bych na jeho přítomnost reagovala naprosto přehnaně.

			„Viděl jsem ho v nemocnici,“ sdělil mi. „Velice se ti podobá.“

			„Cože jsi udělal? Kdy jsi ho navštívil? Jak ses tam dostal?“

			„Byla to jen chvilka. Chtěl jsem se přesvědčit, že je v pořádku. Netvař se tak ustaraně, Roz. Pěkně jsme si popovídali. On se ti o tom nezmínil?“

			Nad horním rtem mi naskočily drobné perličky potu při pomyšlení na to, co udělal.

			Navštívil George. Bez mého vědomí. Kristepane.

			„Scotte,“ zašeptala jsem. „Proč jsi tady?“

			„Víš, Nadine to nese strašně těžce,“ ignoroval mou otázku. „Pořád jí říkám, že to byla nehoda. Že kdyby tenkrát nebyla v takovém rozpoložení, neřídila by tak zbrkle. Bez ustání jí opakuju, že se neprovinila o nic víc než my, nemyslíš?“

			Neodpověděla jsem. Svraštil čelo a čekal.

			„Scotte, děsíš mě. Přišel jsi mi ublížit?“

			A on se vlažně zasmál a zavrtěl hlavou. „Ovšemže ne,“ odvětil. „Nikdy bych ti neublížil. Proč bych ti ubližoval?“ Jako by nad takovým náznakem upřímně žasl. „Chci si jen promluvit.“

			„O čem?“

			Ztuhla mu brada. Zaváhal, než promluvil.

			„Zase jsi byla na policii,“ řekl.

			„Sleduješ mě? Ty mě pořád ještě sleduješ? Proč? Proč za mnou chodíš?“

			Pokrčil rameny.

			„Přišel jsem tě požádat, abys to nechala být,“ pokračoval. „Vážně bych byl radši, kdyby ses nezabývala tím, čím se zabýváš, ať už si od toho slibuješ cokoli. Nedopadne to dobře, Roz. A bylo by o moc lepší, kdyby ses do toho nepletla.“

			„Vyslýchala tě policie?“

			„Vyslýchala.“

			„Aha,“ řekla jsem.

			„Vypadáš překvapeně.“

			„Myslela jsem…“

			„Domnívala ses, že jen co jim dáš mé jméno a oni porovnají mou DNA s místem činu, bude následovat zatčení? To se nestane,“ prohlásil pevně.

			„Proč jsi ho zabil, Scotte?“ zeptala jsem se opatrně. „Bylo to vážně…“

			Zvedl dlaň, aby mě umlčel. „Wayneova smrt je politováníhodná,“ opáčil mírně, „ale neměl jsem to v úmyslu. Nešel jsem tam, abych to udělal. Za jaké zvíře mě to máš?“

			„Já nevím!“ vykřikla jsem.

			„Udělal jsem to kvůli tobě.“

			„Kvůli mně?“

			„Musel jsem to udělat.“

			„Ne, nemusel, Scotte. A opravdu bych byla ráda, kdybys odešel. Potřebuju, abys odešel hned teď.“

			Začala jsem odstrkovat židli od stolu, abych vstala, ale natáhl se a chytil mě za zápěstí.

			„Zůstaň,“ zavelel.

			Zaplavil mě strach. Udělalo se mi špatně.

			„Ubližuješ mi,“ řekla jsem a on posléze zdráhavě uvolnil stisk.

			„Podívej,“ řekl, „nepřišel jsem tě děsit. Přišel jsem tě požádat o pomoc. Rád bych, abys přestala s tím svým vyšetřováním, nebo co to je, a nechala nás všechny žít dál. Když přiznám, co se stalo s Waynem, ničeho se tím nedosáhne.“

			Zírala jsem na něj. Prudce jsem oddechovala.

			„Co je?“ zeptal se vzpurně. „Co přesně chceš, abych udělal? Mám říct, že jsem sledoval tvoje auto, jel tam za tebou, počkal, až tě uvidím odjíždět, a pak jsem toho chlapa zabil? To chceš? Jak to komu prospěje, Roz?“

			Už jsem se viditelně třásla. Sklopila jsem oči. Rozpačitě jsem poposedla a dělala, jako bych si upravovala kalhoty.

			Scott obrátil oči v sloup.

			„Dej mi svůj telefon,“ vyzval mě unaveně.

			„Můj co?“

			„Tvůj telefon, Roz. Nebudeš si to nahrávat. Podej mi ho.“

			Poslechla jsem.

			„Začneme znovu,“ řekl, jakmile ho vypnul.

			Ocitla jsem se v pasti. Byla jsem sama s vrahem a nikdo nevěděl, že tu je.

			„Nebudu… nepůjdu na policii,“ vypravila jsem ze sebe škobrtavě. „Udělám, co chceš. Ale prosím, Scotte, teď si jen přeju, abys odešel.“

			„Beze všeho. Nic víc jsem od tebe nechtěl slyšet. Jak už jsem zmínil, absolutně ničeho se tím nedosáhne a myslím, že už jsme všichni vytrpěli dost, co říkáš?“

			Otupěle jsem přikývla.

			„A upřímně řečeno, plýtvala bys časem,“ pokračoval. „S místem činu mě nic nespojuje. O to jsem se postaral.“ A pak dodal: „Nebyla to nijak špinavá záležitost. Moc se nebránil. A nebylo těžké po sobě uklidit… ani uklidit po tobě, Roz.“

			„Po mně?“

			Užasle se na mě zadíval. „Snad sis nemyslela, že nechám Wayneovu smrt na tobě? K čertu, Roz, já to myslel vážně, když jsem řekl, že tě miluju. Nehraju to. Wayne mi popsal, jak zpanikařil a omráčil tě hasicím přístrojem. Řekni mi: co bys dělala na mém místě? Co bys udělala, kdyby člověk, kterého máš ráda, musel projít něčím takovým? Každý slušný chlap by udělal totéž. Když jsem uslyšel, co ti provedl, prostě jsem to nevydržel.“

			„Nemusels ho zavraždit.“

			„Vlastně to byla spíš nehoda. A existovaly polehčující okolnosti. Chlap mi řekne, že tě šuká…“

			„Nešukal mě.“

			„Nešukal?“

			Zavrtěla jsem hlavou.

			„No, tak to tedy mluvil pravdu. To je ale vedlejší: řekne mi, že ti ublížil. A pak mi povídá, že tě přiměl, abys přišla k němu, protože má důkazy, že okrádáš firmu.“

			„To ti řekl?“

			„No,“ odmlčel se a chladně se pousmál, „možná jsem ho k tomu donutil. Prostě jsem nechápal, proč jsi vůbec uvažovala o tom, že bys dělala to, cos dělala, s takovým mizerou. Bylo to urážlivé. Nejdřív nechtěl mluvit. Proto jsem ho nakonec chytil pod krkem. Chtěl jsem ho jen trochu vyděsit. Ale když mi pak pověděl, k čemu tě přinutil, musel jsem mu zabránit, aby žil dál. Bylo to nezbytné.“

			Zírala jsem na něj.

			„Odnesl jsem ten hasicí přístroj,“ pokračoval. „Je na něm tvá krev, mimochodem. Je to důkaz, že jsi tam byla a že nastal… problém. Těžko jsem ho tam mohl nechat a usvědčit tě.“

			„Pořád ho máš?“

			„Pořád.“

			„Proč? Proč si ho necháváš?“

			„Mohl by se znovu objevit. A já si s největší radostí zase popovídám s policií. Povím jim, že tě Wayne vydíral kvůli těm penězům. Asi by je to docela zajímalo. Rozhodně ti to dává motiv, abys ho zabila.“

			„Nevím, jestli má krev na něm představuje motiv k čemukoli.“

			„No, to budeš muset riskovat,“ opáčil. „Kdoví, co z toho policie vyvodí? Nechtěl bych hádat. Určitě by je na každý pád zajímalo, žes to byla ty, kdo kradl na klinice peníze. Nebo to možná vyřeším úplně jinak. Nemělo by být moc těžké zjistit, kde je George. A nezapomínej, my dva už se známe.“

			Čekal, až tuhle novinku zpracuju. Zahnal mě do kouta. Jestliže ho poslechnu, nebudou žádné následky. Pokud ne…

			Natáhl se přes stůl a uchopil mě za ruce.

			„Vrať se ke mně,“ zašeptal.

			Zírala jsem na něj. Snažila jsem se zamaskovat svůj děs.

			„Proč ne?“ zeptal se, uražený mou reakcí. „Bylo to dobré, ne? Šlo nám to spolu opravdu dobře.“

			„Platils mi, Scotte.“

			„No ano,“ přešel nedbale mou odpověď. „To je další věc, kterou jsem zapomněl o našem příteli Wayneovi uvést. Přinutil by tě udělat to znovu. A ještě.“

			„Řekla jsem Wayneovi, že to udělám jen jednou, a on s tím souhlasil.“

			Scott cukl hlavou, jako bych právě pronesla naprostý nesmysl. „Někomu takovému,“ prohlásil, „podáš prst a on…“

			„Řekl ti, že má v plánu to zopakovat?“ zeptala jsem se.

			„Ani nemusel.“

			Vyprostila jsem ruce z jeho dlaní. „Jdi domů, Scotte. Už jsi mi všechno řekl. Udělám, co žádáš. Nepůjdu na policii, protože mi nic jiného nezbývá, ale je čas, abys odešel.“

			Kývl.

			„Chybíš mi,“ vklouzl pažemi do bundy.

			Pokusila jsem se usmát. Snažila jsem se, aby to vypadalo jako Ano, ty mi taky chybíš, psychopate, přičemž jsem se od něj současně pomalu vzdalovala. Byl šílený. Úplně nepříčetný.

			„Nesmíš mě nenávidět,“ zašeptal. „Udělal jsem to, jen abych ti pomohl. Nejsem násilník. Jenomže lidi jako Wayne se nikdy nevzdají. Štval by tě věčně. Měla bys ze života peklo, a to ty si nezasloužíš, Roz.“

			„Ne,“ odpověděla jsem tiše, klopila hlavu a uklidňovala ho, jak nejlíp to šlo.

			Už oblečený v kabátě se zeptal: „Jaké máš teď plány?“ – jako bychom právě absolvovali obchodní schůzku.

			„Pokračovat dál jako doteď.“

			„Nepustíš se do samostatného podnikání ve fyzioterapii? To mi přijde škoda.“

			„Nakonec to vlastně není proveditelné.“ Postávala jsem u kuchyňských dveří. Pár kroků a mohla bych zdrhnout zadem. „Myslela jsem, že bych mohla pracovat samostatně,“ blábolila jsem dál, „ale… no, znáš to, jak to je.“

			„Dovol mně, abych ti pomohl.“

			„To je dobré, Scotte.“

			„Moje nabídka pořád platí. Nemusíš pracovat vůbec. Dokážu se o tebe postarat. Dovol mi, abych se o tebe staral.“

			Neodpověděla jsem.

			„Proč nechceš?“ vybuchl hněvivě. „Nechápu, v čem je problém. Někdo ti nabídne pomoc, chce ti trochu usnadnit život, a ty mu to hned otlučeš o hlavu. Proč?“

			„Protože lidi si nemůžeš kupovat, Scotte,“ řekla jsem. „Není to normální. Tak to mezi lidmi nechodí. Abych řekla pravdu, je to kurva divné. Proč sis vůbec vybral zrovna mě?“

			„Já si tě nevybral.“

			„Připadám si, jako by sis mě vybral na základě nějakého složitého plánu. A když se teď tomu plánu nechci přizpůsobit, radši mě zničíš, než abys mě nechal odejít.“

			„Ale Roz,“ rozpřáhl paže doširoka. „Nemůžeme si vybrat, koho milujeme. Láska si vybírá nás. Nemohu ovládat to, co k tobě cítím, o nic víc než příliv nebo počasí. To se stává. Nechci tě milovat. Nechci se dostávat do téhle kompromitující situace. Je to, jak to je.“

			Láska? Přišel o rozum. Kdo platí za sex a očekává, že dotyčná osoba se do něj zamiluje? Co je to za pobloudilého magora?

			„Ze začátku jsi to všechno podával jako náhodu,“ řekla jsem.

			„Opakuji: neměl jsem na vybranou.“

			„Proč jsi mě prostě nebalil jako normální člověk?“ zeptala jsem se. „Proč jsi do toho pletl peníze? Proč sis prostě nezačal poměr?“

			Krátce, sarkasticky se zasmál. „Balil jsem tě a tys mě odmítla, pamatuješ? Na nevěru jsi byla moc zásadová. Tak jsem využil to, co jsem měl. Zoufale jsi potřebovala peníze a já jich měl habaděj. Připadalo mi to jako nejlogičtější možnost.“

			„Měl bys jít.“

			Řekl: „Ano,“ ale nepohnul se.

			„Ať to takhle neskončí,“ naléhal. „Nesnesu pomyšlení, že mě nenávidíš.“

			„Necítím k tobě nenávist,“ zalhala jsem.

			„Pojď sem,“ řekl.

			Zůstala jsem stát na místě.

			„Roz, nejsem žádný netvor.“

			Vykročil ke mně a já o krok ucouvla.

			„Prokristapána,“ řekl. „Co to s tebou je? Chováš se jako… Chceš, abych ti ublížil? O to jde? Potřebuješ, abych tě popadl za krk, aby sis zdůvodnila, že jsem netvor?“

			Zůstala jsem zticha. Vyděšená.

			Vykročil ke mně a uchopil mě za pravou ruku. Pevně ji sevřel oběma svýma. Zůstala jsem nehybná, zmatená. „Víš to jistě? Víš to úplně jistě, Roz?“ křičel a páčil mi palec tak daleko dozadu, jak jen to šlo.

			„Co to děláš?“

			Táhl mě ke kuchyni a přidržel můj palec u veřejí. Pak druhou rukou popadl kliku a hrozilo, že mi přibouchne prst mezi dveře.

			„Tohle chceš?“ řval na mě.

			„To ne,“ kňourala jsem.

			„Tohle chceš, abych udělal? Ukončil tu tvou podělanou mrňavou kariéru?“

			„Ne,“ už jsem plakala.

			Ruce byly moje pracovní nástroje. Mé živobytí. Bez nich bych byla takřka k nepotřebě.

			„Platil jsem ti, protože jsem tě miloval,“ křičel. „Neměl jsem jinou možnost. Tak se neopovažuj na mě koukat s takovým znechucením! Neopovažuj se!“

			Zesílil stisk. Už jsem necítila prsty.

			Řekl: „Mohl bych s tebou skončit hned teď, kdybych chtěl. Mohl bych tě hned teď zničit.“

			Zčistajasna jsem vzplála.

			„No tak to tedy udělej! Udělej to, kurva! Já se vzdávám. Jestli jsi tak na hlavu, že to potřebuješ, tak to udělej.“

			A on začal dýchat ztěžka a přerývaně.

			Pohledem hledal v mém obličeji nápovědi, jako by nechápal.

			„Potřebuješ pomoc, Scotte. Jsi vyšinutý. Jsi kurva vyšinutý. Copak to nechápeš? Copak nevidíš, co se z tebe stalo? Jsi zvíře.“

			A on se pokusil něco říct, ale nedokázal to.

			Byl ztracený. Unášený proudem. A neměl zdání, co se to s ním stalo.
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			Už byl konec října. Uplynuly skoro tři měsíce od Georgeovy nehody, od autohavárie, a náš čas vyplňovaly kontroly v nemocnici, návštěvy přátel, běžné každodenní věci, které jsem kdysi brala jako samozřejmost. Tehdy večer, toho dne, kdy se Scott vloupal do mého domu, mi nerozmačkal palce na padrť, jak jsem myslela, že udělá. Jak on myslel, že udělá. A poté co mě držel jako rukojmí – připadalo mi, že celé hodiny –, nakonec Scott mou ruku pustil.	 			                         		 	


			Pozoroval mě s hlubokým, přehlubokým smutkem a já mu sdělila, že je po všem.

			Pověděla jsem mu, že ho nemiluju. Že ho nikdy milovat nebudu. A ať mi chce předhazovat cokoli, můj názor to nezmění. Jestliže mě hodlá ve svém šílenství dál pronásledovat, je to jeho volba. Ale nikdy mě nedokáže přesvědčit, abych o něj stála.

			Co jsem tedy udělala potom?

			Se sklopenou hlavou jsem se vrátila k normálnímu životu. Scott mě měl pořád na mušce, takže jsem vlastně neměla moc na vybranou. Nějaký lepší člověk než já, silnější, vynalézavější jedinec, někdo s větším zápalem a vytrvalostí by možná našel způsob, jak ho pohnat před tvář spravedlnosti za zabití Waynea. Ale já už dosáhla svých hranic. Rozhodla jsem se hodit to za hlavu a žít dál.

			George a já jsme žili prostě. Po dlouhé práci na rozpočtu a realistickém zkoumání domácích výdajů (kdy nade mnou ještě pořád visely staré dluhy) jsem zjistila, že si mohu zkrátit pracovní dobu. Oznámila jsem na klinice, že mohu pracovat maximálně šestadvacet hodin týdně, ať to přijmou, nebo mě propustí.

			Přijali to.

			Asi ve mně něco ze sebe zanechal Henry Peachey, protože jsem zjistila, že když mám víc času, ve skutečnosti utrácím méně peněz. Byla jsem lépe připravená, a místo aby byl můj život jediná zběsilá vichřice, v níž jsem lítala z místa na místo a vyhazovala peníze za věci, jen abych přežila, byly teď mé dny lépe zvladatelné. Mírumilovné. Štěstí se dalo nalézat v prostých věcech.

			Winston a já jsme měli rozhovor – rozhovor s velkým R –, který měl přijít už velmi dávno. Sdělila jsem mu, že jeho období her skončilo. Že pokud nedokáže začít plnit své otcovské povinnosti ve finančním smyslu, přestěhuju se někam blíž k rodičům, dost daleko na to, aby se vídal s Georgem daleko méně. Nakonec jsem mu oznámila, že potřebuji pomoc. Sama už to nezvládnu. A Winston jako typický Winston řekl: „Jasně, Roz. Žádný problém.“ Jako že kdybych si řekla dřív, s radostí by mi vyhověl.

			A nakonec, po velmi dlouhých odkladech jsem taky napsala jeden e-mail.

			Je úžasné, jaký sebeklam nastoupí, když potřebujete něco sepsat. Najednou bylo velmi důležité vypořádat se s tou hromadou prádla k žehlení, co trůnila v koutě ložnice už několik měsíců.

			Uklidila jsem kuchyňskou linku pod záminkou organizačních příprav na nadcházející Slavnost sklizně, aby George nemusel přinést do školy jen kelímek prošlé hořčice a balíček kukuřičné mouky.

			Objednala jsem nás na pravidelnou prohlídku k zubaři.

			A pak, když už jsem nemohla najít nic, co by mi bránilo sednout na židli a zůstat na ní, dokud to nebude hotovo, jsem to udělala. Vyhledala jsem si jeho adresu a napsala mu.
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			Od: RToovey@hotmail.co.uk	 			                         		 	


			Komu: henry.peachey@live.com

			Předmět: my

			Milý Henry,

			pokusím se být stručná a věcná, ačkoliv ti toho chci moc povědět.

			Nevím, jestli jsem se někdy omluvila, takže tím začnu. Omlouvám se. Nestačí to, já vím, a umím si představit, jak obracíš oči v sloup, když to čteš, hluboce uražený, se silným nutkáním dál nečíst.

			Pravda je taková, že se mi po tobě stýská. A nemůžu se ubránit otázce, jestli by to s námi nedopadlo jinak, kdybychom se sešli v jiné době, za jiných okolností.

			George se každým dnem zlepšuje a už velmi brzy odloží berle.

			A jestli si myslíš, že jsem zmínila George ve snaze trochu tě obměkčit, tak máš pravdu.

			Díky tobě jako bych vnášela do svého života jakýsi řád. Čtu knihy o tom, jak nedělat dluhy, jak méně pracovat a méně utrácet, jak si užívat života, a přitom nebýt otrokem komerce. A jestli myslíš, že to píšu, abych ti polichotila, tak máš pravdu i v tom.

			Jakmile jsem tě poznala, snažila jsem se ukončit dohodu se Scottem. K přijetí té nabídky mě vedlo zoufalství, ale setkání s tebou mi pomohlo pochopit, jak absurdní ta dohoda vlastně byla a že musí existovat nějaké alternativní řešení.

			Opakuji, stýská se mi po tobě. Snažím se nepsat nesmysly jako: Existuje moc málo lidí, se kterými se cítíme propojeni.

			Jenže se mi to opravdu chce říct. A kdybych uměla najít nějaký lepší způsob, jak to napsat, udělala bych to.

			Jestli se někdy přistihneš při stejné úvaze (třeba i jen na chviličku, i přes ten obří binec, co jsem ve všem nadělala), tak si pamatuj, že jsem tady a čekám na tebe.

			Tvoje

			Roz

		


		
			A zatímco jsem čekala na odpověď od Henryho, George a já jsme zvolna, kousek po kousku přebudovávali svůj život. Ten večer, kdy mě Scott navštívil, představoval podivný bod obratu.[image: sdot]


			Někdy jsem se přistihla při úvahách o Scottovi; co ho žene, proč udělal to, co udělal, a jestli je možné, že ho skutečně motivovala láska.

			Co přesně vytlačilo Scotta do té druhé říše – říše vraždy –, říše, kam vstoupí tak málokterý z nás?

			Možná znamenalo pro Scotta vyhrávání totéž, co láska. Možná v něm ty dvě věci budily stejné emoce a on je nedokázal rozeznat.

			Nebo snad jednoduše netrpěl obavami a připadalo mu, že si může dělat, co se mu zlíbí.

			A taky že mohl.

			To byla právě ta tragédie. Scott nemusel skládat účty z Wayneovy smrti, protože byl pevný ve své víře, že mu to projde. Netrpěl lítostí, protože podle svého názoru neměl jinou možnost než Waynea zabít. Wayne, postradatelná lidská bytost. Někdo, kdo prostě jen překážel tomu, co Scott chtěl. A já s tím nemohla nic dělat, protože v takovém případě byl Scott plně připravený hodit na mě vraždu a povědět policii o těch penězích, co jsem vzala – nebo ještě hůř, ublížit Georgeovi.

			Moje slovo proti jeho slovu.

			Kdybych šla na policii a oznámila, že se přiznal k zabití Waynea, jednoduše by jim sdělil, že jsem se mu přiznala k témuž zločinu. Wayne mě vydíral, řekl by.

			Tak to tedy bylo. A já myslela, že tak to i zůstane.

			Aspoň dokud tenkrát nezazvonil telefon.

			* * *

			George a já jsme civěli skrz přední okno jeepu na závoru před námi. Dnes ráno jsme byli ve frontě na přívoz první; vyrazili jsme obzvlášť brzy kvůli návštěvě nemocnice, o kterou George moc nestál. Měla jsem stažené okno, aby nás to probralo. Dny se krátily. Hustý, těžký vzduch léta teď nahradilo svěžejší podzimní pásmo vyššího tlaku od severu.

			Vysoko na obloze podél linie jezera mířilo hejno hus k severu. Byly hlučné, zápolily o pozice a já gestem vyzvala George, aby se na ně podíval.

			Dlouze a těžce vzdychl.

			„Škoda že nemůžu letět na jih,“ poznamenal, vtělená melancholie. Jeho poznámku jsem ignorovala. Vzdychl znovu. „Ona je prostě moc zlá,“ dodal.

			„Musí být zlá, když má dělat svou práci.“

			„Ty nejsi zlá.“

			„Já se tě nesnažím přimět správně chodit.“

			Georgeovi se zkrátila noha skoro o tři centimetry. Specializovaný ortoped věřil, že se ta nesrovnalost časem zlepší, ale prozatím měl George nařízeno nosit botu s vyšší podrážkou, aby nedošlo k pozdějším problémům s pánví. Nenesl to dobře. A svou fyzioterapeutku neměl ani trochu rád.

			Byla to přísná žena bez smyslu pro humor, s úhledným účesem z krátkých vlasů, ošklivými střevíci a velkým zadkem, ve kterém se jí při chůzi dělaly důlky. Dala zcela jasně najevo, že nemá v oblibě fyzioterapeutky, které přešly do soukromého sektoru. „Zaprodaly se,“ jak to formulovala při našem prvním setkání. A já jí neodporovala, protože ve sporu s takovou ženskou se prostě nedá vyhrát.

			George nechápal, proč nejsem jeho fyzioterapeutkou já, když v minulosti se mi vždycky dařilo zbavit ho všech ztuhlostí a bolístek. Jenže analýza kroku nebyla mou silnou stránkou. A léčbu naordinoval jeho ošetřující specialista a musela probíhat v kendalské nemocnici. Takže jsme se tam ocitali dvě dopoledne v týdnu.

			Předala jsem George na oddělení a viděla jsem, jak jeho fyzioterapeutka nasadila kyselý výraz, když zhoupl nemocnou nohu do strany, místo aby ji ohýbal v koleni, jak mu nařídila. Čekalo ho drsné sezení a mně při pohledu na to pukalo srdce. Byl ještě pořád plný úzkosti, bál se přenášet váhu na poraněnou nohu, netroufal si odložit berle. Jiná možnost však neexistovala. Muselo to být, jinak by do smrti kulhal. A i když jsem jeho fyzioterapeutku neměla ráda, nepochybně věděla, co dělá. A určitý stupeň přísnosti byl nutný, když šlo o rozpohybování pacienta. Příjemný fyzioterapeut, který je s každým kamarád, není v tomhle případě nijak zvlášť k užitku.

			Řekla jsem Georgeovi, že potřebuju kafe a vrátím se k němu za pět minut. To nebyla docela pravda: nepotřebovala jsem kávu; byla to lest, kterou jsem používala, aby se sezení rozběhlo. Kdybych zůstala na oddělení, jako jsem to dělala zpočátku, George by ze mě vnímal vlastní utrpení, jak bych pozorovala jeho bolest, a ztratil by veškerou jistotu. Tak jsem se vytrácela. A zatím to fungovalo. Než se vrátím, bude zaměřený na to, co se po něm požaduje, a jeho strach se bude rozplývat s každým dalším uskutečněným krokem.

			Dveře se za mnou zavřely a v kapse mi zavibroval telefon. Přijala jsem hovor, a když jsem uslyšela hlas na druhém konci linky, zastavila jsem se jako přimražená.

			„Roz Tooveyová?“

			„Ano,“ řekla jsem.

			„Detektiv seržant Aspinallová. Můžeme se sejít? Potřebuju něco probrat.“

			Pověděla jsem jí, kde jsem, což bylo docela příhodné, protože měla základnu v Kendalu, a sdělila mi, že se sejdeme za deset minut na ambulanci.

			Koupila jsem dvě kávy, našla tichý koutek a čekala.

			Dorazila za pět minut.

			Když vstoupila a zahlédla mě, detektiv seržant Joanne Aspinallová se usmála. Byla sama a na rozdíl od našich předcházejících setkání vypadala usouženě. Obličej měla unavený a ztrhaný. Její pokožka nabyla matného vzezření jako u člověka, který naléhavě potřebuje dovolenou. Nebo se pořádně vyspat.

			„Vzala jsem vám kafe,“ řekla jsem, když si sedla vedle mě. Poděkovala mi a řekla, že právě tohle potřebovala. Sundala víčko a třemi doušky spolykala půl kelímku, ani se nenamáhala zeptat, jestli je tam cukr.

			„Není vám nic?“ zeptala jsem se a ona rychle, energicky zavrtěla hlavou; usoudila jsem, že tím chce naznačit nedostatek času.

			„Nemůžu se mu dostat na kobylku,“ začala.

			Asi jsem svraštila čelo, protože dodala: „Scottu Eliasovi. Ohledně vraždy Waynea Geddese,“ pokračovala. „Zdá se, že je nedotknutelný.“

			Pověděla jsem jí, jak jsem se domnívala, že už na tom případu nepracuje, a ona se zasmála. „Nepracuju na ničem jiném,“ odpověděla.

			Hledala jsem na detektivu seržantu Aspinallové nějaký náznak, kam s tím směřuje, ale zdálo se, že čeká, až promluvím já, a tak jsem řekla: „Nevím, co ode mě chcete slyšet.“

			„Vy si myslíte, že to udělal,“ řekla bez velkých cavyků. A pak: „Dovolte, abych to přeformulovala… Vím, že to udělal, ale nemůžu to dokázat. Rozhodně ne tak, aby to vedlo k jistému odsouzení.“

			„Jsem zvědavá,“ poznamenala jsem. „Jak víte, že to udělal?“

			„Jeho výpověď má mezery. Pak je tu jeho celková sebejistota a sebevědomí při výslechu. Spolu s vaší výpovědí. A s tím sledovacím zařízením. Zkušenost, tak by se to nejspíš dalo nazvat. Vím, že to udělal, ale nemám vůbec nic, co by dokazovalo, že byl na místě činu – a žádný skutečný motiv –, a tak jsem vás přišla požádat o pomoc. Pomůžete?“

			Zaváhala jsem.

			„Navštívil George, když byl v nemocnici. Asi to mělo být svého druhu varování. A pak mi vyhrožoval,“ řekla jsem.

			„Vyhrožoval vám čím?“

			„Má důkaz, že jsem tam tehdy večer byla s Waynem a že mě Wayne napadl. Pamatujete, jak jsem vám říkala, že mě Wayne omráčil? No, udělal to hasicím přístrojem a na tom zůstala má krev. Scott vyhrožoval, že…“

			„Nejspíš nevíte, kde ten hasicí přístroj má?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Podle mě bude dobře schovaný. Je pečlivý. Neumím si představit, že by ho nechal někde, kde byste o něj mohli zakopnout.“

			„Tak jo, nevadí,“ rychle to přešla. „Co kdybych vás požádala, abyste se podílela na novém vyšetřování?“

			„Vyšetřování čeho?“

			„Jeho obchodních záležitostí,“ řekla. „Uvízlo mi v hlavě něco, co jste kdysi řekla o fakturách na jeho firmu. Už dva měsíce mi to vrtá v mozku. Jde o to, že teď vyšetřujeme jeho daňové úniky a dospěli jsme do stadia výslechu svědků.“

			„Ukrýval peníze?“

			Přikývla.

			„Kolik?“

			„Víc, než jsem považovala za možné,“ řekla.

			„A jak moc je pravděpodobné, že půjde sedět za tenhle… podvod?“

			„Velmi pravděpodobné,“ opáčila. „Nemůžu s vámi přirozeně probírat seznam trestných daňových úniků, ale je jich spousta.“

			„Na kolik ho odsoudí?“

			„U trestných činů tohoto typu se obvykle ukládají čtyři až pět let. Ale v tomhle případě existuje možnost vyššího trestu, protože jde o velmi mnoho peněz.“

			„To mi fakt nepřipadá dost,“ řekla jsem. „Když uvážíte, co udělal Wayneovi.“

			„Ne,“ připustila. „Ale přijde o všechno. Propadne mu veškerý majetek. A nevím jak vy, ale já v tom vidím určitou poetickou spravedlnost. Znám ho jen krátce, ale podle toho, co jsem viděla, bych řekla, že není z těch lidí, co se umějí dobře vypořádat se ztrátou svého jmění.“
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			SCOTT PARKER ELIAS

			NAHRÁVKA VÝSLECHU, PRVNÍ ČÁST

			Datum: 14. 11. 2014

			Místo výslechu: policejní stanice, Busher Walk, Kendal, LA9 4RJ

			Výslech provádějí příslušníci Cumbrijské policie: detektiv seržant Joanne Aspinallová, detektiv seržant Ronald Quigley 

			Dále přítomni: advokát obhajoby pan Jeremy Inglis a vyšetřovatelka Finanční a celní správy Jejího Veličenstva slečna Jennifer McCauleyová

			Detektiv seržant Aspinallová: Účelem tohoto výslechu je nashromáždit informace k dalšímu vyšetřování anebo důkazy údajného podvodu. Chápete, pane Eliasi, proč jste tu dnes zadržen?

			Scott Elias: Chápu dokonale.

			DS J. A.: To je dobře. Ještě než budeme pokračovat, přečtu vám poučení… Nemusíte nic říkat. Můžete však uškodit své obhajobě, pokud se při výslechu nezmíníte o něčem, co později sdělíte soudu. A cokoli řeknete, může být použito jako důkaz. To v podstatě znamená, že nemusíte odpovídat na mé otázky, pokud nechcete.

			S. E.: Vím, co to znamená. A nemám co skrývat, takže na vaše otázky s radostí odpovím, detektive.

			DS J. A.: Výborně. Ráda bych tedy začala, jestli smím, vaším vztahem k paní Rosalind Tooveyové…

			S. E.: K tomu nemám co říct. Jak už jsem uvedl, neudělal jsem nic špatného, takže jsem ochoten odpovídat na otázky ohledně svých obchodních záležitostí. Ale ne ohledně svého soukromého života.

			DS J. A.: Obojí je propojené, pane Eliasi. Bohužel tyto otázky tvoří součást vyšetřování údajného podvodu.

			S. E.: Tak tedy bez komentáře.

			DS J. A.: Jak byste popsal svůj vztah s paní Tooveyovou?

			S. E.: Bez komentáře.

			DS J. A.: Byl to vztah?

			S. E.: (neslyšně)

			DS J. A.: Pane Eliasi?

			S. E.: Vztah existoval, ano. Krátký.

			DS J. A.: Sexuální vztah?

			S. E.: Měli jsme sex. To je pravda.

			DS J. A.: A došlo někdy k předání peněz?

			S. E.: Bez komentáře.

			DS J. A.: Fajn, můžeme se k tomu ještě vrátit. Teď přejdeme k vaší manželce. Nadine Eliasová.

			S. E.: Nic z toho nemá nic společného s mojí ženou.

			DS J. A.: Předběžné zkoumání účetnictví vaší firmy SPE Electronics odhalilo, že paní Eliasová je vedená jako zaměstnankyně společnosti. Můžete mi povědět, jaké pracovní místo vaše manželka zastává?

			S. E.: Je poradkyně.

			DS J. A.: V čem přesně radí?

			S. E.: Obchodní poradkyně.

			DS J. A.: A dostává za tu práci pěkně zaplaceno, že ano? Kolik ročně dostává paní Eliasová jako poradkyně vaší firmy?

			S. E.: To je otázka pro účtárnu.

			DS J. A.: Pomůžu vám. Dostává roční mzdu ve výši jedno sto sedmdesát tisíc liber. To je docela hodně.

			S. E.: Co si zaplatíte, to dostanete.

			DS J. A.: Kolik hodin týdně byste řekl, že paní Eliasová tráví v SPE Electronics? Deset? Padesát?

			S. E.: To nemůžu vědět jistě. Budete se muset zeptat jí.

			DS J. A.: Na náš dotaz vaše sekretářka Debbie Harrisová tvrdí, že paní Eliasovou v kancelářích nikdy neviděla. Ani jednou.

			S. E.: Nadine koná většinu práce z domova, předpokládám.

			DS J. A.: Aha. Bylo by možné, že jste si tuhle roli pro paní Eliasovou vymyslel? Bylo by možné, že ve skutečnosti pro vaši firmu žádnou práci nevykonává? Že čerpáte mzdu pro paní Eliasovou, místo abyste platil daně ze zisku společnosti?

			S. E.: Ne.

			DS J. A.: Co tedy potom tihle zaměstnanci? Graham Fisher, vedený jako elektroinženýr; Robert Wood, vedený jako konzultant řízení; Eileen Youngová, finanční poradkyně? Nedokázali jsme tyto lidi nalézt, pane Eliasi.

			S. E.: (vyslýchaný neodpovídá)

			DS J. A.: Bylo by možné, že tito lidé vůbec neexistují? Že jste si je vymyslel, pane Eliasi, a nechával jste si jejich mzdu jako vedlejší příjem pro sebe?

			S. E.: To nepřipadá v úvahu!

			DS J. A.: Opravdu?

			S. E.: Kdyby to tak bylo, existovaly by stopy těch peněz na mém bankovním účtu.

			DS J. A.: Možná. Možná ne. Je tu dalších osmnáct zaměstnanců s neexistujícími čísly národního pojištění. Včetně zahradníka, jemuž se platí dvacet jedna tisíc ročně, i když pokud je mi známo, je sídlo SPE obklopené betonem.

			S. E.: Bez komentáře.

			DS J. A.: Proč podle vašeho názoru váš účetní zmizel?

			S. E.: To skutečně netuším.

			DS J. A.: Třeba byste se mohl aspoň pokusit o nějaké vysvětlení. Protože od druhého listopadu nejsme schopni ho najít.

			S. E.: Měl problémy v manželství. Scházel se s jinou ženou. Možná s ní někam odjel.

			DS J. A.: Jak dlouho byl pan Bennett vaším účetním?

			S. E.: Asi dvacet let.

			DS J. A.: Zvláštní, že odešel, aniž vám to sdělil, nemyslíte?

			S. E.: Z lásky dělají lidé prapodivné věci, detektive.

			DS J. A.: Viďte?… Ráda bych, kdybyste se teď podíval na tuto fakturu, pane Eliasi, a pověděl mi, jestli jde o DIČ vaší firmy tady v horním pravém rohu. Faktura je na – odpusťte mi mou nevědomost – velkou objednávku nějakých elektrických komponentů. Je vystavena na celkovou částku sedmnáct tisíc čtyři sta liber. Včetně DPH.

			S. E.: Neznám DIČ zpaměti. Kdo ho taky zná?

			DS J. A.: Tak jo, dobrá. Můžu vám povědět, že nejde o DIČ firmy SPE. Můžu vám povědět, že až dosud jsme objevili značné množství takových faktur, všechny s alternativním DIČ.

			S. E.: Opakuji, to si budete muset probrat s účtárnou.

			DS J. A.: Ani ne. Protože účtovaná DPH na finanční úřad nikdy nedorazila. Po pravdě řečeno, byla přesměrována na účet, který je, pokud víme, veden v Nigérii.

			S. E.: O žádném takovém účtu nic nevím.

			DS J. A.: I když je na jméno vaší manželky, pane Eliasi?

			S. E.: (vyslýchaný nereaguje)

			DS J. A.: Přejděme k vaší rekreační nemovitosti. K té v Antibes. Podle internetových stránek je téměř soustavně obsazená a vynáší příjem kolem sto čtyřiceti tisíc. Uznávám, že tyto příjmy se budou danit až příští rok, ale ráda bych se podívala na seznam rezervací za předchozí léta. Celní a daňová správa nás informovala, že žádné zisky z této nemovitosti nebyly nikdy přiznané.

			S. E.: Bez komentáře.

			DS J. A.: Snad byste tedy rád komentoval aspoň tohle. Je to kopie vašeho bankovního výpisu z července. Je tu částka… tři sta tisíc liber, která byla odeslaná do banky v Sierra Leone.

			S. E.: Bez komentáře.

			DS J. A.: To nic, pane Eliasi, myslím, že toho máme víc než dost, co můžeme předat řediteli trestněprávního vyšetřování Celní a daňové správy Jejího Veličenstva. Určitě budou chtít provést kompletní domovní prohlídku ve vašem bydlišti i v prostorách firmy. A kdoví, třeba narazí i na ten hasicí přístroj. Na ten, co má na sobě krev Roz Tooveyové.

			S. E.: Ten nikdy nenajdou.

			DS J. A.: Ne, pane Eliasi? To je ale opravdu zvláštní, že hned víte, o čem je řeč.
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			Dny byly čím dál kratší, chladnější a jasnější, poté co přešly listopadové chmury, a konec roku už byl skoro za dveřmi. Henry se bohužel neozval, a i když jsem se snažila pustit ho z hlavy, stejně jsem každý den kontrolovala e-maily s pocitem nedočkavosti. Ten však vždycky brzy pohasl, když od něj zase nic nepřišlo.

			Petra už převážně roztála a znovu jsme byly sestry. Těžko říct, zda zatčení Scotta Eliase a jeho definitivní upadnutí do nemilosti mělo nějaký dopad na to, jak všechno vnímala, ale rozhodně ke mně byla přívětivá jako už dlouho ne. Doslechla jsem se, že Nadine opustila Jezerní oblast poté, co ji vyslýchali příslušníci Celní a daňové zprávy. Odjela prý na jih, ačkoliv jsem nevěděla kam. Oficiální verze byla taková, že pro ni bylo nesnesitelné zůstat v oblasti potom, co se její manžel ocitl v Cheshiru ve vazbě, kde čekal na soudní proces. Ve vsi se ale povídalo, že si nemohla dovolit zůstat. Neměla vlastní peníze, všechen majetek jim zabavili, a tak musela uprchnout. Zatím jsme nevěděli, zda bude obviněna ze spoluúčasti, nebo ne. 

			Wayneova smrt mi pořád nedávala pokoj, ale díky píli a důkladnosti detektiva seržanta Aspinallové jsem měla pocit, že nakonec jsme pro něj dosáhli čehosi blízkého spravedlnosti. Od té doby, co se mi Scott přiznal, jsem trpěla strašlivým pocitem viny a zápasila jsem s pocitem odpovědnosti za Wayneovu smrt. Pověděla jsem o tom detektivu seržantu Aspinallové, která na mě nejdřív hleděla s nechápavým výrazem a teprve pak odpověděla: „Wayne byl dospělý, Roz. A vydíral vás. Když si zahráváte se světem, který neznáte, často to mívá nečekané následky.“

			Což mi opravdu nepřineslo moc velkou úlevu.

			A tak jsem každé ráno odříkala modlitbičku k Wayneu Geddesovi. No, možná to bylo spíš takové všeobecné klábosení o lecčems než modlitba, což byl zvláštní způsob zahájení dne, to uznávám. A několikrát jsem navštívila jeho matku.

			Glenda žila v chráněném bydlení v Ulverstonu a zřejmě ji čas, který jsem jí věnovala, těšil. Nejspíš hlavně proto, že jsem o Wayneovi mluvila jen a jen hezky – byl výtečný šéf, velkorysý vůči personálu, vždy ochotný naslouchat, když jsem měla nějaký problém. Lži, já vím, ale neviděla jsem v nich nic špatného. Minulý týden jsem se dostavila s vánočním přáním, neduživou poinsettií a krabicí masových paštiček, a myslela jsem, že se snad rozpláče.

			Což mě přivádí ke Georgeovi a vánočnímu problému – jak jsme to nazývali. Santa byl na tom letos obzvlášť bledě s penězi, a tak nemohl splnit Georgeovo přání a nadělit mu herní konzoli. I když ano, George byl hodný. A ano, Santa bral v potaz, jak usilovně se snažil, když se učil chodit bez berlí. Někdy však bohužel dokonce i sám Santa musí být opatrný, aby nešel nad své možnosti a neutrácel peníze, jaké si jeho podnik prostě nemůže dovolit.

			George to nesl stoicky, i když byl zklamaný, a zrevidoval svůj seznam přání na pouhé tři položky, o nichž jsem ho ujistila, že si je Santa určitě bude moci dovolit.

			A pak se něco stalo.

			Jednou večer jsem otevřela dveře a nalezla na zápraží velmi ustaraného Dennise. Okamžitě mě napadlo: Celia.

			„Dennisi,“ řekla jsem. „Stalo se něco? Je Celia v pořádku?“

			„Ani ne,“ odpověděl.

			„Je zraněná?“

			Tiše se zasmál a zavrtěl hlavou.

			„Je tu George?“ zeptal se a já odpověděla, že je. „Něco pro něj mám,“ řekl. „Předčasný dárek, dalo by se říct.“

			Když uslyšel své jméno, George vstal z podlahy, kde psal svá vánoční přání, a přišel ke dveřím. Dennis nic neřekl, jen ukázal nalevo a George vystrčil hlavu ven, aby se podíval.

			Stálo tam maličké, truchlivě vyhlížející zvířátko, celé roztřesené, přivázané k okapové rouře. „Jmenuje se Tess,“ oznámil Dennis, „a je tvoje, jestli ji chceš.“

			Užuž jsem chtěla promluvit, když se rozezvučel Celiin hlas. „On se zbláznil, Roz! Já mu to říkala: ‚Dennisi, ty ses zbláznil,‘“ a už si vykračovala po pěšince, brankou ven a směrem k nám.

			To už byl George venku, snažil se dřepnout (nešlo to kvůli omezené hybnosti kolena) a štěně Tess učurávalo nadšením. Stálo na zadních nožkách a snažilo se vyškrábat Georgeovi do náručí.

			„Říkal jsem si, že mu to tak pěkně šlo s venčením a vůbec,“ šeptal Dennis. „Napadlo mě, že by ho to třeba mohlo kapánek postrčit.“

			„Ach, Dennisi,“ řekla jsem, úplně překonaná. „Je to od tebe moc milé, ale my si ji asi vzít nemůžeme. Můj domácí…“

			„Má takový idiotský plán, Roz,“ vyštěkla Celia a umlčela mě tím. „Vezmete si psa. Na papíře je to Georgeův pes. Ale my se o něj staráme, když jsi v práci. A jestli váš domácí něco řekne, tak mu povíš, že je náš.“

			Dennis zamžoural. „Foxy už je kapánek v letech, tak by bylo hezké mít v domě štěně.“

			„Za to vám Foxy nepoděkuje,“ poznamenala jsem.

			„Však ona přijde k rozumu.“

			„Nevím, co říct,“ vzdychla jsem.

			George už držel štěně v náručí. Bylo velké jako morče, mělo srst barvy bílé kávy a místo obočí dva černé puntíky. Tvářilo se ustrašeně, jako by také čekalo, až rozhodnu o jeho osudu.

			„Děkuju ti, Dennisi,“ řekla jsem rázně a kývla.

			„Tak si ji tedy vezmeš?“ zeptal se a já s pohledem na Georgeův dychtivý výraz odpověděla, že v té věci nejspíš nemám na vybranou.

			„To tedy nemáš,“ usmál se a nedíval se mi přitom do očí. „Dojdu jí pro misku a deky.“

			George stál jako vrostlý do země. Držel se štěňátka, jako by na něm závisel jeho život. „Půjdeš dovnitř?“ zeptala jsem se a on přikývl. Natáhla jsem ruku a jemně uchopila do dlaně bradičku štěněte. „Vítám tě,“ řekla jsem mu. „Vítám tě, Tess.“

			A pak jsme šli všichni dovnitř, abychom se spolu seznámili.
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			Od: henry.peachey@live.com

			Komu: RToovey@hotmail.co.uk

			Předmět: RE: my

			Milá Roz,

			právě jsem dostal tvůj e-mail. Podnikám pouť do Santiaga de Compostela, abych „se našel“.

			Zatím se nikde nevidím, tak mám namířeno domů.

			Už vím, že utéct nebylo řešení. Nemohl jsem na tebe přestat myslet. Pokračujme tam, kde jsme přestali.

			Zavolám, hned jak se vrátím.

			S láskou Henry

		


		
			Poděkování

			Ráda bych poděkovala:	 			                         		 	


			Jamesi Longovi, Debbii Leatherbarrowové a Zoe Leavé.

			A také: Jane Gregoryové, Stephanii Glencrossové, Claire Morrisové a všem z Gregory and Company. Frankiemu Grayovi, Sarah Adamsové, Alison Barrowové, Rachel Raynerové, Claire Wardové a všem z Transworldu. Corinně Barsanové z Grove Atlantic. Díky patří také Cathy Rentzenbrinkové.

			Při psaní mi byla velice užitečná kniha Toma Hodgkinsona Jak být líný.
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